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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

This machine is intended for cutting and trimming hedges and
bushes in domestic use.

1.2 OVERVIEW

Figure 1
1 Small safety lock 6 Trigger
button 7 Rear handle
Blade 8 Battery release button
Hedge trimmer head 9 Pivoting button

Coupler
Safety lock button
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2 SAFETY

A WARNING

Make sure that you do/obey all safety instructions.

Refer to Safety Manual.

3 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

e Ifthe parts are damaged, do not use the machine.

« Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

¢ Ifthe parts are damaged or missing, speak to the service
center.

Open the package.
Read the documentation in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

[ R S

Discard the box and package in compliance with local
regulations.

3.1 FIT THE HEDGE TRIMMER HEAD

Figure 2

The hedge trimmer head can be mounted directly into handle
pole so as to achieve the standard length.

1. Insert the handle pole into the hedge trimmer head.

2. Slide the coupler upwards and turn it clockwise until it is
completely tightened.

English

A WARNING

Periodically check the connections to ensure that they are
tightened securely.

3.2 REMOVE THE HEDGE TRIMMER
HEAD

Figure 3
1. Rest the machine on the ground.
2. Loosen the coupler.

3. Take off the trimmer head / handle pole.

3.3 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 4

A WARNING

+ If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

*  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and do the instructions in the battery and
charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.4 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 4
1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

«  Touch the blade carefully.

* Do not put your fingers into the notches or in position
where they can get cut.

* Do not touch the blade unless you remove the battery
pack.

* Do not use the machine if the blade is damaged or bent.

« Remove all objects such as cords, lights, wire, or string
which can become entangled in the cutting blade and
create a risk of personal injury.



English

A WARNING

If the blade jams on an electrical cord or line, DO NOT
TOUCH THE BLADE! IT CAN BE LIVE AND
DANGEROUS. Do the steps below:

1. Hold the insulated rear handle or put the machine down
and away from you.

2. Disconnect the electrically service to the damaged line
or cord before you try to free the blade.

4.1 START THE MACHINE

Figure 5.

1. Pull the small safety lock button upward.

2. Press the safety lock button.

3. Press the trigger while you hold the safety lock button.
4. Release the safety lock button.

A WARNING

Hold the machine with two hands during operation.

4.2 STOP THE MACHINE

Figure 5.

1. Release the trigger to stop the machine.

4.3 ADJUST THE TRIMMER HEAD
ANGLE

Figure 6.

The trimmer head pivots 135° and can be locked into 7
positions within that range.

1. Pull the pivot button and move the head forward or
backward to your desired position.

2. Release the pivot button.

A WARNING

The trimmer head should lock securely in place.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

5.1 CLEAN THE MACHINE

A WARNING

Keep the machine and the motor free of leaves, branches or
excessive oil to prevent fire risks.

« Use a moist cloth with a mild detergent to clean the
machine.

*  Clean all moisture with a soft dry cloth.
¢ Use a small brush to clean the air vents.

5.2 LUBRICATE THE BLADE

To increase the efficiency and life of the blades, lubricate

them carefully after each work session:

*  Put the machine on a flat and smooth surface.

¢ Use a soft cloth to clean the blades and a brush to remove
more dirt.

« Use a light layer of oil to lubricate the blades along the
top edge of the blade.

We recommend to use the non-pollutant type oil.

6 STORE THE MACHINE

Clean the machine before storage.

1. Remove the battery pack.
2. Let the motor cool.

3. Check that there are no loose or damaged components. If
it is necessary, replace the damaged components, tighten
screws and bolts, or speak to a person of an approved
service center.

4. Store the machine in a cool and dry location.

7 TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

Make sure that
The battery pack is | you tighlty instal-

not installed tight- |led the battery
ly. pack in the ma-
The motor shuts chine.

down whilst work-

ing The battery pack is | Charge the battery

out of power. pack.

Do not use the ma-
chine and speak to
service center.

The machine has
damage.




Problem Possible cause Solution 9 WARRANTY
1. Immediately (The full warranty terms and conditions can be found on
stop the ma- Greenworks webpage)
Th hi X chine. .
¢ machine The machine has The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
smokes during op- 2. Remove the . .
. damage. years on batteries (consumer/private usage) from the date of
eration. battery. . .
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
3. Speak to serv- product under warranty might be either repaired or replaced.
1ce center. A unit that has been misused or used in other ways then
. Do not use the ma- described in the owner’s manual might be rejected for
The machine has chine and speak to warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
The motor is on. damage. service center. warranty. The original manufacturer warranty is not affected
> by any additional warranty offered by a dealer or retailer.
blades do not Remove battery ) ]
move. The blades are then clear block- A faulty pr(?duct must be returned to th§ point of purchase in
blocked. age from the order to claim for warranty, together with the proof of
blades. purchase (receipt).
L 5:1‘_’9 the ma- 10 EC DECLARATION OF
chme. CONFORMITY
2. Remove the
battery. Name and address of the manufacturer:
The parts are loos-
Too much noise | gp. 3. Inspect for )
and/or vibration is damage. Name: GLOBGRO AB
experienced while 4. Check and Globe Group Europe
king. tighten |
working ;:frtscn 008¢ Address:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sweden
The parts have Do. not use the ma- Name and address of the person authorised to compile the
chine and speak to . .
damage. . technical file:
service center.
Name: Peter Soderstrom
8 TECHNICAL DATA Address:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sweden
Voltage 4ov Herewith we declare that the product
No load speed 3000
(10%) /min Category: Pole Hedge Trimmer
Blade speed 3000 Model: PTF348
(*10%) /min Serial number: See product rating label
Blade length 510 mm Year of Construction: ~ See product rating label
Cutting capacity 27 mm
. X ¢ is in conformity with the relevant provisions of the
Weight (without battery pack) 3-5ke Machinery Directive 2006/42/EC.
Measuered sound pressure level 78 dB(A), * isin conformity with the provisions of the following
Kpa=3 dB(A) other EC-Directives:
Guaranteed sound power level 99 dB(A) *« 2014/30/EU
Vibration <2.5 m/s? e 2000/14/EC & 2005/88/EC
- > *  2011/65/EU & (EU)2015/863
Uncertainty 1.5 m/s
Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
Battery model G40B2,G40B2 European harmonised standards have been used:
5,G40B4,G40
B5,G40B6 and *  EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
other BAF ser- EN 55014-2,EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,
ies 1IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,

IEC 62321-7-2,IEC 62321-8
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Measured sound pow- Ly: 93.5 dB(A)
er level:

Guaranteed sound Lwa.a: 99 dB(A)
power level:

Conformity assessment method to Annex V / Directive
2000/14/EC.

Place, date: Malmag, Signature: Ted Qu, Quality Director

03.03.2019
Ted Qu



1
L1
12

2

3
3.1
32
33
34

4
4.1

Beschreibung 9
Verwendungszweck..........cccovevviiiiinininiiiniiinins 9
UDBETSIChL......vooeeeee s 9

Sicherheit 9

Maschine auspacken...........cceeeereureeec 9
Anbringen des Heckenscherenkopfs................. 9
Entfernen des Heckenscherenkopfs................... 9
Akkupack einsetzen...........cocerveveerierirenenienne 9
Akkupack entfernen...........cccoceeveeenneeciniercnnnne 9

Bedienung 9
Maschine Starten...........coeceeververveereneeenenennes 10

42
43

5.1
52

Maschine anhalten............coceceoeereenincenennnnne 10
Einstellen des Schneidkopfwinkels................. 10

Wartung und Instandhaltung.........10

Maschine reinigemn..........oceceeevvveverenrevccneerenennns 10

Klinge schmieren

Maschine lagern 10
Fehlerbehebung 11
Technische Daten...........cceceeveeeueennes 11
Garantie 11

EG-Konformititserklirung............11



1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine dient dem Schneiden und Zuschneiden von
Hecken und Biischen im Privatbereich.

1.2 UBERSICHT

Abbildung 1

1 Kleine 6 Ausloser
Sicherheitssperrtaste 7 Hinterer Griff

2 Messer 8 Battericentriegelungstaste

3 Heckenscherenkopf o Schwenktaste

4 Verbindungsstiick

5 Sicherheitssperrtaste

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siche Sicherheitshandbuch.

3 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

« Bei beschidigten Teilen diirfen Sie die Maschine nicht
verwenden.

«  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

*  Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

[ RV S

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung geméif3 den
ortlichen Vorschriften.

3.1 ANBRINGEN DES

HECKENSCHERENKOPFS
Abbildung 2

Der Heckenscherenkopf kann direkt in die Griffstange
montiert werden, um die Standardlénge zu erreichen.

1. Setzen Sie die Griffstange in den Heckenscherenkopf ein.

2. Schieben Sie das Verbindungsstiick nach oben und drehen
Sie sie im Uhrzeigersinn, bis sie vollstindig angezogen
ist.

A WARNUNG

Priifen Sie die Verbindungen regelmafig um
sicherzustellen, dass sie gut angezogen sind.

3.2 ENTFERNEN DES
HECKENSCHERENKOPFS
Abbildung 3

1. Stellen Sie die Maschine auf dem Boden ab.
2. Losen Sie das Verbindungsstiick.
3. Nehmen Sie den Schneidkopf/ die Griffstange ab.

3.3 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 4

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegert beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

» Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack eingesetzt.

3.4 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 4
1. Driicken und halten Sie die Batterieentriegelungstaste.
2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

« Beriihren Sie die Messer vorsichtig.

« Stecken Sie keine Finger in die Kerben oder an Stellen,
an denen Sie geschnitten werden konnen.

«  Beriihren Sie die Klinge nur beim Entfernen des
Akkupacks.

¢ Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn die Klinge
beschadigt oder verbogen ist.

« Entfernen Sie alle Gegenstiande wie Kabel, Lampen,
Draht oder Faden, die sich in der schneidenden Klinge
verfangen konnen und eine Verletzungsgefahr darstellen
konnen.



A WARNUNG A VORSICHT

Wenn die Klinge an einem Stromkabel oder einer Leitung
héingenbleibt. BERUHREN SIE DIE KLINGE NICHT! SIE
KANN UNTER STROM STEHEN UND GEFAHRLICH
SEIN. Fiihren Sie folgende Schritte durch:

1. Halten Sie den isolierten hinteren Griff fest oder legen
Sie die Maschine ab und von sich weg.

2. Trennen Sie die Stromversorgung der beschédigten
Leitung oder des Kabels, bevor Sie versuchen, die
Klinge zu befreien.

4.1 MASCHINE STARTEN
Abbildung 5.

1. Ziehen Sie die kleine Sicherheitssperrtaste nach oben.
2. Diriicken Sie die Sicherheitssperrtaste.

3. Driicken Sie den Ausléser, wihrend Sie die
Sicherheitssperrtaste gedriickt halten.

4. Lassen Sie die Sicherheitssperrtaste los.

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine im laufenden Betrieb mit beiden
Hinden fest.

4.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 5.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.3 EINSTELLEN DES

SCHNEIDKOPFWINKELS
Abbildung 6.

Der Schneidkopf ist um 135° schwenkbar und kann in diesem
Bereich in 7 Positionen arretiert werden.

1. Ziehen Sie den Drehknopf und bewegen Sie den Kopf
nach vorne oder hinten in die gewiinschte Position.

2. Lassen Sie den Drehknopf los.

A WARNUNG

Der Schneidkopf sollte sicher einrasten.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineralGlbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Berithrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschiddigen und ihn unbrauchbar machen.

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1 MASCHINE REINIGEN

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine und den Motor frei von Bléttern,
Zweigen oder tiberschiissigem Ol, um Feuergefahren zu
vermeiden.

«  Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Maschine zu
reinigen.

» Entfernen Sie alle Feuchtigkeit mit einem trockenen
Tuch.

*  Verwenden Sie einen kleinen Pinsel, um die
Beliiftungslocher zu reinigen.

5.2 KLINGE SCHMIEREN

Um die Wirksamkeit und Standzeit der Klingen zu
verldngern, schmieren Sie sie nach jeder Arbeitssitzung
sorgfaltig:

» Stellen Sie die Maschine auf eine flache und glatte
Flache.

*  Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Klingen zu
reinigen, und einen Pinsel, um weitere Verunreinigungen
zu entfernen.

«  Verwenden Sie eine leichte Olschicht, um die Klingen
entlang der oberen Kante der Klinge zu schmieren.

Wie empfehlen, umweltfreundliches Ol zu verwenden.

6 MASCHINE LAGERN

Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

1. Entfernen Sie den Akkupack.

2. Lassen Sie den Motor abkiihlen.

3. Priifen Sie, dass keine losen oder beschidigten Bauteile
vorliegen. Wenn notwendig, ersetzen Sie beschadigte
Bauteile, zichen Sie Schrauben und Bolzen an oder
sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines zugelassenen
Servicezentrums.

4. Lagern Sie die Maschine kiihl und trocken.



7 FEHLERBEHEBUNG

ab.

Problem Magliche Urs- Losung
ache
Stellen Sie sicher,
. dass der Akkupack
Der Akkupack ist fost in der Ma-
leer. L .
schine installiert
wurde.
Der M(?tor SChalt?t Der Akkupack ist |Laden Sie den Ak-
sich bei der Arbeit
leer. kupack auf.

Die Maschine ist
beschddigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

Die Maschine
raucht im Betrieb.

Die Maschine ist
beschadigt.

1. Stoppen Sie
die Maschine
sofort.

2. Entfernen Sie
die Batterie.

3. Sprechen Sie
mit dem Serv-
icecenter.

Leerlaufdrehzahl 3000

(£10%) /min
Messerdrehzahl 3000

(+10%) /min
Klingenlénge 510 mm
Schnittkapazitat 27 mm
Gewicht (ohne Akkupack) 35kg
Gemessener Schalldruckpegel 78 dB(A),

Kpa=3 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 99 dB(A)
Vibration <2.5 m/s?
Messunsicherheit 1.5 m/s?
Akku-Modell G40B2,G40B2

5,G40B4,G40

B5,G40B6 und

andere BAF

Der Motor ist an,
die Klingen bewe-
gen sich nicht.

Die Maschine ist
beschadigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

Die Klingen sind
blockiert.

Entnehmen Sie die
Batterie; dann en-
tfernen Sie die
Blockade der
Klingen.

Bei der Arbeit tret-
en zu viel Larm
und/oder Schwin-
gungen auf.

Die Teile sind
lose.

1. Stoppen Sie
die Maschine.

2. Entfernen Sie
die Batterie.
Auf Schiden
untersuchen.

4. Auflose Teile
priifen und
nachziehen.

Die Teile sind be-
schadigt.

Verwenden Sie die
Maschine nicht
mehr und sprechen
Sie mit dem Serv-
icecenter.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung

40V

9 GARANTIE

(Die vollstdndigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betrigt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kéaufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerét, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleifl und
Verschleifteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusitzliche
Garantie eines Handlers oder Einzelhandlers nicht
beeintrichtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.
1 0 EG- .. ..
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Schweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstrom

Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Schweden



Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Teleskop-Heckenschere
Modell: PTF348

Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

+ den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU
Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden Teile/

Klauseln von europdischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,1SO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Gemessener Schall-  Lwa: 93.5 dB(A)
leistungspegel:

Garantierter Schall- Lwa.a: 99 dB(A)
leistungspegel:

Konformitdtsbewertungsmethode nach Anhang V / Richtlinie
2000/14/EG.

Ort, Datum: Malmo,  Unterschrift: Ted Qu, Qualititsleiter

03.03.2019
Ted Qu
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1 DESCRIPCION
1.1

Esta maquina se ha disefiado para cortar y podar setos y
arbustos en un entorno doméstico.

FINALIDAD

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1
1 Botdn pequefio de 6 Gatillo
bloqueo de seguridad Asa posterior
2 Cuchilla 8 Boton de desbloqueo
3 Cabezal del cortasetos de la bateria
4 Acoplamiento 9 Boton de articulacion
5 Boton de bloqueo de
seguridad
2 SEGURIDAD

A AVISO

Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones de
seguridad.

Consulte el manual de seguridad.

3 DESEMBALAJE DE LA
MAQUINA

A AVISO

Aseglirese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

»  Silas piezas presentan dafios, no utilice la maquina.

» Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.
«  Si faltan piezas o hay piezas dafladas, hable con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se encuentra en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

[ R S

Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los
reglamentos locales.

INSTALACION DEL CABEZAL DE
CORTE

3.1

Figura 2
El cabezal del cortasetos puede montarse directamente en el
tubo del asa para lograr la longitud estandar.

1. Inserte el tubo del asa en el cabezal del cortasetos.

2. Deslice el acoplamiento hacia arriba y girelo en sentido
horario hasta que quede completamente apretado.

A AVISO

Compruebe las conexiones periodicamente para asegurarse
de que estén bien apretadas.

RETIRADA DEL CABEZAL DEL
CORTASETOS

3.2

Figura 3
1. Deje la maquina en el suelo.
2. Afloje el acoplamiento.

3. Saque el cabezal de corte / el tubo del asa.

3.3 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 4

A AVISO

» Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la

bateria o el cargador.

»  Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

+  Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

34 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 4
1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

FUNCIONAMIENTO

»  Toque la cuchilla con cuidado.

* No meta los dedos en las muescas o en posiciones donde
puedan cortarse.

« No toque la cuchilla a menos que retire la bateria.

* No utilice la maquina si alguna pieza ha sufrido dafos o
esta doblada.

« Retire todos los objetos, como cordones, luces, cables o
cuerdas que puedan enredarse en la cuchilla de corte y
generar un riesgo de lesiones personales.



Espaiiol

A AVISO

Si la cuchilla se atasca en un cable o linea eléctrica, NO
TOQUE LA CUCHILLA! PUEDE TENER CORRIENTE
Y SER PELIGROSA. Realice estos pasos:

1. Sujete el asa posterior aislada o deje la maquina lejos de
usted.

2. Desconecte el suministro eléctrico a la linea o cable
dafiado antes de intentar liberar la cuchilla.

41 PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

Figura 5.

1. Tire del boton pequefio de bloqueo de seguridad hacia
arriba.

2. Pulse el boton de bloqueo de seguridad.

3. Presione el gatillo mientras sujeta el boton de bloqueo de
seguridad.

4. Suelte el boton de bloqueo de seguridad.

A AVISO

Sujete la maquina con las dos manos durante el
funcionamiento.

42 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 5.

1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

43 AJUSTE DEL ANGULO DEL
CABEZAL DE CORTE

Figura 6.

El cabezal de corte gira 135° y puede bloquearse en 7
posiciones dentro de ese intervalo.

1. Tire del boton de articulacién y mueva el cabezal hacia
delante o hacia atras hasta la posicion deseada.

2. Suelte el boton de articulacion.

A AVISO

El cabezal de corte debe bloquearse firmemente en su
posicion.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden daiar el plastico y hacer que
quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

51 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

A AVISO

Mantenga la maquina y el motor libres de hojas, ramas o
exceso de aceite para evitar riesgos de incendio.

< Utilice un pafio himedo con un detergente suave para
limpiar la maquina.
» Limpie toda la humedad con un pafio suave y seco.

« Utilice un cepillo pequefio para limpiar los orificios de
ventilacion.

52 LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Para aumentar la eficiencia y la duracion de las cuchillas,
lubriquelas cuidadosamente tras cada sesion de trabajo:

*  Coloque la maquina sobre una superficie plana y lisa.
« Utilice un pafio suave para limpiar las cuchillas y un
cepillo para eliminar mas suciedad.

« Utilice una capa ligera de aceite para lubricar las
cuchillas a lo largo del filo superior de la cuchilla.

Recomendamos utilizar aceite de tipo no contaminante.

6 ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

Limpie la maquina antes del almacenamiento.

1. Retire la bateria.
2. Deje que el motor se enfrie.

3. Compruebe que no haya componentes sueltos o daiados.
En caso necesario, sustituya los componentes dafados,
apriete los tornillos y los pernos o consulte con una
persona de un centro de servicio autorizado.

4. Almacene la maquina en un lugar fresco y seco.



7 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

El motor se apaga
mientras trabaja.

La bateria no se ha
instalado bien.

Asegurese de que
ha instalado bien
la bateria en la
maquina.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

La maquina ha su-
frido daos.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

La maquina echa
humo durante el
funcionamiento.

La maquina ha su-
frido dafios.

1. Detenga la
maquina inme-
diatamente.

2. Retire la bate-
ria.

3. Consulte con
un centro de
servicio.

El motor esta en
marcha, las cuchil-
las no se mueven.

La maquina ha su-
frido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

Las cuchillas estan
bloqueadas.

Retire la bateria y
posteriormente eli-
mine el bloqueo de
las cuchillas.

Durante el trabajo
se experimenta de-
masiado ruido o
vibracion.

Las piezas estan
sueltas.

1. Detenga la
maquina.

2. Retire la bate-
ria.

3. Inspeccione si
hay dafios.

4. Compruebe y
apriete las pie-
zas sueltas.

Las piezas han su-
frido dafios.

No utilice la ma-
quina y consulte
con un centro de
servicio.

8 DATOS TECNICOS

Peso (sin bateria) 35kg

Nivel de presion actstica medida 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Nivel de potencia actstica garantizada 99 dB(A)

Vibracién <2.5m/s?

Incertidumbre 1.5 m/s?

Modelo de bateria G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 y
otras series
BAF

9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Direccion: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suecia
Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre:  Peter Soderstrom

Direccion: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suecia

Tension 40V
Velocidad sin carga 3000 Por la presente declaramos que el producto
o .

(&10%) /min Categoria: Cortasetos telescopico

Velocidad de la cuchilla 3000
Modelo: PTF348
(£10%) /min odelo
- - Numero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

Longitud de cuchilla 510 mm del producto
Capacidad de corte 27 mm




Afio de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion
del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la

Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE y 2005/88/CE
*  2011/65/UEy 2015/863/UE
Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las

siguientes partes o clausulas de las normas europeas
armonizadas:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Nivel de potencia Lwa: 93.5 dB(A)
acustica medida:

Nivel de potencia Lwa.a: 99 dB(A)
acustica garantizada:

Método de evaluacion de conformidad segiin el anexo V /
Directiva 2000/14/CE.

Lugar, fecha: Malmo, Firma: Ted Qu, Director de calidad

03.03.2019
Ted Qu



1
L1
12

4.1
4.2

Descrizione 19
Destinazione d'usO........ccceevveeeereeneeeeenierienens 19
Panoramica..........ccceeveerenieeeenienieeeeeeee e 19

Sicurezza 19

Disimballaggio dell'apparecchio.... 19

Installazione dell'unita tagliasiepi.................... 19
Rimozione dell'unita tagliasiepi............c.co...... 19
Installazione del gruppo batteria...................... 19
Rimozione del gruppo batteria.............ccceeuve. 19
Funzionamento 19
Avvio dell'apparecchio...........cccevriruecninieencns 20
Arresto dell'apparecchio.........c.coevveeevcncenenne 20

43

5.1
52

10

Regolazione dell'angolazione della testa di

Manutenzione

Pulizia dell'apparecchio.........c.cocceeureeucenunncncne

Lubrificazione della lama
Conservazione dell'apparecchio.....20
Risoluzione dei problemi................ 21
Specifiche tecniche..........ccceeeeueennnn.21
21

Dichiarazione di conformita CE.... 21

Garanzia




1 DESCRIZIONE 1. Inserire l'asta dell'impugnatura nell'unita tagliasiepi.
2. Fare scorrere l'attacco verso l'alto e ruotarlo in senso
1.1 DESTINAZIONE D'USO orario finché non ¢ completamente serrato.

Questo apparecchio & destinato al taglio e alla rifinitura di A AVVERTIMENTO

siepi e cespugli in ambito domestico.

Controllare periodicamente i dispositivi di fissaggio per
assicurarsi che siano saldi.

1.2 PANORAMICA

Figura 1 3.2 RIMOZIONE DELL'UNITA
1 Pulsante di sicurezza 6 Interruttore a leva TAGLIASIEPI
piccolo 7 Impugnatura posteriore Figura 3
Lama . :
2 s L. 8 Pulsante di lrllascm 1. Appoggiare l'apparecchio sul terreno.
3 Unita tagliasiepi della batteria .
4 Attacco 9 Pulsante di regolazione 2. Allentare lattacco.
5 Pulsante di sicurezza dell'angolazione 3. Rimuovere l'unita tagliasiepi / asta dell'impugnatura.
3.3 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
2 SICUREZZA
BATTERIA

A AVVERTIMENTO Figura 4
Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza. A AVVERTIMENTO

* Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

3 DISIMBALLAGGIO * Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si
DELL'APPARECCHIO arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate

A AVVERTIMENTO nel manuale della batteria e del caricabatteria.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima 1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
dell'uso. scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si

A AVVERTIMENTO blocca in posizione.

- . - it
*  Seuno o pitl componenti sono danneggiati, non usare 3. Deve emettere un "clic".
l'apparecchio.

*  Se uno o pit componenti sono mancanti, non usare 3.4 RIMOZIONE DEL GRUPPO
I'apparecchio. BATTERIA

* In caso di componenti danneggiati o mancanti,

X Lo Figura 4
contattare il centro di assistenza.

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

1. Aprire l'imballaggio. 2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.
2. Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
3. E li i dall'imballaggi 4 FUNZIONAMENTO
. Estrarre gli accessori dall'imballaggio.
4. Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio. * Toccare la lama con attenzione.
5. Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative »  Non inserire le dita nelle tacche o in posizioni in cui
locali. possono subire lesioni.
. « Non toccare la lama prima di aver rimosso il gruppo
3.1 INSTALLAZIONE DELL'UNITA batteria.
TAGLIASIEPI *  Non usare l'apparecchio se la lama ¢ danneggiata o
piegata.
Figura 2 * Rimuovere oggetti come corde, luci, cavi o stringhe
L'unita tagliasiepi puo essere fissata direttamente sull'asta perché possono impigliarsi nella lama e comportare il
dell'impugnatura per ottenere una lunghezza operativa rischio di lesioni.
standard.



A AVVERTIMENTO

Se la lama si inceppa in un cavo elettrico, NON TOCCARE
LA LAMA! PUO ESSERE ELETTRIFICATA E MOLTO
PERICOLOSA. Procedere come descritto di seguito.

1. Afferrare 'impugnatura posteriore isolata e deporre
l'apparecchio lontano da sé.

2. Scollegare la fonte di alimentazione del cavo
danneggiato prima di tentare di sbloccare la lama.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 5.

1. Spostare il pulsante di sicurezza piccolo verso l'alto.

2. Premere il pulsante di sicurezza.

3. Premere l'interruttore a leva tenendo premuto il pulsante
di sicurezza.

4. Rilasciare il pulsante di sicurezza.

A AVVERTIMENTO

Impugnare I'apparecchio con entrambe le mani durante
l'uso.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 5.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare l'apparecchio.

43 REGOLAZIONE
DELL'ANGOLAZIONE DELLA
TESTA DI TAGLIO

Figura 6.

L'unita tagliasiepi puo ruotare di 135° ed essere bloccata in 7

posizioni.

1. Tenere premuto il pulsante di regolazione
dell'angolazione e spostare l'unita in avanti o all'indietro.

2. Rilasciare il pulsante di regolazione dell'angolazione.

A AVVERTIMENTO

L'unita tagliasiepi deve essere bloccata saldamente in
posizione.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

5.1 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Mantenere l'apparecchio e il motore privi di foglie, rami o
olio per evitare il rischio di incendio.

»  Usare un panno umido e del detergente delicato per pulire
I'apparecchio.

« Rimuovere eventuali tracce di umidita con un panno
morbido e asciutto.

¢ Usare una piccola spazzola per pulire le aperture di
ventilazione.

5.2 LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Per aumentare l'efficienza e la durata di vita delle lama,
lubrificarle accuratamente dopo ogni utilizzo.

« Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e liscia.

e Usare un panno morbido per pulire le lame, e una
spazzola per rimuovere lo sporco resistente.

*  Applicare un leggero strato di olio lubrificante sul bordo
superiore della lama.

Si raccomanda di usare un olio non inquinante.

6 CONSERVAZIONE
DELL'APPARECCHIO

Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Lasciare che il motore si raffreddi.

3. Verificare che non siano presenti componenti allentati o
danneggiati. Se necessario, sostituire i componenti
danneggiati, serrare viti e bulloni o contattare un centro di
assistenza autorizzato.

4. Riporre 'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.



7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Probl

Paccihil

e causa

Soluzione

Il motore si spegne
durante l'uso.

11 gruppo batteria
non ¢ installato
saldamente.

Assicurarsi che il
gruppo batteria sia
installato salda-
mente nell'appar-
ecchio.

11 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

Non usare l'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

Lunghezza della lama 510 mm

Capacita di taglio 27 mm

Peso (senza gruppo batteria) 3.5kg

Livello di pressione sonora misurato 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito 99 dB(A)

Vibrazioni <2.5 m/s?

Incertezza 1.5 m/s?

Modello batteria G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 ¢
altre serie BAF

L'apparecchio em-
ette fumo durante
l'uso.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

1. Arrestare im-
mediatamente
l'apparecchio.

2. Rimuovere la
batteria.

3. Contattare un
centro di assis-
tenza.

Il motore ¢ acceso
ma le lame non si
muovono.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

Non usare l'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

Le lame sono
bloccate.

Rimuovere la bat-
teria e rimuovere
l'ostruzione dalle
lame.

L'apparecchio em-
ette rumori o vi-
brazioni eccessivi
durante 1'uso.

I componenti sono
allentati.

1. arrestare l'ap-
parecchio;

2. Rimuovere la

batteria.

Verificare l'as-

senza di danni.

%)

4. Controllare e
serrare even-
tuali parti al-
lentate.

I componenti sono
danneggiati.

Non usare l'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 40V

Velocita a vuoto 3000
(£10%) /min

Velocita della lama 3000
(£10%) /min

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web.)

. Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di
2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non ¢
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE
Nome e indirizzo del fabbricante
Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Tagliasiepi telescopico

PTF348

Categoria:
Modello:

Numero di serie: Consultare la targa del prodotto



Anno di fabbrica- Consultare la targa del prodotto
zione:

» ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;
» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e

clausole degli standard armonizzati europei:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Livello di potenza so- Ly,: 93.5 dB(A)
nora misurato:

Livello di potenza so- Ly, g: 99 dB(A)
nora garantito:

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
V / Direttiva 2000/14/EC.

Luogo, data: Malmo,  Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

03.03.2019
Ted Qu
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Francais

1 DESCRIPTION

1.1 OBJET

Cette machine est destinée a la coupe et a la taille des haies et
arbustes pour un usage domestique.

12 APERCU
Figure 1
1 Petit bouton de 6 Gachette
verrogillage de 7 Poignée arriére
securite 8 Bouton de libération
2 Lame de batterie
3 Téte de taille-haic 9 Bouton de pivotement
4 Coupleur
5 Bouton de verrouillage

de sécurité

2 SECURITE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les instructions de
sécurité.

Voir le Manuel de sécurité.

3 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

*  Si les piéces sont endommagées, n'utilisez pas la
machine.

«  Sides piéces manquent, n'utilisez pas la machine.
«  Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

1. Ouvrez l'emballage.

2. Lisez la documentation dans la boite.

3. Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.

4. Retirez la machine de la boite.

5. Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le respect de
la réglementation locale.

3.1 MISE EN PLACE DE TETE DE

TAILLE-HAIE
Figure 2

La téte de taille-haie peut étre montée directement dans la
perche de poignée pour obtenir la longueur standard.

1. Insérez la perche de poignée dans la téte de taille-haie.
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2. Glissez le coupleur vers le haut et tournez-le dans le sens
horaire pour le serrer a fond.

A AVERTISSEMENT

Veérifiez périodiquement les connexions pour vous assurer
de leur serrage en toute sécurité.

RETRAIT DE TETE DE TAILLE-
HAIE

3.2

Figure 3
1. Posez la machine au sol.
2. Desserrez le coupleur.

3. Retirez la téte de taille-haie /perche de poignée.

INSTALLATION DE PACK-
BATTERIE

3.3

Figure 4

A AVERTISSEMENT

*  Sile pack-batterie ou le chargeur est endommagg,
remplacez-le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de batterie et de chargeur.

1. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les
rainures dans le compartiment de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a le verrouiller en place.

3. Auclic audible, le pack-batterie est installé.

3.4 RETRAIT DE PACK-BATTERIE

Figure 4
1. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans le
relacher.

2. Retirez le pack-batterie de la machine.

FONCTIONNEMENT

* Touchez la lame prudemment.

« Ne mettez pas les doigts dans les encoches ou sur une
position ou ils risquent d'étre coupés.

* Ne touchez pas la lame sauf pour retirer le pack-batterie.

» Nutilisez pas la machine si la lame est endommagée ou
tordue.

* Retirez tous les objets, ainsi les cordons, lampes, fils ou
ficelles pouvant s'enchevétrer dans la lame de coupe et
entrainer un risque de blessure.



A AVERTISSEMENT A AVERTISSEMENT

Si la lame se bloque sur un cordon ou une ligne électrique, Retirez le pack-batterie de la machine avant la maintenance.
NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE PEUT ETRE

SOUS TENSION ET DANGEREUSE. Procédez comme 5.1 NETTOYEZ LA MACHINE

suit : :

1. Tenez la poignée arriére isolée ou abaissez la machine A AVERTISSEMENT

en l'écartant de vous.

Débarrassez la machine et le moteur des feuilles, branches
2. Déconnectez l'alimentation électrique de la ligne ou du ou excés d'huile pour éviter tout risque d'incendie.

cordon endommagé avant de tenter de libérer la lame.

; »  Utilisez un chiffon humide avec un détergent doux pour
4.1 DEMARRAGE DE LA MACHINE nettoyer la machine.
«  Essuyez tout 'humidité avec un chiffon doux et sec.
Figure 5. . . ..
« Utilisez une petite brosse pour nettoyer les aérations.
1. Tirez le petit bouton de verrouillage de sécurité vers le

haut. 5.2 LUBRIFICATION DE LAME

2. Appuyez sur le bouton de verrouillage de sécurité. . .
Pour rehausser 1'efficience et le cycle de vie des lames,

3. Appuyez sur la gichette tout en maintenant le bouton de lubrifiez-les soigneusement aprés chaque session de travail :

verrouillage de sécurité.
* Placez la machine sur une surface plane et lisse.

4. Relachez le bouton de verrouillage de sécurité. . )
« Utilisez un chiffon doux pour nettoyer les lames et une

A AVERTISSEMENT brosse pour les décrasser.
¢ Utilisez un film d'huile pour lubrifier les lames le long de
leur bord supérieur.

Tenez la machine avec les mains pendant son usage.

42 ARRET DE LA MACHINE i REMARQUE

Nous vous recommandons l'usage d'une huile de type non-

Figure 5.
polluante.

1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

43 AJUSTEMENT D'ANGLEDETETE 6 ~ STOCKAGE DE LA MACHINE
DE TAILLE-HAIE

i REMARQUE

Figure 6. Nettoyez la machine avant son stockage.
La téte de taille-haie pivote a 135° et peut se verrouiller sur 7
positions sur cet intervalle. 1. Retirez le pack-batterie.
1. Tirez le bouton de pivotement et faites avancer ou reculer 2. Laissez le moteur refroidir.
la téte sur la position voulue. 3. Assurez-vous qu'aucune composant n'est desserré ou

endommagé. Si nécessaire, remplacez les composants
endommaggés, serrez les vis et boulons ou contactez un

A AVERTISSEMENT centre d'entretien agréé.

4. Rangez la machine dans un endroit frais et sec.

2. Relachez le bouton de pivotement.

La téte de taille-haie devrait se verrouiller en place en toute
sécurité.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les piéces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.
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Francais

7 DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

Le moteur s'arréte
pendant le travail.

Le pack-batterie
est mal installé.

Assurez-vous que
le pack-batterie est
installé fermement
dans la machine.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez le pack-
batterie.

La machine est en-
dommagée.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

La machine fume
en fonctionne-
ment.

La machine est en-
dommagée.

1. Arrétez immé-
diatement la
machine.

2. Retirez la batt-
erie.

3. Contactez le
centre d'entre-
tien.

Le moteur marche
mais les lames
sont immobiles.

La machine est en-
dommagée.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

Les lames sont
bloquées.

Retirez la batterie
et éliminez le blo-
cage des lames.

Vibrations ou bruit
excessifs pendant
le travail.

Picces desserrées.

1. Arrétez la ma-
chine.

2. Retirez la batt-
erie.

3. Recherchez les
dommages.

4. Vérifiez et ser-
rez les piéces
desserrées.

Piéces endomma-
gées.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez un centre d'en-
tretien.

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension 40V
Vitesse a vide 3000
(+10%) /min
Vitesse de lame 3000
(£10%) /min
Longueur de lame 510 mm
Capacité de coupe 27 mm
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Poids (sans pack-batterie) 35kg

Niveau de pression acoustique mesuré 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Niveau de puissance acoustique garanti 99 dB(A)

Vibration <2.5m/s?

Incertitude 1.5 m/s?

Modele de batterie G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 et
autre séries
BAF

9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait 'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les picces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de prétendre a la
garantie.

10 DECLARATION DE
CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :
Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse :  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Suede

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Peter Soderstrom

Adresse :  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suéde

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie :

Modéle :

Taille-haie sur perche
PTF348

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du

produit



Francais

Année de construc- Voir étiquette de caractéristiques du
tion : produit

» est en conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

» esten conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes européennes harmonisées ont été appliquées :

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Niveau de puissance Ly, @ 93.5 dB(A)
acoustique mesuré :

Niveau de puissance  Lya q: 99 dB(A)
acoustique garanti :

Méthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe V /
Directive 2000/14/CE.

Lieu et date : Malmé, — Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
03.03.2019 ité

Ted Qu
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1 DESCRIC AO 2. Faga deslizar o acoplador para cima e rode no sentido dos
ponteiros do relogio até ficar completamente apertado.
11 INTUITO A AVISO
Esta maquina foi criada para cortar e aparar sebes e arbustos Verifique periodicamente as ligagdes para se certificar de
de um modo doméstico. que ficaram bem apertadas.
1.2 VISTA PORMENORIZADA 32 RETIRAR A CABECA DO CORTA-
Imagem 1 SEBES
1 Botdo de bloqueio de 6 Gatilho Imagem 3
seguranca pequeno 7 Pega trascira 1. Coloque a maquina no chéo.
Lamina 3 i i
2 8 Botdo de libertagio da 2. Desaperte o acoplador.
3 Cabega do corta-sebes bateria .
4 Acoplador 9 Botdo da oscilagio 3. Retire a cabega do corta-sebes/haste da pega.
5 Botdo de bloqueio de 33 INSTALAR A BATERIA
seguranga

Imagem 4

2 SEGURANCA

A AVISO
A AVISO *  Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a

sua substituigdo.

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga.

+ Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

Consulte o manual de seguranca. R R i N
* Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da

3 RETIRE A MAQUINA DA bateria e do carregador.
CAIXA. 1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

A AVISO 2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes ficar fixada no lugar.
da utilizagao. 3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

A AVISO
3.4 RETIRAR A BATERIA

« Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

»  Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina. Imagem 4
*  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o 1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
centro de reparagdo. bateria.

. 2. Retire a bateria da maquina.
Abra a caixa.

Leia a documentagao existente na caixa. 4 FUNCIONAMENTO

Retire todas as pegas desmontadas da caixa. . .
»  Toque nas laminas com cuidado.

* Nao coloque os dedos nos entalhes nem de modo a que
Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo possam ser cortados.
com as normas locais.

Retire a maquina da caixa.

[ Y S

« Nao toque nas laminas sem retirar a bateria.
Nao utilize a maquina se a 1amina estiver danificada ou

3.1 COLOCAR A CABECA DO CORTA- dobrada.
SEBES .

Retire todos os objetos, como fios, luzes, arames ou
linhas soltas, que possam ficar presos na lamina de corte
e criar um risco de choque elétrico e de lesdes pessoais
A cabega do corta-sebes pode ser montada diretamente na sérias.

haste da pega para obter o comprimento padrio.

Imagem 2

1. Insira a haste da pega na cabega do corta-sebes.
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A AVISO

Se a lamina ficar presa em qualquer fio elétrico, NAO
TOQUE NA LAMINA! ESTA PODE FICAR COM
CORRENTE E TORNAR-SE MUITO PERIGOSA. Siga os
passos apresentados em baixo:

1. Segure a pega traseira isolada ou coloque a maquina no
chdo, afastada de si.

2. Desligue a alimentagdo do fio ou cabo danificado antes
de tentar libertar a 1amina.

41 LIGAR A MAQUINA

Imagem 5.

1. Puxe o botdo de bloqueio de seguranga pequeno para
cima.

2. Prima o botdo de bloqueio de seguranga.

3. Prima o gatilho enquanto mantém o botio de bloqueio de
seguranga premido.

4. Deixe de premir o botdo de bloqueio de seguranga.

A AVISO

Segure a maquina com ambas as maos durante o
funcionamento.

4.2 PARAR A MAQUINA

Imagem 5.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

43 AJUSTAR O ANGULO DA CABECA
DO CORTA-SEBES
Imagem 6.

A cabega do corta-sebes oscila 135° e pode ser fixada em 7
posigdes dentro desse raio.

1. Prima o botdo da oscilagio e mova a cabega para a frente
e para tras para a sua posigao desejada.

2. Deixe de premir o botdo da oscilagdo.

A AVISO

A cabega do corta-sebes devera ficar bem fixada no
respetivo lugar.

5  MANUTENCAO

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nio utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

30

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a

manutencao.

5.1

A AVISO

LIMPAR A MAQUINA

Mantenha a maquina e o motor sem folhas, ramos ou 6leo
excessivo, para evitar o risco de fogo.

«  Use um pano ligeiramente embebido em agua e
detergente neutro para limpar a maquina.

* Limpe toda a humidade com um pano suave e seco.

¢ Use uma escova pequena para limpar as entradas de ar.

5.2

LUBRIFICAR A LAMINA

Para aumentar a eficiéncia e vida das laminas, lubrifique-as
cuidadosamente apds cada sessdo de trabalho:

* Coloque a maquina numa superficie plana e suave.

« Use um pano suave para limpar as laminas, e uma escova
para retirar mais sujidade.

¢ Use uma ligeira camada do 6leo para lubrificar as 1dminas
ao longo da extremidade superior da lamina.

Recomendamos que use um dleo que ndo seja poluente.

6

GUARDAR A MAQUINA

Limpe a maquina antes de a guardar.

1. Retire a bateria.

2. Deixe o motor arrefecer.

3. Certifique-se de que ndo existem componentes soltos ou
danificados. Se for necessario, substitua os componentes
danificados, aperte os parafusos ou contacte um centro de
reparagdo aprovado.

4. Guarde a maquina num local fresco e seco.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Solucdo

O motor desliga-se
durante o funcio-
namento.

A bateria ndo foi
instalada correta-
mente.

Certifique-se de
que instala corre-
tamente a bateria
na maquina.

A bateria esta des-
carregada.

Carregue a bateria.

A maquina esta
danificada.

Nao use a maquina
e contacte o centro
de reparagéo.




Problema

Causa possivel

Solugio

A maquina deita
fumo durante o
funcionamento.

A maquina esta
danificada.

1. Pare imediata-
mente a ma-
quina.

2. Retire a bate-
ria.

3. Contacte o
centro de rep-
aragdo.

O motor funciona,
mas as laminas
nao se movem.

A méquina esta
danificada.

Nao use a maquina
€ contacte o centro
de reparagéo.

As laminas estdo
bloqueadas.

Retire a bateria e
elimine o bloqueio
das laminas.

Demasiado ruido
e/ou vibragdo du-
rante o funciona-
mento.

As pegas estdo sol-
tas.

1. Pare a maqui-
na.

2. Retire a bate-
ria.

3. Verifique se
existem danos.

4. Verifique se
existem pegas
desapertadas.
Se for o caso,
aperte-as.

As pegas estao
danificadas.

Nao use a maquina
€ contacte o centro
de reparagéo.

8 CARACTERISTICAS

TECNICAS

Voltagem 40V

Velocidade sem carga 3000
(£10%) /min

Velocidade da lamina 3000
(+10%) /min

Comprimento da lamina 510 mm

Capacidade de corte 27 mm

Peso (sem a bateria) 3.5kg

Nivel de pressdo do som medido 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Nivel de poténcia do som garantido 99 dB(A)

Vibragdo <2.5 m/s?

Incerteza: 1.5 m/s?
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Modelo da bateria G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 ¢
outras séries

BAF

9 GARANTIA

(Os termos ¢ condi¢des da garantia pode ser encontrados na
Greenworks pagina web)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, e 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
e pegas gastas nao ¢ considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante ndo ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:
Nome: Peter Soderstrom

Morada: ~ Riggaregatan 53 211 13 Malmo Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Corta-sebes de haste
PTF348

Categoria:
Modelo:

Numero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

« Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

« Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2014/30/UE
e 2000/14/CE e 2005/88/CE



*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
1IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Nivel de poténciado  Lya: 93.5 dB(A)
som medido:

Nivel de poténciado  Lwa 4: 99 dB(A)
som garantido:

Meétodo de avaliagdo da conformidade com o anexo V /
Diretiva de ruido 2000/14/CE.

Local, data: Malmo, Assinatura: Ted Qu, Diretor da
03.03.2019 Qualidade

Ted Qu
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Nederlands

1 BESCHRIJVING

1.1  TOEPASSING

Dit gereedschap is bestemd voor het snoeien en trimmen van
hagen en heesters in een huishoudelijke omgeving.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1
1 Klene 6 Schakelaar
veiligheidsvergrendeling 7 Achterste greep
2 Mes 8 Accu-
3 Heggenschaar kop ontgrendelingsknop
4 Koppeling 9 Draaiknop
5 Veiligheidsvergrendeling

2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies houdt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 HET GEREEDSCHAP
UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

¢ Gebruik het gereedschap niet als er onderdelen
beschadigd zijn.

« Als uniet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

¢ Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.

2. Lees de documentatie in de doos.

3. Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

4. Haal het gereedschap uit de doos.

5. Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met

de plaatselijke voorschriften.

3.1 MONTEER DE KOP VAN DE
HEGGENSCHAAR

Afbeelding 2

De kop van de heggenschaar kan direct worden gemonteerd
op de stok met greep om zo de standaardlengte te bereiken.
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1. Steek de stok met handgreep in de kop van de
heggenschaar.

2. Schuif het koppelstuk naar boven en draai het met de klok
mee totdat het volledig is vastgedraaid.

A WAARSCHUWING

Controleer de verbindingen regelmatig om ervoor te zorgen
dat ze goed vast zitten.

3.2 VERWIJDER DE KOP VAN DE
HEGGENSCHAAR
Afbeelding 3

1. Laat het gereedschap op de grond rusten.
2. Maak de koppeling los.

3. Verwijder de kop van de trimmer/stok met greep.

3.3 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 4

A WAARSCHUWING

*  Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

»  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Als ueen klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

34 HET ACCUPACK VERWIJIDEREN

Afbeelding 4
1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

4 WERKING

« Raak het zaagblad voorzichtig aan.

« Stop uw vingers niet in de inkepingen of in een positie
waar ze letsel kunnen oplopen.
Raak het zaagblad alleen aan wanneer u de accu
verwijdert.

¢ Gebruik het gereedschap niet als het zaagblad beschadigd
of gebogen is.

« Verwijder alle voorwerpen zoals snoeren, lampen, draden
of koorden in het werkgebied om verstrikking in het
zaagblad of risico op persoonlijk letsel te vermijden.
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A WAARSCHUWING A WAARSCHUWING

Als het zaagblad in een elektrische kabel of leiding vast Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
komt te zitten, RAAK HET ZAAGBLAD NIET AAN! uitvoert.
HET KAN ONDER STROOM STAAN EN GEVAAR
OPLEVEREN. Voer onderstaande stappen uit: 5.1 REINIG HET GEREEDSCHAP
1. Houd de geisoleerde achterste handgreep vast of leg het
gereedschap op de grond en weg van u gericht. A WAARSCHUWING
2. Ontkoppel het beschad%gde snoer van de vosding Houd het gereedschap en de motor vrij van bladeren, takken
voordat u de blokkade in het zaagblad verwijdert. of overmatig veel olie om brandgevaar te vermijden.
4.1 HET GEREEDSCHAP STARTEN * Maak het gereedschap schoon met een vochtige doek en
een mild reinigingsmiddel.
Afbeelding 5. +  Veeg vervolgens droog met een zachte doek.
1. Trek de kleine veiligheidsvergrendeling omhoog. « Reinig de ventilatiegaten met een kleine borstel.

2. Druk de veiligheidsvergrendeling.
3. Druk op de knop terwijl u de veiligheidsvergrendeling 5.2 SMEER HET MES.

ingedrukt houdt. Voor betere zaagprestaties en een langere levensduur van het
4. Laat de veiligheidsvergrendeling los. mes, smeer het voorzichtig na elk gebruik.

A WAARSCHUWING * Plaats het gereedschap op een vlak en glad oppervlak.

¢ Maak het mes schoon met een zachte doek en verwijder
eventueel vuil met een borstel.

Houd het gereedschap tijdens het gebruik vast met beide
handen.

* Breng een dun laagje olie aan om de messen te smeren
langs de bovenste rand van het mes.

4.2 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 5.

1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.

Wij raden u aan om een niet-verontreinigde olie te
gebruiken.

4.3 DE HOEK VAN DE SNIJKOP
AANPASSEN

Afbeelding 6.

6 HET GEREEDSCHAP
OPBERGEN

De snijkop kan 135° draaien en in 7 posities binnen dit bereik
worden vastgezet. Reinig het gereedschap voor het opbergen.

1. Trek aan de draaiknop en beweeg de kop naar voren of B
naar achteren in de gewenste positie. 1. Verwijder de accu.

2. Laat de draaiknop los. 2. Laat de motor afkoelen.

3. Controleer of er geen losse of beschadigde onderdelen
A WAARSCHUWING zijn. Als dit het geval is, vervang de beschadigde
onderdelen, draai de schroeven en bouten vast of laat dit
uitvoeren door een reparateur van een erkend
servicecentrum.

De kop van de trimmer dient goed vast te zitten in deze
positie.

4. Berg het gereedschap op op een koele en droge plek.
5  ONDERHOUD ghee popop sep

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.
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7 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

De motor schakelt
uit tijdens de
werkzaamheden.

Het accupack is
niet juist geinstal-
leerd.

Zorg dat de accu
stevig in het ger-
eedschap is aange-
bracht.

Het accupack is Laad het accupack
ontladen. op.
Het gereedschap is | Gebruik het ger-

beschadigd.

eedschap niet en
neem contact op
met het service-

gereedschap rook
vrij.

beschadigd.

centrum.

1. Schakel het
gereedschap
onmiddellijk

Er komt tijdens de uit.
werking van het Het gereedschap is [2. Verwijder de

accu.

3. Neem contact
op met het
servicecen-
trum.

De motor loopt,
het mes beweegt
niet.

Het gereedschap is
beschadigd.

Gebruik het ger-
eedschap niet en
neem contact op
met het service-
centrum.

De messen zijn ge-
blokkeerd.

Haal de accu uit

en verwijder ver-
volgens de blok-
kade uit het mes.

Te veel lawaai
en/of trilling tij-
dens de werking.

De onderdelen zit-
ten los.

1. Schakel het
gereedschap
uit.

2. Verwijder de
accu.
Controleer op
schade.

4. Controleer op
losse onderde-
len en draai ze
vast.

De onderdelen zijn
beschadigd.

Gebruik het ger-
eedschap niet en
neem contact op
met het service-
centrum.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning

| 40V

Snelheid zonder belasting 3000
(£10%) /min
Snelheid van zaagblad 3000
(+10%) /min
Lengte van zaagblad 510 mm
Zaagcapaciteit 27 mm
Gewicht ( zonder accu) 35kg
Gemeten geluidsdrukniveau 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Gewaarborgd geluidsvermogenniveau 99 dB(A)
Trilling <2.5m/s?
Onzekerheid 1.5 m/s?
Accumodel G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 en
andere BAF
series

9 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
Greenworks website)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG-
CONFORMITEITSVERKLARIN
G
Naam en adres van de fabrikant:
Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstrom

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Zweden
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Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Stokheggenschaar

Model: PTF348

Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
*  2014/30/EG
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
Europese geharmoniseerde normen werden toegepast:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Gemeten geluidsver-  Ly: 93.5 dB(A)
mogensniveau:

Gewaarborgd geluids- Ly g: 99 dB(A)
vermogensniveau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage V / Richtlijn
2000/14/EG.

Plaats, datum: Malmé, Handtekening: Ted Qu, Directeur
03.03.2019 kwaliteit

Ted Qu
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Pycckmii

1 OIIUCAHUE 3.1 YCTAHOBKA TPUMMEPHOMH
T'OJIOBKH
1.1 IEJb

JlaHHOE YCTPOWCTBO MpeHa3HAueHO /Uil OOPE3KH M CTPUIKKH
JKUBOMU U3TOPOAN U KYCTOB B OBITOBBIX YCIIOBHSX.

Puc. 2

Tpl/[MMCpHaﬂ TOJIOBKa KyCTOpE3a yCTaHaBJIMBACTCA
HETIOCPEIACTBCHHO HA IITAHTY JJIsA obecrieueHus CTaHﬂapTHOﬁ

1.2 OB30P e
1. TlomecTuTe mITAaHTY B TPUMMEPHYIO TOJIOBKY KyCTOpe3a.
Puc. 1 2. TIlepeMecTHB COCIMHHUTEND BBEPX, IIOBEPHHTE €I0 MO
1 Manas 6 Kypxossiii 4acoBOii cTpelike JIo ynopa.
MpeaoXpaHUTECIbHAA BBIKJIIOYATECIIb
6§0Knpgsoqnan 7 3ammss pyuka A BHIIMAHNE
KHOIIKa 8 KHOIKa W3BICUCHHS Perynspno nposepsiiiTe HaJeKHOCTb 3aTSHKKU COSTUHEHUHN.
Hom AKKyMYJIATOpa
TprMMepHas roIoBKa 9 KHonka noBopota 3.2 CHATHE TPUMMEPHOI
KycTopesa TOJOBKH Ir'OJOBKHU AJ1S1 ITIOAPE3KHU
CoeHuTENb TA3B0OHOB
IIpenoxpanurenbHas
6/10KMpOBOYHAs Puc. 3
KHOIIKa 1. TlomecTuTte yCTpOMCTBO Ha 3EMIIIO.

2. Ocnabbre nepxarenb.

2 TEXHUKA BE3OITACHOCTH

3. CHuMHTE TPUMMEPHYIO TOJIOBKY / IITAHTY.

A BHIMAHHWE 33 YCTAHOBKA
VI0CTOBEPBTECH, UTO BbI ClIEyeTe/BBINOMHSCTE BCE AKKYMYJISATOPHOM BATAPEU
unctpykuuu Th.
Puc. 4
Cm. pyxosozctsy 1o TB. A BHUMAHUE

3 PACITAKOBKA MAIIUHBI +  TIpy NOBpeKIEHMH AKKYMYJIATOPA UIIH 3apsIHOIO

yCTpOﬁCTBa 3aMCHUTC UX.

A BHUMAHUE » Ilpexze 4eM yCTaHOBHUTH WJIM BbIHYTh aKKyMYJISTOD,

" OTKJIIOYUTE MUITY U NOKIAUTECH OCTAHOBKHU
Iepen skcmtyarauueii He06X0AUMO YI0CTOBEPUTHCS, UTO

DIEKTPOABUTATEIIA.
MalHa coGpaHa TIPaBUIIBHO.
M l/l'syhm're Y BBINIOJIHUTE UHCTPYKIMU U3 PYKOBOACTBA I10

9KCIUTyaTaluH aKKyMYIISATOPa U 3apsaHOTO YCTPOICTBa.
A BHVUMAHUE X

CoBmecTuTe pebpa Ha aKKyMyJIsTOpe ¢ KaHaBKaMH B
*  MamuHy 3anpenaercs HCHoJb30BaTh NPU

GaTapeiiHOM OTCeKe.
TIOBPEIKACHUH €€ KOMIIOHEHTOB.

2. YcraHOBHTE aKKyMYIATOp B OaTapeifHbIil oTcek, II0Ka OH

* H}’)I/I OTCYTCTBUH KaKHX-JIN00 KOMIIOHEHTOB Manmny
HC 3aIICJIKHETCS HA MECTE.

9KCILTYaTHPOBATh 3alPEIICHO.

«  Eciii 371€eMeHTBl MallMHbI TTOBPEXKIECHbBI MK 3. Ilpu yCTaHOBKE aKKyMyISTOPA Ha IITATHOE MECTO
OTCYTCTBYIOT, 0OpaTHTEeCh B CEPBUCHBIH LIEHTP. pa3gacTcs XapaKTCPHBIN MICITIOK.

BCKpOiiTe yIIakoBKY. 34 M3BJIEYEHHUE AKKYMYJIAATOPA
2. O3HaKOMBTECH C JOKYMEHTALHEH, coepiKaeiics B Puc. 4

KOpoOKe. .

1. Haxwmure 1 yaepKuBaiiTe KHOIKA U3BICYCHUS

BrIHBTE HECOOPaHHBIC KOMITOHEHTEI W3 KOPOOKH. aKKyMyJISTOpA.

4. Bembre Maumny 3 KOpoOKH. 2. BBIHBTE aKKYMYJISTOPHYHO GaTapeto U3 MAIUNHBL.

Heo6xoanMo yTHIH3HPOBATh KOPOOKY U YIIAKOBKY B

COOTBETCTBUHM C MECTHBIMU Tp€60BaHHXMI/l. 4 SKCHJIYATAHI/IH

*  CobmniogaiiTe 0CTOPOKHOCTb P OOPAIEHUN C HOXKOM.
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* He npukacaiitech Kk 3yOraM UIM OCTPHIM JIEMEHTaM
MAIIHHbL.

*  3ampemaercs OpaTbes 3a JIe3BHE, IPEABAPUTEILHO HE
BbIHYB 13 MamHbl AKB.

*  3anpemaeTcs 3KCIUTyaTHPOBaTh MALIUHY C
TOBPEKICHHBIM HJIM COTHYTBIM JIC3BHEM.

*  VianuTe Bce MOCTOPOHHHUE NIPEIMEThI, HATIPUMED,
LIHYPbI, OCBETUTEIIH, IIPOBOJIA HIIH BEPEBKH, KOTOpHIC
MOTYT HAMOTAThCS Ha HOX MALIMHBI U CO31aTh PUCK
TOJTYYECHHUS! TPABMBI.

A BHUMAHUE

ITpu 3aKIMHUBAHUU HOXA (TIPH TOTalaHUH B HETO
9JIEKTPHYECKOro npoBoza 1 kadens) HE
[TPUKACAMTECH K HOXY! DTO OITACHO,
ITOCKOJIBKY OH MOXET OKA3ATbHCSI ITOJ
HATIPSDKEHUMEM. Beinonuute cieayommue maru:

1. Heo0xonumo Oparbest 3a U30IMPOBAHHYIO 3aHIO0
PYYKy MJIM IIOJIOKUTh MAIlIMHY Ha 3€MJIIO, OTCTPAHUB €€
or cebsl.

2. HpC)KZ[C qeM OCB06OZ[I/ITI) HOX, CHUMHUTE C IIpOBOJA UIIN
Kabens HarpspKEeHUe.

4.1
Puc. 5.

3AIIYCK MAIIUHbI

1. Tlorsaute Malyro NpeaOXpaHUTEIIbHYIO KHOIIKY BBEPX.
2. Haxmure npenoxpaHUTEIbHYIO KHOIKY.

3. yﬂep)KHBaﬂ KHOTIKY 6J'lOKHpOBKI/I, HaXXMHUTE KypKOBLIﬁ
BBIKITIOYATECJIb.

4. Ortmycrute NPeaoXPaHUTEIbHYIO OJIOKUPOBOYHYIO
KHOIIKY.

A BHUMAHUE

Bo Bpemst paboThl HEOOXOANMO AepKaTh MAIIMHY 00eHMU
pyKaMH.

4.2

Puc. 5.

OCTAHOBUTE MALIUHY

1. Jlis OCTAaHOBKM MalMHBI OTITYCTUTE HEPEAHUI KyPKOBBIH
BBIKJIFOYATECJIb.

OTPETI' YJII/IPYIZITE YIroJj
TPUMMEPHOHU I'OJIOBKA

4.3

Puc. 6.

TpumMepHas rosoBka Bpauaercs Ha 135°, ee MOXXHO
3a()MKCUPOBATh B 7 MOJIOKEHHUAX JAAHHOTO JIHANa30Ha.

1. Tlorsuute 3a KHOIIKY ITOBOPOTa M MMEPEMECTUTE TOJIOBKY
BIIEpEA WA Ha3aa B HCO6XOI[I/IMOC TIOJIOXKCHHUE.

2. OrtmycTuTe KHOIKY II0BOPOTA.

A BHUMAHUE

TpummepHas To10BKa 3a(pUKCHPYETCS.

5 TEXOBCJIY KUBAHUE

A BHUMAHUE

He nomyckaiite KOHTaKTa TOPMO3HO# KHIKOCTH, OCH3MHA,
MarepraaoB Ha OCHOBE HE(TH C MIIACTMACCOBBIMHU
JJIeMEHTaMU. XIMUYECKHE BEIECTBA MOTYT IPUBECTH K
TIOBPEXKACHHIO M OpYE TIIACTMACCOBBIX KOMITOHEHTOB.

A BHUMAHUE

3anpeu1aeTCﬂ HUCI0Jb30BaTh CUIIbHBIE PACTBOPUTEIIN UITHA
MOIOIIME CPeACTBA I OYUCTKH MJIaCTMacCOBOTO KOpIiyca
Y KOMIIOHCHTOB MalllUHBI.

A BHIMAHUE

BBIHBTE aKKyMYIATOPHYIO 6aTapero 3 MAIMHBI 10
BBIIOJTHEHHS TEX00CITyKUBaHHUSL.

51 OYUCTKA MALIUHBI

A BHUMAHUE

Bo u3bexanue PHCKa BO3TOpaHHUs HE JlOl'lyCKaﬁTC
TIonmafaHus B MallliHy W IBUI'aTeJIb JIUCTHEB, BETBEH WIIN
Mmacia.

e Jlns YMCTKM MAIIMHbI BOCIIOJIB3YHTECh BJIAXKHOH TKaHbIO
U MATKHM MOIOILIHM CPEJICTBOM.

*  VYpamute BCIO BIIAry MSTKOI CyXOH TKaHBIO.

¢ OuncTHTE BEHTWISLMOHHBIC OTBEPCTHS HEOOIBIIOHN
IIETKOM.

52 CMA3KA HOKEN

YT06BI TOBBICUTH Q(PEKTUBHOCTD H MPOTUTH CPOK CITYHKOBI
HOXeH, UX HeOOXOIMMO CMa3bIBaTh MOCIIE KaXI0To padodero
ceaHca:

* TlomecTuTe MamIMHY Ha POBHYIO H IIAIKYIO
MOBEPXHOCTb.

e Jlns ynaneHus GONBIIMX CKOIUICHHHT TPSI3U UCTIONB3YIOT
MIETKY; TKaHb — JUISl OYHCTKH HOXKa.

*  Cma3Ka HOXa POM3BOJMTCS ITyTEM HAaHECEHHs
HeOOJIBIIOro KOJIMYECTBA Macja Ha BEPXHIOI0 KPOMKY
JIe3BUS.

PCKOMCHZ[YCTCH MUCIOJIb30BaTh YUCTOE MACJIO.

6 XPAHEHUE MAIIINHBbI

l'[epe;[ Pa3sMEIICHHE Ha XpaHEHUE MallIUHY HeO6XOZ[l/lMO
TIOYUCTUTH.

1. U3Bnekure akKyMymsiTop.
2. JaiiTe ABUTATEIIO OCTHITh.
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3. VYbenurecs, 4TO HET HE3AKPEIUICHHBIX MIIN Tpodaema BosmoskHas Pemenne
MOBPEXKACHHBIX KoMIIOHeHTOB. [Ipu HeoOxoaumocTH npuunna
3aMEHHTE TOBPEXKACHHbIC KOMIIOHEHTBI, 3aTSHUTE BUHTBI
1 GOJITHI MM 0OPATHTECh B YIIOTHOMOYCHHBIH 1. Ocranosure
CEpPBHCHBIN LEHTP. MamvHy.
4. MamnHy HeOOXOAMMO XPAaHHUTh B POXJIATHOM H CYyXOM 2. HWsBrnekure
TIOMEIICHUH. AKKYMYJISITOP.
3. Ocmotpute
7  BBISIBJIEHUE U Hossmamry oo wauy i
npeaMer
YCTPAHEHME 3 Uorrosmai g | BHATSL. F—
HEUCIIPABHOCTEH w/nn BHGparms 4 Tvosensre m
BO BpeMsl paboThI ’ 3al')r m-ml?r R
TIpodaema Bo3moxkHas Pemenue MalIuHbL. P
NpHYHHA i
Vnocrosepbrech KOMIOHEHTBI.
Henorso qfo AKBb fmo’rm;
YCTaHOBJIEHA He ucnons3yiire
YCTaHOBJICHA B
AKB. A KomrnoHeHTsI MalIuHy U
¥ MOBPEKICHBI. obparurech B
JlBurarens AxxymynsaTopHast | 3apsauTe CEPBHUCHBIH LEHTP.
OTKJIIOUaeTcst Bo | barapest AKKyMYJISITOPHYIO
BpeMst paboThI. paspsbKeHa. Garapero. 8 TEXHUYECKUE )—I AHHBIE
Mammna He ucnonb3yiite
HOBPEIKIEHA. MallliHy 1 Hanpsixenue 40B
obparurech B
CepBHCHBIIi LIeHTp. CKOpOCTh XOJIOCTOTO X01a ?f;)(())o/) o
o
1. Hememnenno
OCTAHOBUTE Yacrora BpalleHUs HOXa 3000
+10%) /MuH
Beienenne apima MallliHy. ( %)
BO BpeMs Mammna 2. Ussnexute JlHa HoXa 510 mm
JKCILTyaTalul HOBPEIK/IEHA. AKKyMYJIATOP.
Pexcymiast cmoco6HOCTh 27 MM
MalIHHBL 3. Oo6parurecs B
CEpPBHUCHBII Macca (6e3 akkyMyJIsTOpHO# GaTapen) 3.5kr
CHTP. o
1euTp V3mepeHHbIH ypoBEeHb 3BYKOBOTO 78 nb(A),
He ucnonb3yiite JlaBIICHUs Kpa=3 nb(A)
Mammna MaIlUHy U o
Jpurarens Y DaKTHYECKUI YPOBEHb 3ByKOBOIO 99 nBb(A)
BKJTIOMEH, HO MOBPEXK/ICHA. 06pa'rmec:> B Jr—
[r—_— CEPBHCHBIH LEHTP. 5
3HadyeHne BHOpanun <2.5wm/c
BpaIAIOTCA. Hox Cuss AKB, p
3a0JI0KHPOBaH. yAaJauTe 3acop. IMorpemnocTs 1.5 m/c?
Mozens Gatapen G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 u
JIpyTHe MOZIeIH
cepun BAF
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9 T'APAHTHA

(ITonHbI# TEKCT rapaHTHHHBIX TOJOXKEHUI U yCIOBUH
npezcTasieH Ha BeO-cTpanuie Greenworks)

Tapantus Greenworks cocrasiser: 3 roja Ha IPOIYKT H 2
rona Ha AKDB (65ITOBOE/ITMYHOE HCTIONB30BAHNE) C IaThI
HOKYIIKH. DTa rapaHTHs PaclpoCTPaHsIeTCs Ha
TIPOU3BOJACTBCHHBIC }:[ed)CKTBI. Ilo rapanTua L[ed)eKTHOC
YCTPOHCTBO MOUISKHUT PEMOHTY Wi 3amene. [1pu



Pycckmii

HENpaBHIILHOM MCIIOIb30BAHUH YCTPOHCTBA MM DaKTHYECKUH Lwaq: 99 AB(A)
HCIIOINE30BAHHH ETO B HAPYIICHHE YKasaHHi U3 PYKOBOICTEa YPOBEHB 3BYKOBOTO

JUISL BIIaZIeNblia TAPAHTHs HA YCTPOHCTBO AaHHYIIHPYETCs.
HopMaibHblii H3HOC M yOBITH KOMIIOHEHTOB HE MOKPHIBAIOTCS
rapanTueii. Ha rapaHTHIO OpUTHHAIBHOTO MPOM3BOUTEIS HE
BJIMSCT HUKAKasl JIONOJIHUTE/IbHAS TAPAHTHUs], Npe/ularaeMas
JIMJIEPOM MIIM IPOJIABLIOM.

JIaBIICHHS:
Crnioco6 oueHkH cooTBeTcTBUS K [Tpuinoxenuto V /
Jupexruse 2000/14/EC.

Jlnst Tpe6oBaHus rapaHTUH HEOOXOAUMO BEPHYTh Je(hEKTHBII Mecro, nata: Malmo, ITommuce: Ton Ky (Ted Qu),
TIPOAYKT B ITYHKT ITOKYIIKH BMECTE C JI0Ka3aTeIbCTBOM 03.03.2019 JIUPEKTOP I10 KaYECTBY
TOKYIKH (4EKOM).

Ted Bu
10  JEKJAPALIMSA [ e
COOTBETCTBUS EC

Ha3zBanue u aJIpeC MPOU3BOAUTEIIA:

Haspanue: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmé [Iserms

Ums u aapec OTBETCTBEHHOI'O COCTABUTEISI JOKYMEHTAIIUM

Haspanue: Peter Soderstrom

Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmé LIserus

HacrosiiuM cBUIETEIBCTBYEM, YTO MPOLYKT

Kareropus: IIlecToBoii KycTopes

Monens: PTF348

CepuiiHblii HOMEp: CM. IIacropTHYIO TaOIHIKy
MPOyKTa

Ton BeImycKa: CM. IacopTHYIO TaOIHIKy
TPOAYKTA

*  YIOBJIETBOPSIET COOTBETCTBYIOIINM TPEOOBAHHAM
Jupextusa EC mo MammHHOMY 51€KTpOo0OOPYI0BAHHIO
2006/42/EC.

* YAOBJIETBOPACT COOTBETCTBYIOIIIUM Tp€6OBaHHﬂM
crnenytonmx aupektus EC:
* 2014/30/EU
*  2000/14/EC u 2005/88/EC
*  2011/65/EU n 2015/863/EU

Taxoke 3asBIIsIeM, YTO IPOAYKT COOTBETCTBYET CIISAYIOLINM
YacTsM, CTAaThsIM €IMHBIX €BPONEHCKUX CTAHIAPTOB:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

M3mepennslii ypoBeHb Lya: 93.5 n1B(A)
3BYKOBOTIO JIaBJICHHS:

42



Suomi

1
L1
12

2

3
3.1
32
3.3
34

4
4.1
42

Kuvaus 44
Kayttotarkoitus. . ...ooveveeereerieieereeceeieeeeee 44
Y1eiskatsaus. ......coveeeereerieieeieeeeeeee e 44

Turvallisuus 44

Pura kone pakkauksesta.................44

Pensasleikkuripéddn kiinnittiminen.................. 44
Pensasleikkuripdn irrottaminen...................... 44
Akun asentaminen.............ccccoeeiecricinns 44
Poista akKU.......c.ceoerireininiecinccncccene 44
Kiiytto 44
Koneen kdynnistiminen.............coceeeeereeuenenne 45
Koneen pysayttiminen............cccceveveuecreeenenene 45

43

43
5

5.1
52

6
7
8
9
10

Leikkuripdan kulman sddtdminen.................... 45
Kunnossapito 45
Koneen puhdistaminen..............coceeveereriencnne. 45
Tern VOItelt......c.cuevvrveueenieecirieicerecceeane 45

Koneen varastointi........ccceceeerenneeeeee. 45

Vianméiiritys 45
Tekniset tiedot 46
Takuu 46
EU-

vaatimustenmukaisuusvakuutus....46



Suomi

1 KUVAUS A VAROITUS
N - Tarkasta liitokset sddnndllisesti varmistaaksesi niiden
1.1 KAYTTOTARKOITUS pysyvyyden. v
Téma kone on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden o
leikkaamiseen ja viimeistelyyn kotikiytossi. 3.2 PENSASLEIKKURIPAAN
IRROTTAMINEN
1.2  YLEISKATSAUS
Kuva 3
Kuva 1 1. Aseta kone maahan.
1 Pieni X . 6 Liipaisin 2. Loysaa liitoskappale.
tun;a fukituspainike 7 Takakahva 3. Poista leikkuripdd / kahvavarsi.
2 Terd 8 Akun vapautuspainike
3 Pensasleikkurin pid 9 Kintopainike 33  AKUN ASENTAMINEN
4 Liitoskappale
5 Lukituspainike Kuva 4
A VAROITUS
2 TURVALLISUUS * Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

A VAROITUS .

Pysiytd kone ja odota moottorin pysdhtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

Lue ja ymmarré kaikki akun ja laturin kéyttdoppaan
ohjeet sekd noudata niité.

Varmista, etté luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat
niitd. .

Katso Turvallisuusopas.
1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

3 PURA KONE PAKKAUKSESTA 2.

Tyonné akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

A VAROITUS 3.

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

3.4 POISTA AKKU
A VAROITUS Kuva 4

+ Jos osissa on vaurioita, dld kiiytd konetta. 1. Paina akun vapautuspainiketta ja pid sitd painettuna.
« Jos kaikkia osia ei ole, dld kiyti konetta. 2. Irrota akku koneesta.
« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteys

huoltoliikkeeseen. 4 KAYTTO
1. Avaa pakkaus. ¢ Ole varovainen, kun kosket terdén.
2. Lue laatikon sisilld oleva dokumentaatio. + Al laita sormiasi loviin tai paikkoihin, joissa terd voi
3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta. 1:31kata ne . .

. . »  Alé koske terédn, ellei akkua ole irrotettu.
4. Poista kone laatikosta. PO, . .. - .
) ] ) o *  Ald kayté konetta, jos terd on vaurioitunut tai taipunut.

5. Haviti laatikko ja pakkaus paikallisten méérdysten +  Poista kaikki johdot, valot, vaijerit tai narut, jotka voivat

mukaan. tarttua leikkuuterén ja aiheuttaa henkildvahingon vaaran.
3.1 PENSASLEIKKURIPAAN A VAROITUS

KIINNITTAMINEN Jos terd jiid kiinni sihkjohtoon tai sihkélinjaan, ALA

Kuva 2 KOSKE TERAAN! SE VOI OLLA JANNITTEELLINEN

Pensasleikkuripdd voidaan kiinnittdd suoraan kahvavarteen,

jolloin saadaan vakiopituus.

1. Tyonnd kahvavarsi pensasleikkuripadhan.

2. Liv’uta liitoskappale ylos ja kddnné sitd myotépéivadn,
kunnes se on tiukasti.

JA VAARALLINEN. Toimi seuraavasti:
1.

Pidé kiinni eristetystd takakahvasta tai laske kone
maahan ja etéille itsestési.

Katkaise sdhkdvirran sy6ttd vaurioituneeseen linjaan tai
johtoon ennen terdn vapauttamista.
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41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 5.
1. Vedd pieni turvalukituspainike ylos.
2. Paina lukituspainiketta.

3. Paina liipaisinta pitden samanaikaisesti
turvalukituspainiketta.

4. Vapauta lukituspainike.

A VAROITUS

Pidé konetta kahdella kédelld kdyton aikana.

42 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 5.

1. Pysiytd kone vapauttamalla liipaisin.

43 LEIKKURIPAAN KULMAN
SAATAMINEN
Kuva 6.

Leikkuripad kadntyy 135° ja se voidaan lukita 7 eri asentoon
tdlla alueella.

1. Vedd kdantopainiketta ja siirrd pié eteenpéin tai
taaksepdin haluamaasi asentoon.

2. Vapauta kddntopainike.

A VAROITUS

Leikkuripédn pitdd lukittua kunnolla paikalleen.

« Puhdista ilma-aukot pienelld harjalla.

5.2

TERAN VOITELU

Voit lisitd terien suorituskykyd ja kdyttoikdd voitelemalla ne
huolellisesti jokaisen kéyttokerran jalkeen:

+ Laita kone tasaiselle ja sileille pinnalle.

« Kéytd pehmeda liinaa terien puhdistamiseen ja harjaa
vaikeamman lian puhdistamiseen.

«  Voitele tert pitkin terén yldreunaa ohuella kerroksella

oljya.

Suosittelemme kayttdmadn 6ljyé, joka ei saastuta.

6 KONEEN VARASTOINTI

Puhdista kone ennen sdilytykseen laittamista.

1. TIrrota akku.

2. Anna moottorin jadhtya.

3. Varmista, ettd mitkdén osat eivit ole irrallaan tai
vaurioituneet. Vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat,
kiristd ruuvit ja pultit tai ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

4. Siilytd kone viiledssd ja kuivassa paikassa.

7 VIANMAARITYS

5 KUNNOSSAPITO

A VARO

Al4 anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
paastd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kayttokelvottoman.

A VARO

Al3 kiytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

5.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

A VAROITUS

Pidé kone ja moottori puhtaina lehdistd, oksista tai
liiallisesta 6ljysté tulipalovaaran valttamiseksi.

* Puhdista kone mietoon puhdistusaineeseen kostutetulla
liinalla.

» Kuivaa kaikki kosteus pehmeilla ja kuivalla liinalla.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Moottori sammuu
tydskentelyn aika-
na.

Akkua ei ole asen-
nettu kunnolla.

Varmista, ettd
asennat akun kun-
nolla koneeseen.

Akussa ei ole vir-

Lataa akku.
taa.
Kone on vaurioitu- | Al kayti konetta,
nut. ota yhteys huolto-
liikkeeseen.

Koneesta tulee sa-
vua kéyton aikana.

Kone on vaurioitu-
nut.

1. Pysiytd kone
valittomasti.

2. Poista akku.

3. Otayhteys

Moottori kiy, terét
eivit litku.

huoltoliik-
keeseen.
.. | Ald kéyti konetta,
Kone on vaurioitu-
ota yhteys huolto-
nut. ..
liikkeeseen.

Terit ovat tukossa.

Poista akku ja sel-
vitd sitten tukos
terdsté.
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Ongelma Mahdollinen syy |Ratkaisu
1. Pysiytd kone.
2. Poista akku.
3. Tarkasta vauri-
Tybskentelyn aika- | Oia on irronnut. ot.
na kuuluu litkaa 4. Tarkasta ja kir-
melua ja/tai kone istd 19ystyneet
tarisee litkaa. osat
Osat ovat vaurioi- Ald kiytd konetta,
ota yhteys huolto-
tuneet. ..
liikkeeseen.
8 TEKNISET TIEDOT
Jénnite 40V
Joutokdyntinopeus 3000
(£10%) /min
Terdn nopeus 3000
(£10%) /min
Terén pituus 510 mm
Leikkuukapasiteetti 27 mm
Paino (ilman akkua) 3.5kg
Mitattu ddnenpainetaso 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Taattu danentehotaso 99 dB(A)
Térind <2.5 m/s?
Epivarmuus 1.5 m/s?
Akun malli G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 ja
muut BAF sar-
jat
9 TAKUU

(Téydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks
verkkosivustolta)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskédytossd) ostopdivéstd alkaen. Takuu
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kiytetty
vidrin tai jota kdytetdén muulla tavoin kuin kéyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mitétoida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jélleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessi ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:
Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Ruotsi

Téten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Varrellinen pensasleikkuri
Malli: PTF348

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

e tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

*  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

« 2014/30/EU
« 2000/14/EY ja 2005/88/EY
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Lisiksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kéytetty:

«  EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Mitattu dénentehota-
S0:

Lua: 93.5 dB (A)

Taattu ddnentehotaso:  Lwa 4: 99 dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty liitteen V /
Direktiivi 2000/14/EY mukaisesti.

Paikka, paiviys: Mal-
mo, 03.03.2019

Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohtaja

Ted Qu
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1 BESKRIVNING A VARNING
Kontrollera regelbundet anslutningarna for att garantera att
1.1 SYFTE de ar ordentligt atdragna.
Denna maskin dr avsedd for icke-professionellt bruk for att .
klippa och trimma héckar och buskar. 3.2 TA AV HACKKLIPPARHUVUDET
12 OVERSIKT Figur3
1. Still ned maskinen pa marken.
Figur 1 .
) 2. Lossa kopplingen.
1 L,,lten knap:p 6 Avtryckare 3. Taav trimmerhuvudet/handtagsstang.
sikerhetslas 7 Bakre handtag
2 Kniv 8 Knapp for att lossa 3.3 MONTERA BATTERIPAKETET
3 Hackklipparhuvud batteriet
4 Koppling 9 Vippknapp Figur 4
5 Sikerhetslasets knapp A VARNING

» Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

2 SAKERHET

* Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
du monterar eller tar bort batteripaketet.
+ Lis, forsta och folj instruktionerna i batteriets och

A VARNING

Se till att utfora/folja alla sikerhetsanvisningar. laddarens handbok.

1. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

3 PACKA UPP MASKINEN 2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills

batteripaketet lases fast.
A VARNING 3. Batteripaketet har installerats ndr det hors ett klick.

Se sikerhetshandboken.

Kontrollera att maskinen é&r rétt monterad fore anvandning.

3.4 TA UT BATTERIPAKETET

A VARNING Figur4

*  Anvind inte maskinen om ndgon del ér skadad. 1. Tryck in och héll in knappen for att frigéra batteriet.

¢ Anvind inte maskinen om nagon del saknas. 2. Ta ut batteripaketet frAn maskinen.

¢ Om nagon del dr skadad eller saknas, kontakta .

servicecenter. 4 ANVANDNING
1. Oppna forpackningen. ¢ Vidror klingan fc’trsiktigt.
2. Lis igenom dokumentationen i forpackningen. ¢ Stick inte in ﬁngra.rna i forsénkningarna eller pa platser
3T 1t de delar fein foroackni ddr du kan skira dig.

- Tautalla o'montera ¢ delar rfm orpackningen. « Rorinte vid kniven om du inte har tagit ur batteripaketet.
4. Ta ut maskinen frén forpackningen. +  Anvind inte maskinen om klingan &r skadad eller bjd.
5. Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet enligt +  Tabort foremél som sladdar, belysning, staltrad eller

lokala regler. snoren som kan trassla in sig i kniven och orsaka
. . personskador.
3.1 FAST HACKKLIPPARHUVUDET
A VARNING
Figur 2 - . .
ROR INTE KLINGAN om den fastnar i en elektrisk sladd
Hackklipparhuvudet kan monteras direkt i handtagsstangen eller ledning! DEN KAN VARA STROMFORANDE OCH
for att verktyget ska far standardléangd. MYCKET FARLIG. Goér da pa foljande sitt:
1. Stick in handtagsstangen i héckklipparhuvudet. 1. Halli det isolerade bakre handtaget eller ligg ned

maskinen vind bort fran dig.

2. Skjut kopplingen uppét och vrid den medurs tills den ar
ordentligt atdragen. 2. Bryt strommen till den skadade sladden eller ledningen
innan du forsoker ta loss klingan.

48



4.1 STARTA MASKINEN

Figur 5.
1. Dra den lilla sdkerhetslasknappen uppét.
2. Tryck pé sikerhetslasets knapp.

3. Dra in avtryckaren samtidigt som du haller sékerhetslaset
intryckt.

4. Slapp sikerhetslasets knapp.

A VARNING

Hall i maskinen med bida handerna vid anvidndning.

42 STANGA AV MASKINEN

Figur 5.

1. Slépp reglaget for att stanna maskinen.

4.3 JUSTERA TRIMMERHUVUDETS

VINKEL

Figur 6.

Trimmerhuvudet kan vridas 135° och kan lasas i 7 olika ldgen
inom detta intervall.

1. Tryck pé svingningsknappen och flytta huvudet framat
eller bakat till 6nskat lage.

2. Sldpp svangningsknappen.

A VARNING

Trimmer ska lasas sdkert i ldge.

5 UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och gora den oanvindbar.

A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengdringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

51 RENGORA MASKINEN

A VARNING

Hall maskinen och motorn fri fran 16v, kvistar eller rester av
olja for att forebygga risken for brander.

* Anvind en fuktig trasa med ett milt rengéringsmedel for
att rengdra maskinen.

* Torka av all fukt med en mjuk, torr trasa.

¢ Anvind en smal borste for att rengdra
ventilationsdppningarna.

52 SMORJ KLINGAN

Smérj klingan noggrant efter varje anvandningstillfille for att

gora den effektivare och 6ka dess livslangd:

* Placera maskinen pa ett plant och slétt underlag.

¢ Anvind en mjuk trasa for att rengora klingan och en
borste for att ta bort &nnu mer smuts.

* Anvind ett tunt lager med olja for att smérja klingan
utmed dess 6vre kant.

Vi rekommenderar dig att anvidnda en miljovéanlig olja.

6 FORVARA MASKINEN

Reng6r maskinen innan den stélls undan for forvaring.

Ta ut batteripaketet.
Lat motorn svalna.

Kontrollera att det inte finns nagra 16sa eller skadade
komponenter. Byt ut skadade delar om det &r nodvéndigt,
dra at skruvar och bultar eller anlita en person pa ett
godként servicecenter.

4. Forvara maskinen pa en sval och torr plats.

7 FELSOKNING

Problem Mijlig orsak Losning

Se till att du skjut-
er in batteripacket
ordentligt i maski-
nen.

Batteripacket dr
inte ritt monterat.

Motorn stannar

under pégaende ar-
bete.

Batteripacket ar
urladdat.

Ladda batteripack-
et.

Maskinen ar ska-
dad.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

Det ryker om mas-
kinen nér den ar i
drift.

Maskinen ar ska-
dad.

1. Sting av mas-
kinen omedel-
bart.

2. Ta ut batteriet.

3. Kontakta ett
servicecenter.




Problem

Majlig orsak

Losning

Motorn dr igang
men knivarna ror
sig inte.

Maskinen &r ska-
dad.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

Knivarna &r block-
erade.

Ta ut batteriet och
rensa sedan bort
det som sitter fast i
knivarna.

For mycket buller
och/eller vibra-
tioner nér maski-
nen anvands.

Det finns 16sa de-
lar.

1. Sting av mas-
kinen.

2. Ta ut batteriet.

3. Kontrollera
om det finns
négra skador.

4. Syna pa losa
delar och sitt
fast dem vid
behov.

Delarna ér ska-
dade.

Anvind inte mas-
kinen och kontakta
ett servicecenter.

8 TEKNISKA DATA

Spénning 40V
Obelastad hastighet 3000
(£10%) /min
Klingans hastighet 3000
(£10%) /min
Klinglangd 510 mm
Klippkapacitet 27 mm
Vikt (utan batteripacket) 35kg
Uppmitt ljudtrycksniva 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva 99 dB(A)
Vibration <2.5 m/s?
Osikerhet 1.5 m/s?
Batterimodell G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 och
andra BAF se-
rier

9 GARANTI

(Fullstédndiga garantivillkor aterfinns pd Greenworks

webbplats)

Greenworks garanti géller i 3 &r for produkten och 2 ar for

batterierna (konsument-/privat bruk) riknat fran inkopsdatum.
Denna garanti géller tillverkningsfel. En felaktig produkt som

omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvints pa fel sitt eller pa andra sétt dn som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti limnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkopsstallet tillsammans med bevis pa inkép
(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE
Tillverkarens namn och adress:
Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sverige

Namn och adress till personen med behorighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Peter Soderstrom

Adress: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sverige

Hérmed forsdkras att produkten

Kategori: Stanghéckklippare
Modell: PTF348

Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

e drioverensstimmelse med bestdmmelserna i foljande
EG-direktiv:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande delar, klausuler av
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Uppmiitt ljudeffektni- Lyyj,: 93.5 dB(A)
va:

Garanterad ljudeffekt- Ly, g0 99 dB(A)
niva:

Metod for Gverensstimmelsebedomning till Bilaga V /
Direktiv 2000/14/EG.



Ort, datum: Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

03.03.2019
Ted Qu
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1 BESKRIVELSE
1.1  FORMAL

Denne maskinen er beregnet pé klipping og beskjering av
hekker og busker og er til privat bruk.

1.2 OVERSIKT

Figur 1
1 Liten sikkerhetsknapp 6 Utleser
2 Kanivblad 7 Bakre handtak
3 Hekksaksehode 8 Utleserknapp til batteri
4 Kobling 9 Svingeknapp
5 Sikkerhetsknapp

2 SIKKERHET

A ADVARSEL

Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser.

Sla opp i sikkerhetshandboken

3 PAKK UT MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

A ADVARSEL

«  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen av delene er
defekte.

» Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

*  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt et
servicesenter.

Apne pakken.
Les dokumentasjonen i esken.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

[ RV S

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

3.1 FEST HODET TIL HEKKSAKSEN

Figur 2

Hekksaksens hode kan monteres direkte pa handtaksstangen
for & oppna standard lengde.
1. Sett handtaksstangen inn i hekksaksens hode.

2. Skyv koblingen oppover og drei den mot klokken til den
er strammet.
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A ADVARSEL

Sjekk koblingene periodisk for a sikre at de er strammet
tilstrekkelig.

3.2

1.

FJERN HEKKSAKSENS HODE

Figur 3
Legg maskinen pa bakken.

2. Lesne koblingen.

3. Ta av trimmerhodet/handtaksstangen.

3.3

INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 4

A ADVARSEL

Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med

innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.4 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 4

1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 DRIFT

A ADVARSEL

Hvis knivbladet setter seg fast i en elektrisk ledning, MA
DU IKKE BERORE KNIVBLADET! DEN KAN VARE
LEVENDE OG DERMED FARLIG. Utfer trinnene
nedenfor:

1.

Veer forsiktig nér du bererer knivbladet.

Ikke putt fingrene inn i hullene eller pa et sted der de kan
fé kuttskader.

Ikke ta pa knivbladet for du har tatt ut batteripakken.
Ikke bruk maskinen hvis knivbladet er edelagt eller boyd.
Fjern alle gjenstander som ledninger, stéltrad eller
hyssing som kan vikle seg inn i knivladet og forarsake
risiko for personskade.

Hold i det isolerte bakre handtaket eller legg maskinen
ned og bort fra deg.

Koble stremmen fra den edelagte ledningen for du
prover a frigjere knivbladet.




4.1 STARTE MASKINEN

Figur 5.

1. Trekk den siste sikkerhetslasknappen opp.

Trykk pa sikkerhetslasknappen.

Trykk pa utloseren mens du holder sikkerhetsknappen.

Ealb el

Slipp sikkerhetslasknappen.

A ADVARSEL

Hold maskinen med begge hender mens du betjener den.

4.2
Figur 5.

1. Slipp utleseren for a stanse maskinen.

STOPPE MASKINEN

4.3 JUSTER VINKELEN TIL

TRIMMERHODET

Figur 6.

Trimmerhodet kan dreies 135° og kan lases i 7 posisjoner
innen det omradet.

1. Trekk pé svingeknappen og beveg hodet fremover eller
bakover sé du nar din enskede posisjon.

2. Slipp svingeknappen.

A ADVARSEL

Trimmerhodet burde lases pé plass.

5 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unnga a bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

5.1 RENGJORE MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blader, grener og
overfledig olje sd du unngar brannfare.

*  Bruk en fuktig klut med et mildt rengjeringsmiddel for a
rengjore maskinen.

*  Tork av all fuktighet med en myk og terr klut.
* Bruk en liten berste til & rengjore luftventilene.
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5.2 SMORE KNIVBLADET

For & oke effektiviteten og levetiden til knivbladene, smeor
dem noye hver gang du har brukt maskinen:

¢ Sett maskinen pa et flatt og jevnt underlag.

¢ Bruk en myk klut for & rengjere knivbladene og en berste
til a fjerne ytterligere rusk.

*  Bruk et tynt lag med olje for & smere knivbladene langs
den everste kanten av bladet.

Vi anbefaler at det benyttes en type olje som ikke
forurenser.

6 SETTE BORT MASKINEN TIL

OPPBEVARING

Rengjer maskinen for den settes til oppbevaring.

1. Ta ut batteripakken.

2. La motoren avkjeles.

3. Sjekk at det ikke finnes noen lose eller skadede deler.
Hvis nedvendig, bytt skadede deler, stram til skruer og
bolter, eller ta kontakt med en ansatt ved et godkjent
servicesenter.

4. Oppbevar maskinen pa et kjolig og tert sted.

7 PROBLEMLOSNING

Problem Mulig arsak Leosning

Pass pa at du har
installert batteri-
pakken godt og pa

Batteripakken er
ikke satt ordentlig

inn. riktig mate i mas-
kinen.
Motoren skrus av - -
. N Batteripakken er | Lad opp batteri-
imens den gér.
utladet. pakken.

Ikke bruk maski-
nen og ta kontakt
med et service-
senter.

Maskinen er ska-
det.

1. Stopp maski-

nen oyeblikke-
Det kommer royk . lig.
X Maskinen er ska- .
ut av maskinen un- det 2. Ta ut batteriet.
der bruk. ’ 3. Ta kontakt
med et serv-
icesenter.




Problem Mulig drsak Lesning
Ikke bruk maski-
Maskinen er ska- | nen og ta kontakt
det. med et service-
Motoren er pa, senter.
knivbladene bev-
eger seg ikke. Ta ut batteriet og
Knivbladene er fijern det som
blokkerte. blokkerer knivbla-
dene.

1. Stopp maski-
nen.

2. Ta ut batteriet.

3. Sjekk om det

Delene er lose.
finnes skader.

Det er for mye

stay og/eller vi- 4. Kontroller og
brasjoner fra mas- stram lose del-
kinen under bruk. er.

Ikke bruk maski-

nen og ta kontakt

Delene er skadet. .
med et service-

senter.
8 TEKNISKE DATA
Spenning 40V
Hastighet uten belastning 3000
(+10%) /min
Knivbladsterrelse 3000
(=10%) /min
Lengde pa knivblad 510 mm
Klippekapasitet 27 mm
Vekt (uten batteripakke) 35kg
Malt lydtrykk niva 78 dB (A),
Kpa=3 dB(A)
Garantert lydeffekt niva 99 dB (A)
Vibrasjon <2.5 m/s?
Usikkerhet 1.5 m/s?
Batterimodell G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 og
andre BAF se-
rier

9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pd Greenworks
nettsiden)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under

garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre mater enn som beskrevet i
brukerhédndboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pévirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt mé returneres til kjopsstedet for & kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til a utarbeide
den tekniske filen:
Navn: Peter Soderstrom

Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Sverige

Vi erklarer herved at produktet

Kategori: Hekkesaks med Stang
Modell: PTF348

Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Byggear: Se typeetikett pa produkt

« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
EC-direktiver:

* 2014/30/EU

*  2000/14/EC og 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

I tillegg erklarer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har vert brukt:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Malt lydeffektniva: Lwa: 93.5 dB(A)

Garantert lydeffektni- Ly, g: 99 dB(A)
va:

Metode for samsvarsvurdering til Annex V / Direktiv
2000/14/EC.

Sted, dato: Malmo,
03.03.2019

Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdirektor



Ted Qu
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1 BESKRIVELSE
1.1  FORMAL

Denne maskine er beregnet til at klippe og trimme hakke og
buske i husholdningen.

1.2 OVERSIGT
Figur 1
1 Lille 6 Startknap
sikkerhedsléseknap 7 Bagerste handtag
2 Klinge 8 Knap til frigerelse af
3 Hakkeklipperhoved batteri
4 Koblingsstykke 9 Drejeknap
5 Sikkerhedslaseknap

2 SIKKERHED

A ADVARSEL

Serg for, at folge/overholde alle sikkerhedsanvisninger.

Se sikkerhedsvejledningen.

3

PAK MASKINEN UD
A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.

A ADVARSEL

* Hvis nogle dele er beskadige, m& maskinen ikke bruges.

« Hyvis du ikke har alle delene, mé& maskinen ikke bruges.

« Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret.

Abn pakken.
Lees dokumentationen i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

Tag maskinen ud af pakken.

[ S S

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

3.1 SATKLIPPEHOVEDET PA

Figur 2

Hakkeklipperhovedet kan monteres direkte pa
stanghandtaget(5) for at opna standardleengden.

1. Set stanghandtaget ind i haekkeklipperhovedet.

2. Traek koblingsstykket opad, og drej det med uret, indtil
det er speendt helt fast.

A ADVARSEL

Kontroller regelmassigt forbindelserne, for at sikre at de er
spandt ordentligt fast.

AFTAGNING AF
HAKKEKLIPPERHOVEDET

3.2

Figur 3

1. Lad maskinen hvile mod underlaget.

2. Lesn koblingsstykket.

3. Tag hakkeklipperhovedet/hdndtagsstangen af.

3.3 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 4

A ADVARSEL
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* Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

*  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
setter batteriet i eller tager det ud.

* Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. St lefteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.
3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.4 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 4
1. Hold batteriudleserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING

*  Vear forsigtig, ndr klingen berores.

«  Stik ikke fingrene ind i indsnittene eller steder, hvor man
kan skere sig.

» Undga at rere klingen, medmindre batteriet skal tages ud.

*  Brug ikke maskinen, hvis klingens beskadiges eller bgjes.

« Fjern alle genstande, sasom ledninger, lys, kabler eller
snore, som kan vikles ind i klingen, hvilket kan fore til
personskader.

A ADVARSEL

Hvis klingen sidder fast i en ledning eller kabel, MA DU
IKKE RORE VED KLINGEN! DET KAN VARE
STROMFORENDE OG FARLIG. Ger folgende:

1. Hold det isolerede baghandtag eller sat maskinen ned
og vk fra dig selv.

2. Afbryd stremforsyningen til den beskadigede ledning
eller kabel, inden klingens forseges frigjort.




4.1 START MASKINEN

Figur 5.
1. Trak den lille sikkerhedslaseknap opad.
2. Tryk pa sikkerhedsléseknappen.

3. Tryk pa startknappen, mens du holder
sikkerhedslaseknappen.

4. Slip laseknappen.

A ADVARSEL

Hold maskinen med begge hander under brug.

4.2
Figur 5.

1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.

STOP MASKINEN

JUSTER KLIPPEHOVEDETS
VINKEL

4.3

Figur 6.

Klippehovedet kan drejes 135° og kan lases fast i 7 positioner
inden for dette omrade.

1. Treek i drejeknappen og flyt hovedet frem eller tilbage til
den enskede position.

2. Slip drejeknappen.

A ADVARSEL

Serg for at klippehovedet lases sikkert pa plads.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG

Lad ikke bremsevaske, benzin, rdolicbaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke sterke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pé plastikkabinettet eller komponenterne.

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

5.1 RENGOR MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blade, grene eller
olierester, for at forhindre brandrisici.

* Renger maskinen med et fugtig klud og mild
sebeblanding.

* Rengor al fugt med en bled, ter klud.

* Brug en lille berste til at rengere luftdbningerne.

5.2 SMOR KLINGEN

For at foroge klingens effektivitet og levetid, skal den smores
omhyggeligt efter hver brug:
«  Set maskinen pé en flad og jeevn overflade.

*  Brug en bled klud til at rengere klingen, og en berste til
at fjerne ekstra snavs.

» Brug et let lag olie til at smore klingerne pa overkanten.

i BEMARK

Vi anbefaler at bruge en ikke-forurenende olie.

6 OPBEVARING AF MASKINEN

i BEMARK

Renger maskinen for opbevaring.

1. Fjern batteripakken.

2. Lad motoren kele ned.

3. Serg for, at der ikke er nogen lose eller beskadigede dele.
Hvis nedvendigt, skal du udskifte de beskadigede dele og
stramme skruerne og boltene. Eller fd maskinen serviceret
pa et autoriseret servicecenter.

4. Opbevar maskinen pa et keligt og tert sted.

7 FEJLFINDING

Problem

Mulig drsag

Lesning

Motoren lukkes

Batteripakken er
ikke sat ordentligt
i

Sorg for, at du har
sat batteriet orden-
tligt i maskinen.

Batteriet er ude af

men klingerne
beveager sig ikke.

under brug. drift. Oplad batteriet.
Maskinen er be- Brug ikke maski-
skadiget. nen, og kontakt et
servicecenter.
1. Stop gjeblik-
keligt maski-
Maskinen ryger Maskinen er be- nen.
under brug. skadiget. 2. Fjern batteriet.
3. Kontakt et
servicecenter.
Maskinen er be- Brug ikke maski-
Motoren er tendt, | skadiget. nen, og kontakt et
servicecenter.

Klingerne sidder
fast.

Fjern batteriet, og
friger klingerne.




Problem Mulig drsag

Lesning

Maskinen stejer
eller vibrerer me-

Nogle dele er lose.

1. Stop maski-
nen.
2. Fjern batteriet.

3. Se maskinen
efter for skad-
er.

4. Se efter lose

get under brug. dele, og speend
dem.
Nogle dele er ble- Brug ikke maski-
. nen, og kontakt et
vet beskadiget. .
servicecenter.
8 TEKNISKE DATA
Spanding 40V
Ingen lasthastighed 3000
(£10%) /min
Klingehastighed 3000
(£10%) /min
Klingelengde 510 mm
Skareevne 27 mm
Vagt (uden batteripakke) 3.5kg
Malt lydtrykniveau 78 dB (A),
Kpa=3 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau 99 dB (A)
Vibration <2.5 m/s?
Usikkert 1.5 m/s?
Batterimodel G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 og
andre BAF se-
rier

9 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa

Greenworks hjemmesiden)

Garantien Greenworks gaelder i 3 ar for produktet og 2 ar for
batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti dekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre méder, end beskrevet i
brugervejledningen, dekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes daekkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre

garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sverige

Heraf erklerer vi, at produktet

Kategori: Stanghakkeklipper
Model: PTF348

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

« erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

« erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:

« 2014/30/EU
« 2000/14/EC & 2005/88/EC
« 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erklerer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
europaiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

«  EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Malt lydeffektniveau  lya: 93.5 dB (A)

Garanteret lydeffekt-  lya q: 99 dB (A)
niveau:

Metode til overensstemmelsesvurdering i bilag V / Direktiv
2000/14/EC.

Sted, dato: Malmo,
03.03.2019

Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
ektor

Ted Qu
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1 OPIS 2. Przesun sprzegacz w gorg i przekre¢ go zgodnie z ruchem
wskazowek zegara az catkowicie si¢ przykreci.
11 CEL A OSTRZEZENIE
Urzadzenie to jest przeznaczone do przycinania Zywoptotow, Okresowo kontroluj potaczenia, by upewnic sig, Ze sa one
krzewoéw w domowych warunkach. mocno przykrecone.
12 INFORMACJE OGOLNE 32 WYJMLJ GLOWICE
Rysunek 1 PODKASZARKI
1 Maly przycisk blokady 6 Spust Rysunek 3
bezpieczefistwa 7 Uchwyt tylny 1. Ustaw urzadzenie na gruncie.
2 Ostrze 8 Przycisk zwalniajacy 2. Poluznij sprzegacz.
3 Glowica podkaszarki akumulatora L . .
4 Zlacrka 9 Obrotowy przycisk 3. Zdejmij glowicg tnaca / drazek uchwytu.
5 Przycisk blokady 3.3 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.
bezpieczenstwa
i Rysunek 4
2 BEZPIECZENSTWO :
A OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE » Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sig¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

Upewnij sig, ze postepujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

3 ROZPAKUJ URZADZENIE 1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w

schowku na baterie.

A OSTRZEZENIE 2. W16z akumulator do schowka na baterie az do

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.

Upewnij si¢, ze urzadzenie zostalo poprawnie ztozone przed zablokowania si¢ w miejscu.
uzyciem. 3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.
A OSTRZEZENIE 34  WYJMIJ AKUMULATOR.
e Jesli czgéei sg uszkodzone, nie uzywacé urzadzenia. Rysunck 4
) Jesl¥ brakuJe Cgscl, mie uzywac urzthizenléL . . 1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.
» Jesli czgsci sg uszkodzone, lub brakuje czgsci, zgtos sig L )
do punktu serwisowego. 2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

Otworz opakowanie.

2. Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku. »  Dotykaj ostrzy z zachowaniem ostroznosci.

3. Wyjmij wszystkie nieztozone czgsci z pudetka. «  Nie wkladaj palcoéw w szczeliny lub w miejscy, gdzie

4. Wyjmij urzadzenie z pudelka. mogy by¢ skaleczone.

5. Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi * Zanim dotkniesz ostrzy wyjmij akumulator.

rozporzadzeniami. * Nie wolno uzywa¢ urzadzenia jesli ostrze jest uszkodzone

lub wygiete.

3.1 ZAMOCUJ GLOWICE TNACA «  Usun wszystkie przedmioty, takie jak przewody,

NOZYC o$wietlenie, kable lub sznurki, ktore moga zablokowac

si¢ W ostrzu i stworzy¢ zagrozenie.

Rysunek 2

Glowica podkaszarki moze by¢ zamontowana bezposrednio
na drazku uchwytu, by uzyskac¢ standardowa dtugosc.

1. W16z drazek uchwytu na glowicg podkaszarki.
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A OSTRZEZENIE A OSTRZEZENIE

Jesli ostrze zablokuje si¢ na przewodzie lub kablu Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.
elektrycznym, NIE DOTYKAJ OSTRZA! MOZE ON BYC
POD NAPIECIEM I STWARZAC ZAGROZENIE. 5.1 WYCZYSC URZADZENIE

Wykonaj nastepujace kroki:

1. Trzymaj izolowany tylny uchwyt lub odt6z urzadzenie z A OSTRZEZENIE
dala od siebie.

Pilnuj, by w urzadzeniu i silniku nie bylo lisci, galgzi lub
2. Odtacz zasilanie uszkodzonego kabla lub przewodu nadmiaru oleju, by zapobiec zagrozeniom.

przed uwolnieniem ostrza.

* Do czyszczenia urzadzenia uzywaj wilgotnej szmatki z
41 WLACZ URZADZENIE tagodnym detergentem.

*  Wysusz migkka i suchg Sciereczka.
Rysunek 5. . h . L. .

* Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych uzyj matej
1. Pociagnij w gore maty przycisk blokowania. szezotki.

2. Wecisna¢ przycisk blokady bezpieczefistwa.

3. Wcisnac spust przytrzymujac przycisk blokady 5.2 NASMARUJ OSTRZE.
bezpieczefistwa. Aby zwigkszy¢ skutecznos¢ i przedtuzy¢ zywotno$é ostrzy,

4. Pusci¢ przycisk blokady bezpieczenstwa. smaruj je ostroznie po kazdej sesji roboczej:

A OSTRZE ZENIE «  Ustawi¢ urzadzenie na plaskiej i gladkiej powierzchni.
* Do czyszczenia ostrzy uzyj migkkiej szmatki i szczotki,
by usuna¢ wigcej brudu.

Przytrzymaj urzadzenie obiema r¢koma podczas tej
€zynnosci.

¢ Smaruj ostrza lekka warstwa oleju wzdluz gornej
krawedzi ostrza.

42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 5.

Zalecamy stosowanie oleju niezanieczyszczajacego.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prac¢ urzadzenia.

43  WSTAW KAT GLOWICY TNACEJ. 6 ~ PRZECHOWUJ URZADZENIE

Rysunek 6.

Glowica tnaca obraca si¢ 0 135° i moze by¢ zablokowana w 7 Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.
pozycjach w ramach tego zasiggu.
1. Pociagnij przycisk obrotu i przesun glowice do przodu Ib 1. Wyjmij akumulator.
do tytu do Zzadanej pozycji. 2. Odczekaé, az silnik ostygnie
2. Pué przycisk obrotu. 3. Sprawdz, czy zadne czesci nie sa poluzowane lub
uszkodzone. Jesli jest to konieczne, wymien uszkodzone

A OSTRZEZENIE czgsci, dokreé $ruby i wkrety lub skontaktuj sie z

. - - .. autoryzowanym punktem serwisowym.
Glowica tngca powinna zablokowac¢ si¢ w miejscu. Ty ymp Y

4. Urzadzenie przechowywa¢ w chtodnym i suchym
miejscu.

5 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bgdzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach.
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7 ROZWIAZY:WANIE Dtugos¢ ostrza 510 mm
PROBLEMOW VP
Wydajnos¢ cigcia 27 mm
Problem Moiliwa przyczy- | Rozwiazanie Waga (bez akumulatora) 3.5kg
na Mierzony poziom ci$nienia akustycznego |78 dB(A),
o Kpa=3 dB(A
Akumulator nie Upewnij s'1§,tzle A @)
jest mocno zamo- mocno zainstalo- Gwarantowany poziom mocy akustycznej |99 dB(A)
wano akumulator
cowany. na urzadzeniu. Drgania <25 m/s?
Silnik wylacza si¢ | Niski poziom aku- | Natadowaé aku- Niepewnos¢ 1.5 m/s?
podczas dziatania. | mulatora. mulator. Model akumulatora G40B2.G40B2
Urzadzenie jest Nie uzywaj urzad- 5,G40B4,G40
uszkodzone. zenia i skontaktuj B5,G40B6 i
si¢ z punktem ser- inne seric BAF

wisowym.

Z urzadzenie wy-
dostaje si¢ dym

podczas uzywania.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

1. Natychmiast
wylacz urzad-
zenie.

2. Wyjmij aku-
mulator.

3. Skontaktuj si¢
z punktem ser-
wisowym.

Silnik wigczony,
ostrza nie ruszaja
sig.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

Nie uzywaj urzad-
zenia i skontaktuj
si¢ z punktem ser-
wisowym.

Ostrza zabloko-
wane.

Wyjmij akumula-
tor i usun zator z
ostrzy.

Zbyt duzo hatasu
i /lub drgan podc-
zas pracy.

Poluzowane czg$-
ci.

1. Wylacz urzad-
zenie.

2. Wyjmij aku-
mulator.

3. Sprawdz, czy
nie jest usz-
kodzone.

4. Sprawdz i

dokre¢ poluzo-

wane czg$ci.

Uszkodzone czgs-
ci.

Nie uzywaj urzad-
zenia i skontaktuj
si¢ z punktem ser-
wisowym.

8 DANE TECHNICZNE

Napiecie 40V

Predkosé bez obcigzenia 3000
(£10%) /min

Predkosé ostrza 3000
(£10%) /min

9 GWARANCJA

(Pelne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks
internetowej)

Produkt Greenworks objgty jest trzyletnia gwarancja a baterie
- dwuletnia (klient/prywatne uzytkowanie) obowigzujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
W sposob inny od opisanego w niniejszej instrukcji traci
gwarancje. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgéci nie sa objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawcg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:
Imig¢ i naz- GLOBGRO AB
wisko:

Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sweden/Szwec-

ja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imig i naz- Peter Soderstrom
wisko:

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Sweden/Szwec-

Jja

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt



Kategoria: Nozyce do zywoptotu na wysiegni-
ku

Model: PTF348

Numer seryjny: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na
produkcie

Rok produkeji: Zobacz tabliczk¢ znamionowq na
produkcie

» jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

* spetlnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE
*  2000/14/WE i2005/88/WE
* 2011/65/EU i (UE)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastgpujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Zmierzony poziom Lwa: 93.5 dB(A)
mocy akustycznej:

Gwarantowany po- Lwa.a: 99 dB(A)
ziom mocy akustycz-
nej:

Metoda oceny zgodnos$ci do Aneksu V / Dyrektywa
2000/14/WE.

Migjsce, data: Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

03.03.2019
Ted Qu
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1 POPIS A VAROVANTI
o Pravideln¢ kontrolujte pfipojeni a ujistéte se, Ze jsou pevné

11 UCEL utazeny.

Tento stroj je ur¢en k fezani a stithani zivych plota a ket pro .,

doméci pouZiti. 3.2 ODSTRANENI HLAVY
PLOTOVYCH NUZEK

1.2  POPIS

) Obrazek 3
Obrdzek 1 1. Polozte stroj na zem.

1 Malé bezpecnostni 6 Spoustec 2. Uvolnéte spojku.
blokovaci tlacitko

o 7 Zadni rukojet 3. Sundejte hlavu plotovych ntizek / ty¢ rukojeti.

2 Lista 8 Tlacitko pro uvolnéni

3 Hlava plotovych niizek baterie 3.3 INSTALACE AKUMULATORU

4 Spojka 9 Otoc¢né tlacitko

5 Bezpecnostni Obrazek 4

blokovaci tlacitko A VAROV ANI
2 BEZPECNOST . PokquV je akumulgtor nebo nabrlqevcka poskozena,
vyméiite akumulator nebo nabijecku.
A VAROV ANI’ * Pfed instale}ci pebo vvyjmutim flkumulétoru zastavte

motor a pockejte, aZ se zastavi.

Ujistéte se, ze dodrzujete viechny bezpecnostni pokyny. +  Prectdte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v

pftirucce pro akumulator a nabijecku.

Viz Bezpecénostni pfirucka.
1. Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v prostoru

3 ROZBALENI{ ZARIZENI pro akumulétor.

2. Zatlacte akumulator do prostoru pro akumulator, dokud

A VAROV ANI akumulator nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.

Pred pouzitim se ujistéte, ze jste stroj spravné sestavili.

34 VYJMUTI AKUMULATORU

A VAROVANI

«  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj Obrazek 4
nepouzivejte. 1. Stisknéte a podrzte tlagitko pro uvolnéni akumulator.
*  Pokud nemate v§echny soucasti, nepouZzivejte stroj. 2. Vyjméte akumulator ze stroje.
*  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybgjici, obrat'te
se na servisni stiedisko. 4 PROVOZ
1. Oteviete obal. +  Sahejte na listu opatrné.
2. Prectéte si dokumentaci piilozenou v krabici. ¢ Nedavejte prsty do zafezli nebo do polohy, v niz by
3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti. mohlo dojit k jejich pofezéni.
- . * Nedotykejte se listy, dokud nevyjmete akumulator.
4. Vyjméte stroj z obalu. . . e . . . CS
T o o « Nepouzivejte stroj, pokud je lista poskozena nebo ohnuta.
5. Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi ptedpisy. « Odstraiite viechny ptedméty, jako nap. kabely, svétla,

vodice nebo $ntry, které se mohou zamotat do sttfizné

3.1 NASAZENI HLAVY PLOTOVYCH listy a zpiisobit riziko trazu.
NUZEK
Obrazek 2

Hlava plotovych ntizek mize byt namontovana piimo na ty¢
rukojeti pro dosazeni standardni délky.

1. Vlozte ty¢ rukojeti do hlavy plotovych niizek.

2. Posuiite spojku smérem nahoru a oto¢te ji ve sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud neni zcela utazena.
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A VAROVANTI A VAROVANI

Pokud lista uvizne na elektrickém kabelu nebo vedeni, Pfed Gdrzbou vyjméte akumulator ze stroje.
NEDOTYKEJTE SE LISTY! MUZE BYT POD

PROUDEM A NEBEZPECNA. Proved'te nize uvedené 5.1 éISTENi STROJE

kroky: :

1. Drzte stroj za izolovanou zadni rukojet’ nebo odlozte A VAROVANi
stroj mimo sebe.

Udrzujte stroj a motor bez listi, vétvi nebo nadmérného
2. Nez se pokusite uvolnit liStu, odpojte piivod elektiiny oleje, abyste zabranili vzplanuti.

do poskozeného vedeni nebo kabelu.

., «  Pro ¢isténi stroje pouzivejte vihky hadiik s jemnym
4.1 SPUSTENI STROJE mycim prostiedkem.
) ¢ Veskerou vlhkost setiete suchym mékkym hadiikem.
Obrazek 5. X Xt . o . -
« K ¢isténi vétracich otvori pouzijte maly kartac.

1. Potahnéte malé bezpecnostni blokovaci tla¢itko nahoru.
2. Zmacknéte bezpe&nostni blokovaci tlacitko. 5.2 NAMAZANI LISTY
3. Stisknéte spouste spolecné se zmacknutym

; g = Chcete-li zvysit u¢innost a zivotnost list, peclive je po
bezpecnostnim blokovacim tla¢itkem.

kazdém pracovnim cyklu namazte:

4. Pust'te bezpe¢nostni blokovaci tlagitko. + Stroj poloZte na rovny a hladky povrch.

A VAROVANI + Pouijte m&kky hadiik pro o&isténi list a kart¢ pro
odstranéni vétsich necistot.

Béhem pouzivani drzte stroj obéma rukama.

« Naneste podél horniho okraje listy jemnou vrstvu oleje
pro mazani list.

42  ZASTAVENI STROJE

i POZNAMKA

Obrazek 5 . . .
. Doporucujeme pouzit olej Setrny k zivotnimu prostiedi.

1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.
43 NASTAVENI UHLU HLAVY 6 SKLADOVANISTROJE

PLOTOVYCH NUZEK . (

1 POZNAMKA
Obrazek 6. Pied skladovanim stroj vy&istéte.
Hlava plotovych nazek se ota¢i o 135° a miize se zablokovat
do 7 pozic v ramci tohoto rozsahu. 1. Vyjméte akumulator.
1. Zatahnéte za oto¢né tlacitko a presuiite hlavu plotovych 2. Nechte motor vychladnout.
nizek dopiedu nebo dozadu do pozadované polohy. 3. Zkontrolujte soucasti, abyste se ujistili, zda nejsou

uvolnéné nebo poskozené. Pokud je to nutné, vymeite
poskozené soucasti, utdhnéte Srouby a svorniky, nebo
A VAROV A’NI’ problém konzultujte s pracovnikem autorizovaného
servisniho stfediska.

2. Pust'te otocné tlacitko.

Hlava plotovych niizek by se méla bezpe¢né zablokovat.

4. Skladujte stroj na chladném a suchém misté.

5  UDRZBA

A UPOZORNEN{

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy na
bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie mohou
zpusobit poskozeni plasti a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENT{

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustédla ani istici prostiedky.
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7 RESENI PROBLEMU

Problém Mozna p¥i¢ina

Reseni

lovan.

Akumulator neni pevné nainsta-

Ujistéte se, ze jste akumulator pevné nainstalovali do
stroje.

Pfi praci se motor vypne. Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator.

Stroj je poskozen.

Nepouzivejte stroj a obrat’te se na servisni stfedisko.

Ze stroje béhem provozu vychazi

Kout. Stroj je poskozen.

1. Zafizeni okamzité zastavte.
2. Vyjméte akumulator.
3. Obrat'te se na servisni stiedisko.

Motor je zapnuty, ale listy se nepo- | Stroj je poskozen.

Nepouzivejte stroj a obrat’te se na servisni stfedisko.

hybuji. Listy jsou zablokovany.

Vyjméte akumulator a pak odstraiite blokovani z list.

P¥i préci vzniké piili§ mnoho hlukuy | Dily jsou uvolnéne.

a/nebo vibraci.

Zastavte stroj.
Vyjméte akumulator.
Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni.

Hw o=

Zkontrolujte a utdhnéte uvolnéné dily.

Dily jsou poskozeny.

Nepouzivejte stroj a obrat’te se na servisni stfedisko.

8 TECHNICKE UDAJE

Napéti 40V
Otacky naprazdno 3000
(£10%) /min
Rychlost list 3000
(£10%) /min
Délka listy 510 mm
Zubovéa mezera 27 mm
Hmotnost (bez akumulatoru) 3.5kg
Mgéfena hladina akustického tlaku 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu: |99dB(A)
Vibrace <2.5 m/s?
Neurcitost K: 1.5 m/s?
Akumulator G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 a
dalsi fady BAF
9 ZARUKA

(Uplné zaru¢ni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na
akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.
Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce mize byt bud’ opraven nebo vyménén. Piistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zplsoby, nez popsanymi v
uzivatelské piirucce, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.
Na normalni opotiebeni a opotiebované soucasti se zaruka
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nevztahuje. Pivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zaruéniho naroku.

10 PROHLASENI ES O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Nazev: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédsko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie:

Model:

Ty&ové plotové nizky
PTF348

Vyrobni ¢islo: Viz stitek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyrobku

* jevsouladu s ptislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zatizenich 2006/42/ES.

¢ je vsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

*  2014/30/EU
e 2000/14/ES a 2005/88/ES



*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
1IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Me¢fena hladina akus-  Lya: 93.5 dB(A)
tického vykonu:

Garantovand hladina Ly 4: 99 dB(A)
akustického vykonu:

Metoda posouzeni shody s piilohou V / smérnici 2000/14/ES.

Misto, datum: Malmd, Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS

1.1 UCEL
Tento stroj je uréeny na strihanie a orezavanie zivych plotov
a krikov na doméace pouzitie.

1.2 PREHLAD
Obrazok 1
1 Malé bezpeénostné 6 Spustac
lzlokovacie tlacidlo 7 Zadna rukovit’
Cepel’ 8 Tlagidlo uvolnenia

akumulatora
Oto¢né tlacidlo

Hlava plotovych

noznic 9
Spojka

Bezpec¢nostné

blokovacie tlacidlo

2 BEZPECNOST

A VAROVANIE

Uistite sa, ze dodrzujete vietky bezpecnostné pokyny.

Pozrite si Bezpe¢nostni prirucku.

3 ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste stroj spravne zostavili.

A VAROVANIE

« Ak su diely poskodené, stroj nepouzivajte.

« Ak nemate vSetky diely, stroj nepouzivajte.
* Ak st sucasti pogkodené alebo chybaju, obrat'te sa na
servisné stredisko.

Otvorte obal.
Precitajte si dokumentaciu prilozenu v 8katuli.
Zo $katule vyberte vietky nezmontované diely.

Vyberte stroj z obalu.

[ R S

Zlikvidujte Skatul'u a obal v stilade s miestnymi
predpismi.

NASADENIE HLAVY NOZNiC NA
ZIVY PLOT

Obrazok 2

3.1

Hlava noZnic na Zivy plot mdze byt’ namontovana priamo na
ty¢€ rukovéte pre dosiahnutie Standardnej dlzky.

1. Vlozte ty¢ rukovite do hlavy noznic na zivy plot.

2. Posuiite spojku smerom hore a otoéte ju v smere
hodinovych ruéi¢iek, kym nebude celkom dotiahnuta.

A VAROVANIE

Pravidelne kontrolujte pripojenia a uistite sa, ze si pevne
dotiahnuté.

32  ODSTRANENIE HLAVY NOZNiC
NA ZIVY PLOT
Obrazok 3

1. Polozte stroj na zem.
2. Uvolnite spojku.

3. Zlozte hlavu noZnic na zivy plot / ty¢ rukoviite.

3.3 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrazok 4

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeiite
akumulator alebo nabijacku.

*  Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

» Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
v prirucke pre akumulétor a nabijacku.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
pre akumulator.

2. Zatla¢te akumulator do priestoru pre akumulator, kym
nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

34 VYBRATIE AKUMULATORA
Obrazok 4

1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora.

2. Vyberte akumulator zo zariadenia.

4 POUZITIE

« Dotykajte sa Cepele opatrne.

* Nedavajte prsty do zarezov alebo do polohy, v ktorej by
sa mohli poranit’.

* Nedotykajte sa ¢epele, pokial’ nevyberiete akumulator.

«  Stroj nepouzivajte, ak je ¢epel poskodena alebo ohnuta.

¢ Odstrante vSetky predmety, ako st kable, svetld, droty
alebo struny, ktoré sa mozu zamotavat’ do reznej ¢epele
a privodit’ riziko zranenia.
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A VAROVANIE

Ak sa Cepel’ zasekne na elektrickom kabli alebo vedeni,
NEDOTYKAIJTE SA HO! MOZE BYT POD PRUDOM A
NEBEZPECNY. Vykonajte nasledujice kroky:

1. Drzte izolovanu zadni rukovit alebo poloZzte stroj na
zem a od seba.

2. Predtym, ako sa pokusite ¢epel’ uvolnit,, odpojte privod
elektrickej energie od poskodeného vedenia alebo
kabla.

4.1 SPUSTENIE STROJA
Obrdazok 5.

1. Potiahnite malé bezpec¢nostné blokovacie tlacidlo hore.
2. Stlacte bezpecnostné blokovacie tlacidlo.

3. Stlacte sptstac spolo¢ne so stlaéenym bezpecnostnym
blokovacim tlacidlom.

4. Povol'te bezpecnostné blokovacie tlagidlo.

A VAROVANIE

Pocas pouzivania drzte stroj obomi rukami.

4.2 ZASTAVENIE STROJA
Obrdazok 5.

1. Uvolnite spina¢ na zastavenie stroja.

4.3 NASVTAVENIF: UHLA HLAVY
NOZNIC NA ZIVY PLOT
Obrdazok 6.

Hlava noZznic na zivy plot sa otaca o 135 © a je mozné ju
zaistit’ do 7 poloh v tomto rozsahu.

1. Potiahnite za oto¢né tlacidlo a presuiite dopredu alebo
dozadu hlavu noznic na zivy plot do pozadovanej polohy.

2. Pustite oto¢né tlacidlo.

A VAROVANIE

Hlavica noznic na zivy plot musi pevne zacvaknut’ do
polohy.

5 UDRZBA

A VYSTRAHA

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mézu
sposobit’ poskodenie plastov a znemoznit’ ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné
rozpustadla ani Cistiace prostriedky.
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A VAROVANIE

Pred Gdrzbou vyberte akumulator zo stroja.

51 CISTENIE STROJA

A VAROVANIE

Stroj a motor udrzujte bez listov, konarov alebo
nadmerného oleja, aby ste zabranili vzniku poziaru.

* Na dCistenie stroja pouzite vlhki handri¢ku s jemnym
Cistiacim prostriedkom.

*  Vlhké miesta ocistite mikkou suchou handrickou.

« Na distenie vetracich otvorov pouzite mala kefu.

52 MAZANIE CEPELE

Ak chceete zvysit uéinnost’ a zivotnost’ ¢epeli, opatrne ich po

kazdej praci namazte:

«  Stroj poloZte na rovny a hladky povrch.

« Pouzite jemnu tkaninu a kefku, aby ste odstranili viac
necistot z Cepeli.

+  Naneste tenki vrstvu oleja na namazanie Gepeli pozdiz
hornej hrany.

i POZNAMKA

Odporta¢ame pouzivat olej, ktory je Setrny k zivotnému
prostrediu.

6 SKLADOVANIE STROJA

i POZNAMKA

Pred skladovanim vy¢istite stroj.

1. Vyberte akumulator.

2. Nechajte motor vychladnut’.

3. Skontrolujte, ¢i nie st ziadne vol'né alebo poskodené
suciastky. Ak je to potrebné, vymente poskodené
suciastky, utiahnite skrutky a matice alebo to nahlaste
osobe v autorizovanom servisnom stredisku.

4. Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.
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7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna priina

Riesenie

Akumulator nie je

pevne nainstalovany.

Uistite sa, Ze ste akumulator pevne nainstalovali do stroja.

Pocas prace sa motor vypne.

Akumulator je vybity. | Nabite akumulator.
Stroj je poSkodeny. Stroj nepouzivajte a nahléste to servisnému stredisku.
1. Zariadenie okamzite zastavte.
Zariadenie dymi pocas prevadzky. Stroj je poskodeny. 2. Vyberte akumulator.
3. Odneste pristroj do servisného strediska.
Stroj je poskodeny. Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.

Motor je zapnuty, ¢epele sa nahybaju.

Cepele st zablokované.

Odstrante akumulator a potom uvolnite zablokované ¢e-
pele.

Pri praci sa vyskytne prili§ vel'a hluku a/
alebo vibracii.

Casti st uvolnené.
Cast I

Stroj zastavte.
Vyberte akumulator.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu.

Bl o

Skontrolujte a utiahnite uvolnené Casti.

Casti s poskodené.

Stroj nepouzivajte a nahlaste to servisnému stredisku.

8 TECHNICKE UDAJE

Napiitie 40V
Vol'nobezné otacky 3000
(£10%) /min
Rychlost’ ¢epele 3000
(£10%) /min
Dizka Cepele 510 mm
Zubova medzera 27 mm
Hmotnost’ (bez akumulatora) 35kg
Namerana hladina akustického tlaku 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu: |99 dB(A)
Vibracie <2.5 m/s?
Odchylka 1.5 m/s?
Akumulator G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 a
dalsie série
BAF
9 ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke

spolo¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke méZze byt bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi
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sposobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze
byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované sticasti sa zaruka nevztahuje.
Povodna zaruka vyrobeu nie je ovplyvnena ziadnou
dodato¢nou zarukou, ktorti ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny
blok) musi byt’ vrateny na miesto zaktpenia pre uplatnenie
zaruéného naroku.

10 VYHLASENIE ES O ZHODE

Nézov a adresa vyrobcu:

Nazov: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmd Svédsko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
technickej dokumentacie:

Nazov: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmb Svédsko

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

Kategoria:

Model:

TyCové noznice na zivy plot
PTF348

Vyrobné &islo: Pozrite si $titok s oznacenim vyrob-

ku

Rok vyroby: Pozrite si §titok s ozna¢enim vyrob-

ku
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* je vsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
» jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:
+  2014/30/EU
*  2000/14/ES a 2005/88/ES
« 2011/65/EU a (EU)2015/863

Okrem toho vyhlasujeme, Ze boli pouZité nasledujtice
eurdpske harmonizované normy:

» EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Merana hladina akus- Ly,: 93.5 dB(A)
tického vykonu:

Garantovana hladina  Lya 4: 99 dB(A)
akustického vykonu:

Metodda postdenia zhody s prilohou V /smernicou
2000/14/ES.

Miesto, datum: Mal-  Podpis: Ted Qu, riaditel’ pre kvalitu

mo, 03.03.2019
e
led Qu
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Slovenscéina

1 OPIS

1.1 NAMEN

Ta naprava je namenjena rezanju in obrezovanju zive meje in
grmicevja za domaco uporabo.

1.2 PREGLED
Slika 1
1 Majhen varnostni 6 Sprozilec

gumb 7 Hrbtni rocaj
Rezilo 8 Gumb za sprostitev
Glava obrezovalnika akumulatorja
Zive meje 9 Gumb za vrtenje
Spojnik

Varnostni gumb

2 VARNOST

A OPOZORILO

Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo.

Upostevajte tudi varnostna navodila.

3 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

+  Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.

+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

»  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

Odprite embalazo.

2. Preberite dokumente v Skatli.

3. Iz Skatle odstranite vse nesestavljene dele.

4. Napravo odstranite iz $katle.

5. Zavrzite Skatlo in embalaZo v skladu z lokalnimi predpisi.

3.1 NAMESTITEV GLAVE
OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

Slika 2

Glavo obrezovalnika zive meje lahko namestite neposredno
na palico z roajem, da nastavite standardno dolZzino.

1. Palico z rocajem vstavite v glavo obrezovalnika zive
meje.

N

Spojnik potisnite navzgor in ga vrtite v smeri urinega
kazalca, dokler ga ne privijte popolnoma.

77

A OPOZORILO

Redno preverjajte povezave in poskrbite, da so ¢vrsto
pritrjene.

3.2 ODSTRANITEV GLAVE

OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE
Slika 3
1. Napravo odlozite na tla.
2. Odvijte spojnik.

3. Odstranite glavo kosilnice/palico z ro¢ajem.

3.3 NAMESTITEV AKUMULATORJA

Slika 4

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

+ Zaustavite napravo in poc¢akajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

» Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

34
Slika 4

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

ODSTRANITE AKUMULATOR

2. Odstranite akumulator iz naprave.

4 UPRAVLJANJE

« Rezila se dotikajte previdno.

«  Prstov ne potiskajte v zareze ali druge odprtine, od koder
jih morda ne boste mogli izvle¢i.

* Rezila se ne dotikajte, e niste odstranili baterije.

+ (e je rezilo obrabljeno ali poskodovano, naprave ne
uporabljajte.

¢ Odstranite vse predmete, ki bi lahko povzro¢ili poskodbe
ali $kodo, kot so kabli, lu¢i, zica ali vrvica.
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A OPOZORILO

Ce se rezilo zatakne ob elektri¢ni kabel ali napeljavo, se
REZILA NE DOTIKAJTE! LAHKO JE POD
NAPETOSTJO, KAR JE IZREDNO NEVARNO.
Upostevajte spodnje korake:

1. Drzite za izolirani hrbtni ro¢aj ali napravo poloZite na
tla in stran od sebe.

2. Preden skusate osvoboditi rezilo, izklopite napajanje do
poskodovane napeljave ali kabla.

4.1
Slika 5.

1. Majhen varnostni gumb potisnite navzgor.

ZAGON NAPRAVE

2. Pritisnite varnostni gumb.
3. Pridrzite varnostni gumb in nato pritisnite sprozilec.
4

Izpustite varnostni gumb.

A OPOZORILO

Med delovanjem napravo drzite z obema rokama.

4.2
Slika 5.

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

ZAUSTAVITEV NAPRAVE

4.3 NASTAVLJANJE KOTA GLAVE

KOSILNICE
Slika 6.

Glavo kosilnice lahko nagnete za 135°, znotraj tega razpona
pa jo lahko zaklenete v 7 polozajev.

1. Povlecite gumb za vrtenje in premaknite glavo napre;j ali
nazaj v zeleni poloZzaj.

2. Sprostite gumb za vrtenje.

A OPOZORILO

Glava kosilnice bi se morala dobro zaskociti.

5 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plastiénem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mo¢nih topil ali €istil.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

51 OCISTITE NAPRAVO

A OPOZORILO

Pazite, da v napravi in motorju ne bo listja, vejic ali
ostankov olja, da preprecite nevarnost pozara.

* Napravo Cistite z vlazno krpo in blago milnico.
¢ Odvecno vlago posusite mehko suho krpo.
e Zra¢ne odprtine ocistite z majhno krtaco.

52 PODMAZITE REZILO

Za vecjo ucinkovitost in daljSo zivljenjsko dobo rezilo po

vsaki uporabi podmazite:

« Napravo postavite na trdno in gladko povrsino.

« Z mehko krpo o¢istite rezila in s krtaco odstranite
umazanijo.

« S tankim premazom olja podmazite rezila po zgornjem
robu.

i OPOMBA

Priporo¢amo uporabo okolju prijaznega olja.

6 SKLADISCENJE NAPRAVE

i OPOMBA

Pred skladis¢enjem napravo odistite.

1. Odstranite baterijo.
Pustite, da se motor ohladi.

w oo

Preverite, da so vsi sestavni deli pritrjeni in v dobrem
stanju. Po potrebi zamenjajte poskodovane sestavne dele,
privijte matice in vijake ali se obrnite na pooblas¢en
servisni center.

4. Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

MoZen vzrok

Resitev

Motor se med de-
lom zaustavi.

Akumulator ni
pravilno name-
scen.

Prepricajte se, da
ste baterijo primer-
no namestiti.

Akumulator je
prazen.

Zamenjajte aku-
mulator.

Naprava je posko-
dovana.

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-
rnite na servisni
center.




Slovensc¢ina

Tezava

MoZen vzrok

1z naprave med
delovanjem priha-
jadim.

Naprava je posko-
dovana.

Resitev 9

1. Nemudoma
zaustavite nap- strani)
ravo.

2. Odstranite ba-
terijo.

3. Obrnite se na
servisni center.

Naprava je posko-
dovana.

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-
rnite na servisni

Deli so poskodo-
vani.

abljajte in se ob-
rnite na servisni
center.

Naslov:

8 TEHNICNI PODATKI

Izjavljamo, da je izdelek

GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa
dvoletna (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napacne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obi¢ajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Motor je vklopl-
jen, a se rezila ne center. Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
premikajo. B Odstranite bateri- prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
Rczﬂl sta zaskote- jo, nato odstranite plagilu).
ni. . .
blokado iz rezil.
- 10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI
1. Zaustavite
napravo. Naziv in naslov proizvajalca:
2. Odstranite ba-
terijo. Ime: GLOBGRO AB
Deli so razrahljani. | > Preglejte, ali je Globe Group Europe
L poskodovana. X %
Med delom prihaja . . Naslov: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svedska
4. Preverite, ali
do prekomernega ;
hrupa/vibraci so se deli
rupa/vibracy). zrahljali in jih Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
privijte. dokumentacije:
Naprave ne upor- Ime: Peter Soderstrom

Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svedska
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Kategorija: Visinski obrezovalnik zive meje

Napetost 20V Model: PTF348
Ni obremenitvene hitrosti 3000 Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku

(£10%) /min Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku
Hitrost rezila 3000

(£10%) /min ¢ v skladu z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
Dol 1 510 2006/42/ES.

0zina rezia mm * v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:

Zmogljivost rezanja 27 mm . 2014/30/EU
TeZza (brez baterije) 3.5kg + 2000/14/ES in 2005/88/ES
Izmerjena raven hrupa 78 dB(A), + 2011/65/EU in (EU)2015/863

Kpa=3 dB(A) Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani naslednji deli,
Zajaméena raven zvodne modi 99 dB(A) klavzule evropskih usklajenih standardov:
Vibracije 9.5 mis? + EN60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,

- EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
Negotovost 1.5 m/s? IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
Model akumulatorja G40B2,G40B2 [EC 62321-7-2,IEC 62321-8

5,G40B4,G40 . .

B5.G40B6 in Izm?r]ena 1"vatven Lwa: 93.5dB(A)

. zvoéne modi:
druge serije
BAF



Slovenscéina

Zajamcena raven Lwa.qa: 99 dB(A)
zvo¢éne moci:

Nacin ugotavljanja skladnosti s predpisi za prilogo V /
Direktivo 2000/14/ES.

Kraj, datum: Malmo,  Podpis: Ted Qu, direktor za kako-
03.03.2019 vost

Ted Qu
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1 OPIS
1.1 SVRHA

Stroj je predviden za rezanje i SiSanje zivice i Zbunja u
kucanstvima.

1.2 PREGLED

Slika 1
1 Mali sigurnosni 6 Okidac
blokirni gumb 7 Straznja drka
2 Noz 8 Gumb za oslobadanje
3 Glava §isaca za zivicu baterije
4 Spojnica 9 Gumb za okretanje
5 Sigurnosni blokirni

gumb

2 SIGURNOST

A UPOZORENIJE

Pazite da poStujete i pridrzavate se svih upute u vezi
sigurnosti.

A UPOZORENIJE

Povremeno provjerite spojeve kako biste provjerili da su
¢vrsto zategnuti.

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.

3 VADENJE STROJA 1Z
AMBALAZE

A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENJE

« Ako su dijelovi o$teceni, nemojte upotrebljavati stroj.
*  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

«  Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte s
osobljem u servisnom centru.

Otvorite pakiranje.
Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

Izvadite stroj iz kutije.

AR

3.1 MONTIRAJTE GLAVU SISACA
ZIVICE
Slika 2

Glava §iSaca Zivice moze se montirati izravno na $tap s
drskom kako bi se dobila standardna duljina.

1. Utaknite Stap s drskom u glavu §iSaca zivice.

2. Potisnite spojnicu prema gore i vrtite je u smjeru kazaljke

sata dok se do kraja ne zategne.

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

32 UKLONITE GLAVU SISACA
ZIVICE

Slika 3

1. Odlozite stroj na tlo.

2. Otpustite spojnicu.

3. Skinite glavu §iSaca/Stap s dr§kom.
3.3 UMETNITE BATERIJU

Slika 4

A UPOZORENIJE

*  Ako su baterijski modul ili punja¢ o$teceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

+  Zaustavite stroj i pri¢ekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

» Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

3.4 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
Slika 4

1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

4 RUKOVANJE

« Pazljivo dodirnite noz.

* Ne stavljajte prste u utore ili na mjesta gdje se mogu
odsjeci.

* Ne dodirujte noz dok ne uklonite baterijski modul.

« Nemojte koristiti stroj ako je noz ostecen ili savijen.

¢ Uklonite predmete poput kabela, svjetala, vodi¢a ili niti
koje bi se mogle zahvatiti nozem za rezanje i stvoriti rizik
od tjelesne ozljede.



A UPOZORENIJE

Ako se noz zaglavi na elektri¢nom kabelu ili vodu,

NEMOJTE DIRATI NOZ! ON MOZE BITI POD

NAPONOM I TIME VRLO OPASAN. Provedite donji

postupak:

1. Drzite za izoliranu straznju drsku ili odlozite stroj dalje
od sebe.

2. Iskopcajte elektri¢no napajanje oste¢enog voda ili
kabela prije oslobadanja noza.

4.1
Slika 5.

1. Povucite mali gumb za sigurnosno zaklju¢avanje prema
gore.

POKRENITE STROJ

2. Pritisnite gumb za sigurnosnu blokadu.

3. Pritisnite okida¢ dok drzite pritisnutim sigurnosni blokirni
gumb.

4. Otpustite gumb za sigurnosnu blokadu.

A UPOZORENIJE

Stroj drzite s dvije ruke za vrijeme rada.

4.2
Slika 5.

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

ZAUSTAVITE STROJ

NAMJESTANJE KUTA GLAVE
SISACA

4.3

Slika 6.

Glava §iSaca okrece se za 135° i moze se fiksirati u 7
razli¢itih polozaja u tom rasponu.

1. Povucite gumb za okretanje i pomaknite glavu prema
naprijed ili natrag u Zeljeni polozaj.

2. Otpustite gumb za okretanje.

A UPOZORENIJE

Glava obrezivaca treba se ¢vrsto fiksirati u tom polozaju.

5 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da kociona tekucina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati oStec¢enja na plastici i dovesti juu
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasti¢nim kuéistima ili dijelovima.

83

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

51 OCISTITE STROJ

A UPOZORENIJE

Pazite da u stroj ne dospiju listovi, grane ili previse ulja
zbog opasnosti o pozara.

« Upotrijebite vlaznu krpicu s blagim deterdzentom za
Ciscéenje stroja.

«  Ocistite svu vlagu mekom i suhom krpom.

*  Malom cetkom ocistite otvore za zrak.

52 PODMAZIVANJE NOZA

Da biste povecali uéinkovitost i radni vijek nozeva,

podmazite ih pazljivo nakon svake upotrebe.

«  Stroj stavite na ravnu i glatku povrSinu.

*  Mekom krpom o€istite nozeve i ¢etku kako biste
odstranili svu necistocu.

* Nozeve podmazite tankim slojem ulja duz gornjeg ruba
noza.

i NAPOMENA

Preporucujemo da upotrebljavate ulje bez zagadivaca.

6 SKLADISTENJE STROJA

i NAPOMENA

Ocistite stroj prije skladiStenja.

1. Uklonite baterijski modul.
2. Pustite da se motor ohladi.

3. Provjerite da nema neucvrscéenih ili oste¢enih dijelova. Po
potrebi zamijenite oStecene dijelove, stegnite vijke i
svornjake ili se savjetujte s osobom u ovlastenom servisu.

4. Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu.

7 OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Baterijski modul
nije ¢vrsto
ugraden.

Pazite d baterijski
modul ¢vrsto ugra-
dite u stroj.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterijski

Motor se isklju- modul.

Cuje tijekom rada.

Stroj je ostecen. Nemojte upotrebl-
javati stroj i savje-
tujte se sa serviser-

om.




Problem Mogu¢i uzrok RjeSenje
1. Odmah zausta-
vite rad stroja.
1z stroja se dimi za S 2. Uklonite aku-
. Stroj je oStecen.
vrijeme rada. mulator.

3. Savjetujte se
sa serviserom.

Nemojte upotrebl-
javati stroj i savje-
tujte se sa serviser-
om.

Stroj je oStecen.

Motor je ukljucen,

ali se noZevi ne
Uklonite akumula-

pomicu.
Nozevi su blokira- | tor i zatim odstran-
ni. ite blokadu s noze-
va.
1. zaustavite rad
stroja.
2. Uklonite aku-
mulator.
Dijelovi su ola- 3. Kontrolirati na
) | bavijeni. ostecenje.
Prevelika buka i/ili Lo
. .. . 4. Provjerite i
vibracije za vri- . .
. pritegnite ola-
jeme rada.

bavljene dije-
love.

Nemojte upotrebl-
javati stroj i savje-
tujte se sa serviser-
om.

Dijelovi su ostece-
ni.

8 TEHNICKI PODACI

Napon 40V
Brzina vrtnje bez opterecenja 3000
(=10%) /min
Brzina noza 3000
(£10%) /min
Duljina noza 510 mm
Kapacitet rezanja 27 mm
Tezina (bez baterijskog modula) 3.5kg
Izmjerena razina tlaka zvuka 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
ZajamcCena razina snage zvuka 99 dB(A)
Vibracije <2.5 m/s?
Nesigurnost 1.5 m/s?
Model baterije G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 i
druge BAF ser-
ije
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9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin
ili na nacin koji nije opisan u vlasni¢kom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno troSenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvacéeni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (raunom).

10 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Naziv: Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod
Stapni $i$a¢ za zivicu

PTF348

Kategorija:
Model:
Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

Godina proizvodnje:  Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

¢ jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljede¢ih ostalih EZ
direktiva:
«  2014/30/EU
*  2000/14/EZ i2005/88/EZ
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljede¢i dijelovi u skladu
s europskim standardima:

* EN60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8



Izmjerena razina Lzm: 93.5dB(A)
snage zvuka:
Zajamcena razina Lwa.a: 99 dB(A)

snage zvuka:

Nacin procjene sukladnosti prema Dodatku (Annexu) V
Direktiva 2000/14/EZ.

Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

Ted Qu

Mjesto, datum Mal-
mo, 03.03.2019

85



1

12
2

3
3.1
32
33
34

4
4.1

Leiras 87
CllLiiteeee e 87
AEKINES. ......vooveceeeeee e 87

Biztonsag 87

A gép kicsomagolasa 87
Igazitsa be a sovényvago fejét..........cocvevnuenne 87
Tavolitsa el a sovényvago fejét..........cooevnnns 87
Helyezze be az akkumulatoregységet.............. 87
Az akkumulatoregység kivétele............ouenn... 87

Uzemeltetés 87
A gép elinditdsa........ccoeevveeiriniiiincncce 88

86

42
43

5

5.1
52

6
7
8
9
10

A gép 1eallitasa.......cooevueveinirieeeeceecee 88
Allitsa be a sovényvago fej szOget..........o...... 88
Karbantartas 88
A 8P HSZLIASA. c..eenveieiirceeecceeccereeaene

A penge kenése

A gép tarolasa 88
Hibaelharitas 89
Miiszaki adatok 89
Jotallas 89

EK megfeleloségi nyilatkozat......... 89



LEIRAS
CEL

1
1.1

A gép sovények és bokrok vagasara késziilt otthoni
hasznalatra.

1.2 ATTEKINTES
Abra 1
1 Kis biztonsagi zar 6 Ravasz
gomb 7 Hatso fogantyu
2 Penge 8 Akkumulator kioldd
3 Sovényvago fej gomb
4 Hiively 9 Forgatogomb
5 Biztonsagi zar gomb

2 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi Gitmutatot.

3 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfelelen szerelte-e
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

« Amennyiben bizonyos alkatrészek sériiltek, ne
hasznalja a gépet.
¢ Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

« Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, forduljon a
szervizkozponthoz.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem &sszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbal.

[ R S

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

IGAZITSA BE A SOVENYVAGO
FEJET

3.1

Abra 2

A sdvényvago fejet kozvetleniil bele lehet szerelni a
fogantytrudba, igy el lehet vele érni a standard hosszusagot.

1. Helyezze be a fogantytrudat a sovényvago fejbe.

87

2. Tolja a hiivelyt felfelé és forgassa el az dramutatod
jarasanak iranyaba mindaddig, mig teljesen meg nem
szorul.

Rendszeresen ellendrizze a csatlakozasokat, hogy
meggydz6dhessen a biztos szoritasukrol.

TAVOLITSA EL A SOVENYVAGO
FEJET

3.2

Abra 3

1. Helyezze a gépet a foldre.

2. Lazitsa meg a hiivelyt.

3. Vegye le a sovényvago fejet / fogantytrudat.

HELYEZZE BEAZ
AKKUMULATOREGYSEGET.

3.3

Abra 4

» Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét.

« Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, miel6tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a
t61td hasznalati Gtmutatdjaban 1évo utasitasokat.

1. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emeldbordakat
akkumulatortartoban 1év4 hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van

helyezve.
34 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE
4 abra

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldogombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

4 UZEMELTETES

+  Ovatosan érjen a pengéhez.

* Ne tegye az ujjait a hornyokba, vagy olyan helyre, ahol
elvaghatja.

* Ne érjen a pengéhez, csak amikor kiveszi az
akkumulatoregységet.

* Ne hasznalja a gépet, ha a penge sériilt vagy elkopott.

« Tavolitson el minden targyat, pl. kabeleket, lampakat,
vezetékeket vagy zsindrokat, amelyek beakadhatnak a
pengébe, és személyes sériilést okozhatnak.



Ha a penge elektromos vezetékbe akad, AKKOR NE
ERJEN A PENGEHEZ! MUKODESBEN LEHET, ES
VESZELYES. Kévesse a lenti lépéseket:

1. Tartsa a szigetelt hatso fogantyt, vagy tegye le a gépet
tavol Ontdl.

2. Huzza ki a gépet, és ellendrizze a sériilt zsinort vagy
vezetéket, miel6tt megprobalja kiszabaditani a pengét.

41 A GEPELINDITASA

Abra 5.

1. Nyomja felfelé a kis biztonsagi zar gombot.

2. Nyomja meg a biztonsagi zar gombot.

3. Nyomja meg a ravaszt, kozben tartsa a biztonsagi zar
gombot.

4. Engedje ki a biztonsagi zar gombot.

Miikodtetés kozben tartsa két kézzel a gépet.

42 A GEP LEALLITASA

Abra 5.
1. A gép leallitasdhoz engedje el a triggert.

43  ALLITSA BE A SOVENYVAGO FEJ
SZOGET
Abra 6.

A sovényvago fej 135°-ban elfordithatd, és 7 pozicioba
allithat6 ebben a tartomanyban.

1. Huzza meg a forgatdgombot, és mozditsa a fejet el6re
vagy hatra, a kivant pozicioba.

2. Engedje ki a forgatdgombot.

A sovényvago fejnek biztosan rogziilnie kell a helyén.

5 KARBANTARTAS

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapt
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erés oldoszereket vagy tisztitoszereket a
milanyag burkolaton vagy a komponenseken.

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbol.

51 A GEP TISZTITASA
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A gép és a motor mindig legyen mentes levelektdl és
agaktol, €s hasznaljon tal sok olajat a tiizveszély
megeldzése érdekében.

* A gép tisztitasahoz hasznaljon nedves ruhat és enyhe
tisztitoszert.

*  Tordlje le a nedvességet egy puha, szaraz ruhaval.

« Hasznéljon kis kefét a szell6z6nyilasok tisztitasahoz.

52 A PENGE KENESE

A pengék hatékonysaganak és élettartamanak megndvelése

érdekében minden munkavégzés utan kenje be:

* Helyezze a gépet egy sima és puha feliiletre.

« Egy puha ruhaval tisztitsa meg a pengéket, és egy kefével
tavolitsa el a szennyezddést.

* Hasznaljon vékony rétegben olajat a penge kenés¢hez a
penge felsd szélétol kezdve.

Javasoljuk, hogy hasznéljon nem-szennyez9 tipusu olajat.

6 A GEP TAROLASA

Térolas elott tisztitsa meg a gépet.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.

Hagyja lehiilni a motort.

Ellendrizze, hogy nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén cserélje ki a sériilt
alkatrészeket, huzza meg a csavarokat és anyakat, vagy
forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozo
személyhez.

A gépet hiivos és szaraz helyen tarolja.



7 HIBAELHARITAS

Problé

Lehetséges ok

Megoldas

A motor leall
mikddés kozben.

Az akkumulatore-
gység nincs szoro-

Szorosan helyezze
be az akkumula-

san csatlakoztatva. to'regyseget a
gépbe.

Az akkumulatore- | T6ltse fel az akku-

gység lemeriilt. mulatoregységet.

A gép megsériilt.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a

A gép fuistol miik-
odés kozben.

A gép megsériilt.

szervizkdzpon-

thoz.

1. Azonnal allitsa
le a gépet.

2. Vegye ki az
akkumulatort.

3. Forduljon a
szervizkoz-
ponthoz.

A motor be van
kapcsolva, de a
pengék nem mo-
zognak.

A gép megsériilt.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkdzpon-
thoz.

A pengék elakad-
tak.

Vegye ki az akku-
mulatort, majd ta-
volitsa el az elto-
mddést a pengék-
rél.

Munka kdzben tal
nagy zaj és/vagy
vibracio észlelhe-
to.

Az alkatrészek
meglazultak.

1. Allitsale a gé-
pet.

2. Vegyekiaz
akkumulatort.

3. Ellendrizze a
sériiléseket.

4. Ellendrizze, és
htizza meg a
laza alkatrés-
zeket.

Az alkatrészek
megsériiltek.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkdzpon-
thoz.

8 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 40V

Uresjarati sebesség 3000 (£10%) /
perc

Penge sebessége 3000 (£10%) /
perc

Kés hosszisaga 510 mm

89

Vagasi kapacitas 27 mm

Suly (akkumulatoregység nélkiil) 35kg

Meért hangnyomasszint 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint 99 dB(A)

Rezgés <2.5 m/s?

Bizonytalansag 1.5 m/s?

Akkumulator modell G40B2,G40B2
5,G40B4,G40

B5,G40B6 és
mas BAF soro-
zat

9 JOTALLAS

(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks

weboldalon)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala es6 hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartdi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benytjtasahoz a hibas terméket a

vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni

a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI

NYILATKOZAT
A gyartd neve és cime:
Név: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim:

A miszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és

cime:
Neév: Peter Soderstrom

Cim:

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoéria:
Modell: PTF348
Sorozatszam:

Gyartas éve:

Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédorszag

Riggaregatan 53 211 13 Malmé Svédorszag

Teleszkopos sovényvago

Lasd a termék tipustablajat

Lasd a termék tipustablajat



» megfelel a gépekrdl sz016 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

» megfelel a kovetkezo egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EK és 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy az eurdpai harmonizalt szabvanyok
kovetkezd részeit, szakaszait alkalmaztuk:

» EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Meért hangteljesitmé-  literys: 93.5 dB(A)
nyszint:

Garantalt hangteljesit- literya q: 99 dB(A)
ményszint:

Megfeleloségértékelési eljaras V / 2000/14/EK iranyelv V.
fuggeléke szerint.

Hely, datum: Malmo, — Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi
03.03.2019 vezetd

Ted Qu
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1 DESCRIERE
1.1 Scop

Aceastd masina este destinata pentru taierea si tunderea
tufigurilor si gardurilor vii din gospodarii.

1.2 PREZENTARE GENERALA

Figura 1
1 Buton mic de siguranta 6 Tragaci
Lama 7 Maner posterior
Cap trimmer de tuns 8 Buton de detasare
gard viu baterie
Cuplor 9 Buton de pivotare

Buton de siguranta

2 SIGURANTA

A AVERTISMENT

Asigurati-va cd respectati toate instructiunile de siguranta.

Consultati Manualul de siguranta.

3 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va cd ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

« Daci piesele au deteriorari, nu utilizati masina.

« Dacid nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

« Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati cu
centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoatetfi masina din cutie.

SAEEEE

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

3.1 INSTALAREA CAPULUI
TRIMMERULUI DE TUNS GARD
VIU

Figura 2

Capul trimmerului de gard viu poate fi montat direct pe tija

manerului pentru a obtine lungimea standard.

1. Introduceti tija manerului in capul trimmerului de gard
viu.

m Romaéana

2. Glisati cuplorul in sus si rotiti-1 in sensul acelor de ceas
pana este strans complet.

A AVERTISMENT

Verificati periodic conectarile pentru a va asigura ca sunt
bine stranse.

3.2 DETASAREA CAPULUI
TRIMMERULUI DE TUNS GARD
VIU

Figura 3
1. Asezati masina pe sol.
2. Slabiti cuplorul.

3. Scoateti capul trimmerului/ tija manerului.

3.3 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 4

A AVERTISMENT

* Daci setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

*  Opriti magina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

»  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incdrcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

2. Tmpingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

3.4 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 4
1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

4 FUNCTIONARE

*  Atingeti cu atentie lama.

» Nuintroduceti degetele in crestaturi sau in pozitia in care
pot fi taiate.

« Nu atingeti lama decat daca scoateti setul de acumulatori.

¢ Nu utilizati masina daca lama este deteriorata sau indoita.

« Indepartati toate obiectele, precum cabluri, brichete,
sarmd sau fire, care se pot incurca in lama taietoare si pot
crea un risc de vatamare corporala.



o
A AVERTISMENT A AVERTISMENT

Daca lama se blocheaza pe vreun cablu electric sau cordon Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de

de alimentare, NU ATINGETI LAMA! ACEASTA POATE efectuarea intretinerii.

FI SUB TENSIUNE SI ESTE PERICULOASA. Parcurgeti

pasii de mai jos: 51 CURATAREA MASINII

1. Tineti manerul izolat din spate sau puneti masina jos si
departe de dvs. A AVERTISMENT

2. Deco_necta}i curentul e}ectric de' la linia sau cablul Mentineti masina si motorul curate, fird frunze, ramuri sau
deteriorat Inainte de a incerca sa eliberati lama uleiuri in exces, pentru a preveni riscurile de incendiu.

4.1 PORNIREA M ASINII ¢ Utilizati o carpa umeda cu un detergent slab pentru a

curdta masina.

Figura 5. «  Curatati toata umezeala cu o laveta uscata si moale.
1. Ridicati butonul mic de siguranta. «  Utilizati o perie mica pentru a curita orificiile de

2. Apisati butonul de blocare de sigurant. ventilatie.

3. :giizstseclan;atoml in timp ce tineti apasat butonul de 52 LUBRIFI ATI LAMA

4. Eliberati butonul de siguranta. Pentru a creste eficienta si durata de viata a lamelor,

lubrifiati-le cu atentie dupa fiecare sesiune de lucru:

A AVERTISMENT

— . — n— *  Asezati masina pe o suprafafa plana si neteda.

Tineti masina cu ambele maini in timpul functionarii. b - . .

> > ; « Utilizati o carpa moale pentru a curata lamele si o perie
pentru a indeparta murdaria.

4.2 OPRIREA MASINII «  Utilizati un strat subtire de ulei pentru a lubrifia lamele

de-a lungul muchiei superioare a lamei.

Figura 5.

1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

Va recomandam sa folositi uleiul de tip nepoluant.

43 REGLAREA UNGHIULUI

CAPULUI TRIMMERULUI 6 DEPOZITAREA MASINII
Figura 6.

Capul trimmerului pivoteaza la 135° si poate fi blocat in 7
pozitii cuprinse in acest interval. Curatati masina inainte de depozitare.

1. Trageti butonul de pivotare si deplasati capul trimmerului

inainte sau inapoi, conform pozitiei preferate. 1. Indepartati setul de acumulatori.

. . . 2. Lasati motorul sa se raceasca.
2. Eliberati butonul de pivotare. . X . e
3. Verificati daca nu existd componente desfacute sau

A AVERTISMENT deteriorate. Daca este necesar, inlocuiti componentele
deteriorate, strangeti suruburile si bolturile sau discutati
cu o persoand de la un centru de service autorizat.

Capul trimmerului ar trebui sa se blocheze in pozitie.

4. Depozitati masina intr-un loc ricoros si uscat.

5  INTRETINERE

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.
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7 DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Motorul se opreste
in timpul lucrarii.

Setul de acumula-
tori nu este instalat
bine.

Asigurati-va ca ati
instalat bine setul
de acumulatori in
masind.

Setul de acumula-
tori nu este incar-
cat.

Incircati setul de
acumulatori.

Masina s-a deteri-
orat.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

Masina scoate fum
in timpul functio-
narii.

Masina s-a deteri-
orat.

1. Opriti imediat
masina.

2. Indepartati
acumulatorul.

3. Discutati cu
un centru de
service.

Motorul este por-
nit, lamele nu se
misca.

Masina s-a deteri-
orat.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

Lamele sunt blo-
cate.

Scoateti acumula-

torul, apoi curatati
resturile blocate pe
lame.

Prezinta prea mul-
ta zgomot si/sau
vibratii in timpul
lucrului.

Piesele sunt desfa-
cute.

1. Opriti masina.
2. Indepartati
acumulatorul.
3. Inspectati pen-
tru depistarea
deteriorarilor.
4. Verificati daca
exista piese
desfacute care
trebuie stranse
si strangeti-le.

Piesele prezinta
deteriorari.

Nu utilizati masina
si discutati cu un
centru de service.

8 DATE TEHNICE

Tensiune 40V

Turatie de mers in gol 3000
(+10%) /min

Viteza lamelor 3000
(£10%) /min

Lungimea lamei 510 mm

Capacitate de taiere 27 mm
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Greutate (fara setul de acumulatori) 35kg

Nivel de presiune acustica masurat 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat 99 dB(A)

Vibratii <2.5m/s?

Incertitudine 1.5 m/s?

Model de acumulator G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 si
alte game BAF

9 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultatd Greenworks pe website)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpdrarii. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decét cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferita de catre
fabricant nu este afectata de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei
(chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele:  Peter Soderstrom

Adresa: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Suedia

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie:

Model:

Trimmer cu tija de tuns gardul viu
PTF348

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei:



Romaéana m

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

* este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE si 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

in plus, declardm ci au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

» EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Nivel de putere acusti- Lya: 93.5 dB(A)
cd masurat:

Nivel de putere acusti- Lyp g: 99 dB(A)
cd garantat:

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V / Directiva
2000/14/CE.

Locul, data: Malmo, Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
03.03.2019 tate

Ted Qu
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OBbJIrapcKu

1 OIIMCAHUE

1.1 LEJI

Ta3u MallIvHa ¢ mpefHa3HAYCHa 3a Psi3aHe U 0(OpMsIHE Ha
JKUBH IUICTOBE U XPACTH 3a JOMAIIIHA yIIoTpeOa.

1.2 MNPEITIE]
Duzypa 1
1 Maurbk OyToH 32 6 Cmycsk
NpCATasHo 7 3aaHa pbKOXBaTKa
3aKJII0YBAHE
8 byron 3a
Hox 0CBOOOK/1aBaHE Ha
I'maBa Ha HOXHIIATa 32 aKyMmyJaaTopa
KB TUIET 9 ByToH 3a 3aBbpTaHe
4 ChbeIuHHUTEIHO
yCTpOHCTBO

5 byron 3a npeanasxo
3aKJTI0YBAHE

2 BE3OITACHOCT

A TTPEJQVYITPEXXIEHNE

VBepete ce, ue U3IIbIHABATE/CICABATE BCHUKH HHCTPYKLIUU
3a 6e30I1acHOCT.

OGBpHETE Ce KbM PHKOBOJICTBOTO 33 OE30MACHOCT.

3 PA3OITAKOBAHE HA
MAIIINHATA

A TTPEJQVYITPEXXKTEHHNE

VBepere ce, Ue cTe CIIOOMIN MalIMHATA O TOIXOJISII
HAYMH Tpeau ynorpeba.

A TIPEJVYIIPEXXIIEHNE

. AKko yacTure ca TIOBPEJICHH, HE M3M0I3BaiiTe
MamimHara.

¢ AKo He pasnojarare ¢ BCHYKM 4acTH, He paboTeTe ¢
MaliuHara.

* Axo gacTute ca TIOBPEACHHU WUJIH JIUIICBAT, TOBOPETE CHC
CEPBU3HHS LEHTHP.

OTBOPCTS OTlakoOBKara.
HpO'{CTCTC JIOKyMCHTaLUATA B KyTHsATA.

I/I3Ba1:[e're BCHUYKH 4aCTH, KOUTO HE Ca CFJIO6CHPI, oT
KyTHsATa.

»

W3Banere mammHara oT KyTHsATa.

I/ISXBLPHCTC KyTHUATaA U OTIAKOBKaTa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE peryiannu.

97

3.1 INIOCTABSHE HA IJIABATA HA
HOXXHUIIATA 3A ’KUB IVIET
Queypa 2

TnaBara Ha HOXMIIATa 3a 5KHMB IUIET MOXe J1a Oble MOHTHpaHa
JUPEKTHO B MPbTA C PbKOXBATKa, TaKa 4e J1a CC JOCTUTHE
CTaHJapTHara IbJKUHA.

1. Bwmbkuere npbTa ¢ PbKOXBATKA B IJIaBaTa HA HOKUILIATA 3a
JKUB IUICT.

[lrp3HETE CHETUHUTEIIS Harope u ro 3aBbpTETEC N0
YaCOBHMKOBATa CTpEJKa, 10KaTo TOM Ce 3aTerHe HAIThJIHO.

A TTPEJJVYITPEXXKIEHUE

[lepuonnuno npoBepsiBaiiTe Bpb3KUTE, 3a [ja CE yBEPUTE, Ue
T€ ca 3aTerHaTH CHI'yPHO.

3.2 OTCTPAHSIBAHE HA ITIABATA
HA HOKMULATA 3A )KUB IUVIET
Dueypa 3

1. TlocraBere MalIMHATA HA 3€MATA.
2. OcBobojaere CheMHUTEIS.

3. CHeMmere IV1aBaTa Ha HOKHLATa / IPbTA C PHKOXBATKA.

3.3 MOHTHUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUSA
Dueypa 4

A TIPEQYITPEXXJIEHUE

*  AKO aKyMysaTtopHaTa OaTtepus WM 3apsiIHOTO
YCTPOMCTBO ca HOBPEACHH, IOAMEHETE aKyMy/IaTopHaTa
Garepusi WK 3apsAHOTO yCTPOICTBO.

* CnpeTe MalnHaTa u H3‘{aKaﬁTC, JA0KaTO OBUTATEIIAT HE
CIIp€ Mpe€aAr MOHTHPAHE UJIK CHEMAaHE Ha
aKyMynaTopHara GarepHs.

« IlIpoderere, 3amo3HaiiTe ce U cra3paiiTe HHCTPYKIIMUTE
B PBKOBOJZICTBOTO M Ha aKyMyJlaTopa U 3apsiTHOTO
YCTpPOHCTBO.

1. nOﬂpaBHCTC peﬁpa’ra 3a [MOBAUTaHE HA aKyMyJlaTOpHaTa
6aTepHﬂ ¢ 5k11e00BETE B OT/ICJICHHETO Ha aKymynaropa.

Haruchere akymynaropHara Oarepusi B OTIEICHUETO Ha
aKyMyJiaTopa, 10KaTo akyMyJlaTopHaTa Garepus He ce
3aKJIHO4YU B MACTOTO.

3. Koraro uyere mpaksaHe, akymysaTopHara darepus e
MOHTHpaHa.

3.4 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA

BATEPUS

Dueypa 4

1. Harucrere u 3aapmkTe GyTOHA 32 OCBOOOXK/[aBaHe Ha
aKyMyJatopa.

2. CHemere akyMynaTopHara 6aTepys OT MaIllMHATA.



OBbJIrapcKu

4 PABOTA

* Z[OKOCBaﬁTe HOXKa BHUMATCIIHO.

. He nocrassiite TIPBCTUTE CH B )l(J'IeGOBeTC WJIK HE TH
TOCTaBANTE TaM, KbJIETO MOI'ar Jia Ob1ar CpsI3aHu.

* He nokocBaiiTe HOXa, OCBEH aKO HE CTE OTCTPaHWIH
aKyMyJlaTopHara Oarepusi.

*  He u3non3BaiiTe MamuHaTa, ako HOKBT € HOBPEIEH WU
Or'bHAT.

. HpCMaXBaﬁTC BCUYKH IPEAMETH, KaTO KaﬁCIIH, JJaMIIn
WM BBKCHIA, KOUTO MOTaT J1a C€ OIJIETAT B PEKCIINTE
HOXXOBE€ M J1a Cb3/1aaT OIMaCHOCT OT HapaHsBaHE.

A TTPEJQVYITPEXXTEHNE

AKO HOXXBT 3ace/IHE Ha HSAKOS eIEeKTPHYECKa XKHIA MK
xaben, HE JIOKOCBAWTE HOXA! TOM MOXE JIA E
101 HAITPEXXKEHME U MOXE JIA E OITACEH.
HMsnbianere cTBIKUTE MO-10IY:

1. XBanere M3o1MpaHarTa 3aJJHa PbKOXBATKa HIN
MOCTAaBEeTE MALIMHATA HA 3eMATA U Janed oT cebe CH.

2. H3kirouere eNeKTPUYECTBOTO KbM MOBPEICHUS
HPOBOJHUK HIIH KaOell, MPEe/In J1a Ce ONUTATe Ja
0CBOOOJINTE HOXKA.

41 CTAPTHUPAHE HA MAIIUHATA

Duzypa 5.

1. M3pppnaiite Mankus OyTOH 32 NPENa3HO 3aKJIFOYBaAHE
Harope.

2. HarucHere 6yTOHa 3a NIpeAna3Ho 3aKIYBaHE.

3. Haruchere crycbka, J0KaTo JbpxuTe OyTOHA 3a
MPEJINa3HO 3aKTI04BAHE.

OTHyCHCTe 6yTOHa 3a MpEeAra3Ho 3aKI0YBAHE.

A TIPEJQVITPEXXIEHNE

JIpbKTe MalllMHATa C JIBE PhIIE II0 BpeMe Ha paboTa.

4.2 CIIMPAHE HA MAIIWHATA

Duzypa 5.

1. OcBobozere ciychbKa 3a jia ClipeTe MalllkMHaTa.

4.3 PEI'YJIMPAHE HA BI'BJIA HA
INTABATA HA HOXKHILIATA
Duzypa 6.

I'naBaTa Ha HOXKMIIATa ce BPTH Ha 135° 1 Moxe 1a Ob1e
(uxcupana B 7 MO3HIMK B TO3H JMANa30H.

1. W3ngbpnaiite OyToHa 3a 3aBbPTaHE M MPEMECTETE IVIaBaTa
HamNpeJ WM Ha3aJ [0 JKeIaHaTa MO3HIMS.

2. OrtmycHere OyTOHa 3a 3aBbPTAHE.

A TTPEJIYITPEXXTEHUE

I'maBara Ha HOXHMIaTa TpaOBa 1a ce GpuKcHpa cUrypHo Ha
MSICTO.
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5 HOAAPBKKA

A BHIMAHUE

He no3BonsBaiite CIIupavyHu TCYHOCTH, 66H3HH, Marepuain
Ha IETPOJIHAa OCHOBA /1a TOKOCBAT INTACTMAaCOBUTE YaCTH.
XuUMUKaIuTe MOrat Jla Ip€Au3BUKaT IOBpeaa Ha
TJ1acTMacara u ja HaripassT I1acTMacaTa HEU3IoJjI3BacMa.

A BHUMAHUE

He m3non3Baiite cuIHM pa3TBOPUTENN MM IPENapaTyu 3a
MOYHCTBAHE 1O MJIACTMACOBHUS KOPITYC MIIH KOMIOHEHTHTE.

A TIPEJVIIPEXJIEHUE

CHeMeTe aKyMynaTopHaTa GaTeprst OT MalIHATA IPEIH
HOIPBKKA.

5.1 TITOYUCTBAHE HA MAIIINMHA

A TTPEJVYIIPEXKIEHUE

l'[o;m'bp)l(aﬁTe MalllhHaTa U ABUTraTeisa 0e3 HaMure Ha
JINCTa, KJIIOHW WIIH TIPEKOMEPHO Maclio, 3a a1a
TIPEIOTBPATUTE PUCKOBE OT ITOXKap.

¢ M3non3BaiiTe BiIakHa KbpIia ¢ MEK IIOYMUCTBALLL TIPEIapar,
3a J1a MOYUCTUTE MallhHaTa.

* ITouncrere BcsikakBa Bilara cbc Cyxa MEKa KbpIa.

* H3nom3BaiiTe MajKa 4eTKa, 3a ca MOYHCTHTE
BECHTHJIIAIIMOHHUTE OTBOPH.

5.2 CMA3BAHE HA HOXA

3a na YBCJIUYNUTEC e(l)eKTl/lBHOCTTa U )KMBOTA Ha HOXKOBETE,

cMa3BaiTe T TPUXKIIMBO CJICI BCsIKa paGOTa.

. TTocTaBeTe MammHaTa Ha paBHA U INIaKa NOBBPXHOCT.

. M3non3Baiite Meka KBbpIIa, 3a 1a TIOYUCTUTE HOKOBETE U
YCTKa, 33 1a OTCTPAHUTE IOBEYEC 3aMbPCABAHUA.

* HaHecere ThHBK CIIOH MaclIo, 3a 1a CMa)eTe HOXOBETE
10 TOPHUS UM PBO.

l'lpenoth{BaMe yrIOTpe6aTa Ha MacJIoO OT THUITI HE
TIPUYHHABAIL 3aMBbPCIBAHE.

6 CBbXPAHEHUE HA

MAIIIMHATA

[louncTBaiiTe MamuHaTa Opeau CbXpaHEHHE.

1. TIpemaxHeTe akyMyjaTopHaTa GaTepHs.
OcraBeTe ABUraTess 1a ce OXJIaJH.

hed

IMpoBepete ganu HAMA pa3xaaOeHU WIH MOBPEACHH
KOMIIOHEHTH. AKO € HEOOXOHMO, 3aMEHETE MOBPEICHUTE
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KOMITOHCHTH, 3aTCTHETC BUHTOBETE U 0O0ITOBETE MK
TOBOPETE C YOBEK OT OXOOPEH CEePBH3CH LICHTEP.

4. C'bXpaHﬂBaﬁTe ManiMHaTa Ha XJIaJTHO U CyX0 MSACTO.

7 OTCTPAHSIBAHE HA

HEU3IMPABHOCTH
IIpodaem Bb3moxHa Pemenue
HNpUYHHA

JlBurarensr ce
M3KITI0YBA 110
BpeMe Ha pabora.

VBepete ce, ue

106pe cre
AxymynatopHaTa

MOHTHpAJII
Garepust He €

aKyMyJaTopHaTa
J100pe MOHTHpaHa.

Garepus B

MamuHara.
AxymynaropHara | 3apezere
Garepust e aKyMyJIaTopHaTa
M3TOIIEHA. Garepus.

Manmnara e
MOBpE/ICHA.

He usnonspaiite
MalllMHaTa 1
pasroapsiite cbc
CEpPBU3EH LIEHTBP.

8 TEXHUYECKH JAHHU

MammsHara 1uMu
0 BpeMe Ha
pabora.

Manmnara e
MOBpE/ICHA.

1. Hesa6aBHo
crpere
MalllMHATA.

2. TlpemaxHere
Garepusita

3. Pasrosapsiire
ChC CEPBH3EH
HEHTBP.

JlBurarenar e
BKJIOYCH,
HOXOBETE He ce
JIBIDKAT.

Manmnara e
MOBpE/CHA.

He usnonspaiite
MalllMHaTa i
pasroapsiite cbc
CEpPBU3EH LIEHTBP.

Hoxosere ca

[pemaxuere
Oarepusita, ciIen
KOETO I0YHCTETe

GIOKMpaHH.
OIOKMPaHETO OT
HOXOBETE.
1. Cnpere
MalllMHaTa.
2. Ilpemaxnere
Garepusita
Yactute ca 3. TIlposepere 3a
TBﬁPHe/ MHOro pasxiabeHu. nospena.
LIyM H/Wian
Y 4. Tlposepere u
BUOpanus ca
3aTerHere
HAaJIMLE IO Bpeme
pasxiabeHnte
Ha pabora.
YacTH.
He usnonspaiite
Yacrure ca MalllMHaTa 1
MOBPEICHH. pasroBapstiiTe CbC

CEPBU3EH LCHTHP.

Hanpexenne 40V
Ckopocr 6e3 HaTOBapBaHe 3000
(+£10%) /Muu
CkopocT Ha HOXa 3000
(£10%) /Mun
JbIDKHHA Ha HOXA 510 MM
Kanauurer 3a psizane 27 Mm
Terno (6e3 akymynaropHara 6atepust) 3.5kr
VI3mMepeHo HUBO Ha 3BYKOBO HasiTaHe 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
lapanTHpaHo HUBO Ha CHJIA HA 3ByKa 99 dB(A)
Bubpauun <2.5 m/cex?
Heonpenenenoct 1.5 m/cex?
Mogen Ha akymynaropa G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 u
JIPYTHU Cepuu
BAF

9 T'APAHIIUA

(ITpHUTE rapaHIMOHHK CPOKOBE U YCIIOBHS MOTaT Aa Obaar
Hamepenu Ha Greenworks yeGcTpanuiara)

Tapanuusra Greenworks e 3 roquHu 3a IPOAYKTA U 2 TOAUHU
3a Garepuute (IMOTPEOUTEIICKA/YacTHA yoTpeOa) OT JaTara
Ha 3aKyInyBaHe. ['apaHIusaTa IOKpHUBa IPOU3BOACTBEHU
nedexru. JledekTeH NpOIyKT 110 rapaHIUATa MOXKe 1a Ob/1e
WIIH TIONPAaBEH, WA MMOAMEHEH. Ypel:[, C KOUTO € Ouio
3710yHOTPEOCHO MM € M3IIOJI3BAH 110 HAYUH PA3JIMYeH OT
OIMMCaHHus B PbKOBOJACTBOTO Ha l'IOT])e‘S]/ITCJ'[f[7 TapannusTa
Moke J1a Obie anynmupana. HopmanHoOTo U3HOCBaHe 1
H3HOCBAHE HA YaCTH HE CC IIOKPHUBAT OT rapaHuuATa.
OpI/Il'l/lHBJ'IHaTa rapa”Hiuys Ha IPOU3BOJAUTEIISA HE CE BIUAC OT
KaKBaTo M J1a OMJIO JIOIbIHATEIIHA TapaHIHs IIpe/laraHa ot
IUCTpUOYyTOpa UM ThProBewa Ha JpeGHO.

Enun nedexrer mpoaykT TpsaOBa 1a ObJe BEPHAT O TOYKATa
Ha 3aKyIyBaHe, 3a /a e HalPaBU PeKIaMals o
rapaHIMATa, 3a€JHO C JIOKA3aTeNICTBO 3a TOKyIKara (kacoBa
Oenexka).

10 JAEKJIAPAIIUA 3A
CBOTBETCTBHE HA EO

Hme n aapec Ha IIPOU3BOAUTEIIS:

Nme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmo IlIBerust
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VMe u agpec Ha yIBIHOMOLICHOTO JIHIIA 32 ChCTaBSIHE
TeXHU4eCcKus aiim:

Nwme: Peter Soderstrom

Anpec: Riggaregatan 53 211 13 Malmé Isernus

C HaCTOSIOTO JIeKIapupamMe, 4e NPOayKTHT

Kareropus: IIppTOBa HOXKUIIA 32 IIET
Monen: PTF348
CepueH HoMep: Bux etukera ¢ HOMUHAJIHU

CTOHHOCTH Ha MPOIYKTa

T'opuna Ha Bmx eTuxera ¢ HOMHHATHU
KOHCTpYHMpaHe: CTOMHOCTHU Ha NPOIYKTa

* € B CbOTBETCTBUE CbC CHOTBETHUTE paSnopeaﬁn Ha
Jlupexrusara 3a maumuute 2006/42/EO.

* ¢ B CBOTBETCTBHE C Pa3MOPENONTE Ha CICTHUTE APYTH
nupekTusn Ha EO:
*  2014/30/EC
*  2000/14/EO u 2005/88/EO
e 2011/65/EC u (EC)2015/863

JIOIbITHUTENHO, HUE JeKIapupaMe, ue ca U3IOoN3BaHu
CIICJIHUTE KJIay3H Ha ChIVIaCyBaHU €BPONECHCKH CTaHapTH:

+  EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

M3MepeHo HUBO Ha Lwa: 93.5 dB(A)
CHJIa Ha 3ByKa:

TapanTtrpano HHBO Ha Ly 4: 99 dB(A)
CHIIa Ha 3ByKa:

Meroz 32 OLCHKA Ha CHOTBETCTBUETO CHIVIACHO HPUIOKCHIE
V / Inpektusa 2000/14/EO.

Msicro, nata: Malmo, IToamuc: Ten Uy (Ted Qu),
03.03.2019 JIUPEKTOP MO KaueCTBOTO

Ted Qu
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EXAnvika

1 ITIEPITPA®'H H kepoin kovtapoydidov pmopei va tomobe0ei amevdeiog
péoa 6To Kovtapt AaPng, Tt wote va emtevydel to
1.1 YKOITOX embopntd PiKoc.
1. Ewoydyete To KOViapt Aafng PG 6TV KEGOAN
To pnyévnpa Tpoopiletar yio TV KOTH Kot T0 KOOPELaL KOVIAPOYEMSOV.
Oopvoepaktdv Kot OGUvev, Hovo Yo oKtk xpnomn. .
2. Xvpete Tov (eVKTN TPOG TOL EXAVE KoL YUPIGTE TOV

1.2 ENIEKOMNHIH de&l0oTpoQa PEXPL Vo GEIEEL EVIEAMG.
A TTPOEIAOIIOTHZH

Ewovo 1
X . S/ EAéyyete TaKTIKG TIG GLVIESELS YiaL va BeBarwbdeite 0Tt givan
1 Muq?o Kovumi 6 ZKovoaAn AsQUAGS CVGOIEVES.
KAEWDHOTOG 7 Tico yeporapi
ac@alreiog .
AexiSa 8 ‘;;;’xi’;‘eépmg 3.2 ANIOMAKPYNIH THZ KEGAAHZ
Kepa i KONTAPOYAAIAQY
Kovtapoydhdoy 9 Kovpri mepiotpoprig Euéva 3
ZgvKng

1. AmoBéote T0 unyévnua oto ddmedo.

Kovpni khewddpotog
acpaieiog 2. Aaoxdpete Tov {gvKT.

3. Agapéote ™V KEPaAT YooV / To Kovtdpt Aapng.

2 AXDAAEIA
3.3 TOHNOGETHXTE THN MIIATAPIA

A TTPOEIAOIIOTHZH

Eiwéva 4
Amarteitor GULHOPPMON e OAEG TIG 0dNYiEg aoPUAEingC.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

AvotpéEte 610 eyyepidlo acpareiog. *  Edv n protapio ) 0 goptiotig £xovv eBopéc,
OVTIKOTAGTAOTE TNV UTOTAPIo 1) TOV QOPTIGTY.
3 APAIPEXTE TO MHXANHMA *  AKOyTE TN AEITOLPYiR TOV PNYAVIILATOG Kot
AITO TH XYXKEYAYTA MEPILEVETE VO GTOAATIGEL TO HOTEP Y10, VOL

EYKATAGTGETE 1| VO OPOPEGETE TV UTOTAPIOL.

A TTPOEIAOITIOTHZH + Awpdote, pdbete kon akorovdrote Tig 0dnyieg oT0

Befoiwbeite 0t £xeTe GLVAPHLOLOYHGEL GOGTH TO UNYAVILLOL EYXELPIOI0 TG UTATAPLOG KAl TOV pOPTIOTH].
TpW azd T xpion. 1. Evbuypopiote Tig YPOUUOGELS GTO APIoTEPO LEPOG TG
UOTOPIOG [E TIG EYKOTEG GTO JLAUEPIOLO TG UraTopiog.

A TTPOEIAOITIOTHXH 2. ZmpdEte v pmatapio péca oto Stapépiopa pratopiog

+ Edv ta pépn &xovv gBopéc, un YPNGILOTOCETE TO HEYpL Ve acpadicel ot BEon TG,

Hnyévnpo. 3. Otav akobvoete 10 KAK, Oo onpaivel 6T ) proatapio £ el
o Edv dev égete Oha ta pépn, un Oécete ot Aettovpyia o tonofetnOei.
PNYGVIHOL.
e Edv ta pépn éxovv @Bopég M Aeimovy, (ANGTE pie TO 34 AQAIPEXTE THN MITATAPIA.
Kkévtpo eEumnpénong. ,
Eixova 4
1. Avoiéte ) cvokevacio. 1. Tlothote Kot KPOTHGTE TATNUEVO TO KOVUT

anglevBépmong pratapiog.

2. Awfdote to £yypapa TG KOOTOG.
2. A 3 t 0 G .
A@a1p£oTe OO TO. 1] GUVAPHOAOYNHEVE HEPT OO TV (POIPEOTE T HTOTAPLC OO TO HTXAVIIHG
KOVTAL.
4 AEITOYPT'TA
4. Ao¢opéote To pnydvnpo and Ty KovTa.
H amdppryn mg k00Tag Kot TG GLOKELAGING TPETEL VoL * Ayyiete m Aemida pe mposoyr.
YIVETOL GE GUUUOPP®OST| LE TOVG TOTIKOVG KAVOVIGHOVG. * Mnv ewcaydyete To SGYTVAG GAG HEGA GE EYKOTEG 1) O
0éoeig Omov pmopei vo Komovv.
3.1 TOIMO®ETHXH THX KE®PAA'HX + Mnv ayyiCete ™ Aemida ektdg 6V apapeite Ty
KONTAPOYAAIAOY pratopio.
¢ Mn ypnopomnoteite To unydvnua edv 1 Aemido £xet
Eixova, 2

vrootel pOopEG 1 £xel Avyioet.
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*  A@aipéote OAQ TO OVTIKEINEVE, OTOG VAT, POTA,
GUPHA 1] KOPSOVIOL TOV PTOPEL VO UTEPSEVTOVV UE T
Aemtida ko va TpokAnbet kivouvog Tpocmmikon
TPOVHOATIKOV.

A TTPOEIAOITOTHEZH

Edv n Aenida umheytei oe nhextpkd kodddio, MHN
ATTIZEETE TH AEIIIAA! MITOPEI NA EINAT
HAEKTPIZEMENH KATI EITIKINAYNH! Akolovbiote ta
TopaKaTe Pripato:

1. Kpamote ™ povopévn ticm xeiporapn 1 apfiote to
HNYGVN IO KET® KO LOKPLY GOG.

2. ATOGVVIEGTE amd TNV TPOPOJOGI0 NAEKTPLKOV
PEVHOTOG TO KATEGTPUUHEVO KAADSIO TPV VoL
mpoomadncete va ehevbepdoete TN Aemida.

4.1 'ENAPZH AEITOYPI'TAX TOY

MHXANHMATOX

Ewova 5.

1. Tpafnéte mpog Ta EXEAVO TO KPS KOLUTE KAEWBOHOTOG

AcQUAEL0G.
2. ITiéote 10 KovumT KAEWDNATOG AGPUAELNG.
3. IIiéote T 6KAVIGAN EVO KPATATE TO KOLUTE KAEWMUOTOG

AcQUAEl0G.

4. AmodecpedoTe TO KOVUTE KAEWDUATOS aoQaAeEinS.

A TTPOEIAOITIOTHXZH

Kpatdte o pmnydvnpo kot pe to 0o xEpia Kotd
Aertovpyia.

4.2 AIAKOITH AEITOYPT'TAX TOY

MHXANHMATOX

Eixova, 5.

1. AmelevBep®doTe TN GKOVOGAN YLt VO ATEVEPYOTOGETE
TO pnydvnpo.

4.3 TIPOXAPMOI'H THX I'QNIAX

KED®AAHXE YAAIAIOY

Eixova, 6.

H kepain Tov yoldiol emdéxeton meptotpopn katd 135° kot
KAeldopa og 7 0éoeig o€ aVTO TO EVPOC.

1. TpoPnére T0 KOVUTE TEPIGTPOPNG KOl HETUKIVGTE TNV
KEPOAT TTPOG TOL EUTPOG N oW TNV embupunt cag 0éon.

2. AmodecpeNOTE TO KOVUML TEPIOTPOPTG.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

H xepain tov yokdod o mpémet va KAEWMoEL e
acpdreln og avT TN Oéom.

5 XYNTHPHXH

A TTPOXEETE

Mnyv emtpénete 6e VYPE PpEvav, Peviivn Kot VAIKE pe
Baon to meTpéhano va ayyilovv to mhaotikd pépn. To
ANUKE popet vor Tpokarésovy tétota {Npd 6To TAAGTIKO
KO VoL unv fvor Suvati 1 ETGKELT TOV.

A TTPOXEETE

Mn ypnotponoteite 16 LPOVS FOAVTES 1 KAOAPIOTIKG GTO
TAGTIKO TEPIBANLA 1) T TAACTIKG HEPT.

A TTPOEIAOITOTHXZH

Agapéote T pratopio oamd To unydvnue Tpv omd
GuVTIpNON.

51 KAGAPIXTE TO MHXANHMA

A TTPOEIAOIIOTHEH

Kpotfiote o punydvnpa kot 1o potép kabopd and oA,
KAapid 1) VEPPOAKO AASL YL0L VOL ATOTPEYETE TOV Kivovuvo
POTLIG.

¢ Xpnoyomomote £va VYPO KOUUATL VYOGHO Kot L0
KkoBaptoTikd Yo va kabopicete To unyévnpa.

¢ ZTeyvmOTE KOAG TO EVOTOUEIVAVTO VYPE HE £VOL LOAOKO
GTEYVO KOHUUATL VOAGHLOL.

«  Xpnowonowote £va pkpod Povptodkt yio va kobopicete
TOVG BLEPOYDYOVG.

5.2  AIIIANETE TH AEITIAA

T va avénoete TV AmoTEAEGUOTIKOTNTO Kot TN StdpKeta
CoMg tov Aemtidmv, va. TIG MTaivETE TPOCEKTIKG HETH IO
KkG0e yprion:

¢ TomoBetoTE TO PNYGVIILOL GE ETUTEDN KO OLOAN
EMPAVELD.

e XPNOHOTOWOTE £VOL HAUAGKO KOUUATL VYOO Yol VO
koBapiocete Tig Aemideg Kat £va BovPTodKt yio va
AMOLOKPVVETE TEPLGCOTEPEG aKaDOPTiES.

¢ Egappdote pa Aenti 6Tpdon MmavTikod yia vo Madvete
TG AEMidEG KATG UNKOG TNG TAVE OlYunG TG Aemidagc.

ZVVIGTOOUE TN YPNOT AavTikoD Tov d€V puTaiveL TO
mepParrov.

6 AINIO®HKEYXZH
MHXANHMATOZX

KoBapiote to pnydvnpo mpwv and vy amodikevon.

1. Agapéote ) cuoTotyio LTaTOpLOY.



Elnvika

2. A@NOTE T0 HOTEP VO KPLOGEL Mpéprnpa Meéavi axtia Avripetdmon
3. EMéy&te yio toxov yohapopéva 1 pOapuéva eEaptuata. ,
EGv ypetdletat, ovTikatootote to eOopuévo L AWKO‘VT? ™
eEaptipota, oei&te Tig Pideg kot ta ta&uddia, 1 7‘5”"0“[’“/‘“ Tov
EMKOWOVIGOTE LE £V0 EE0VGLOSOTNHEVO KEVTPO HNXAVIHOTOG.
g&ommpémong. 2. Agupéote TV
4. Amobnkedete T0 NGV GE P10, SpocEP KoL GTEYVT T / prozapia.
o e&apTipoTa ,
tonobeacio. £YOUV ZahUPOTEL 3. Eky’}’;rs Yo
YnepPoAkog Sy

7 ANTIMETQIIIZH

06pvPog 1 Kot

4. E\éyére kv

ITPOBAHMATQN dovioelg Kotd v GQL&TE'TDXOV
epyacia. Xul(lpfl
Mpéprnpa Moavi artio Avtipetdmion SEOPTAROT.
. Mn
. ]?aﬁmmesm: on XPNOLOTOIEITE TO
H pratapio dev £yete TomofeTioEL , .
. . | To e&aptpata NGV e Ko
eivat otobepa otafepd v . . .
. . £yovv {npuée. WANGTE e TO
TNUEV. pmatapio 6To évEpo
HIXOVIIHO. g&umnpémong.
To potép H prorapio dev Dopriote v
amevepyomoleitol | eivon poptiopévn. | pratopio. ”,
B —— : : 8 TEXNIKA AEAOMENA
To umyévnua et | Mn
vrootel Kamoto xpnoiponoeite To Téon 40V
@BopéL. NGV oL Ko - " .
WoTE e TO Taybmrta xopis poptio 3000'(i10%) /
Kévipo Aemtd
e&ummpémong. Toybmrto Aemidag 3000 (+10%) /
1. Awakoyte Aento
OpESOG T Mnkog Aemidag 510 mm
Agttovpyio Tov - -
To umyévnpa To umyévnpa £xet HNYAVAROTOG. Tkavomra Komng 27 mm
Bydlet kamvo katd [ vrootel kémota 2. Agoipéote v Bapog (xwpig v pratoapio) 3.5kg
™ Aerrovpyia. @Bopa. umatopio. -
, Métpnon 6tdfung aKoVGTIKNG Tieong 78 dB(A),
3. Muwjote ot0 Kpa=3 dB(A)
KEVTPO PA
e&ummpémong. Eyyonuévn otabun akoveTikig 1oyvog 99 dB(A)
Mn Aévnon <2.5 m/s?
To punyévnpa £xet xpn(flponowne o APePardomta 1.5 m/s?
Qo MGV Ko
VrooTEl KAmolo A , -
) Qop. WMioTe pe o Movtédo pratapiog G40B2,G40B2
To potép Propa. KEVTpo 5,G40B4,G40
7‘5“,0”93’5‘: ot eEummpémong. B5,G40B6 kot
Aemideg dev - 6heg oEIpég
KOLVIOOVTOL. A‘Pmpgfﬁg mv BAF
Ot Aemideg eivan Hmarapla kol
UTAOKOPIGHEVES. Kaeap} oTe o
enmodiler Tig 9 EITYHXH
Aemidec.

(O mpetg 6pot kot Tpodiaypa@és ivat dtabéoo oty

Greenworks 16t06€Ad0)

H Greenworks gyyimon eivot 3 gpovia yio to Tpoidv ko 2

APOVIL Y10 TIG UTOTAPIES (KOTUVOAOTIKN/WOWTIKY ¥p1ion) amd
™mv nuepopnvio g ayopds. H nopodoa eyydnon kadmret
TG KOTOoKEVOOTIKEG PAAPES. ‘Eva elattopatikd tpoiév mov
KaAvTTeTan amd v eyydnon prnopei emdopOwdei 1 va
avrikotaotodel. Mo povado mov £xet xpnopomomOei
AavOaopéva 1 Tov dev £xel xpnoomomn el cOpPOVL pE TIg
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EXAnvika

TEPLYPAQES OTO EYXELPIdLO XpNoTN EVEKETAL VO NV KOAVQOET MéB0d0g aE10AGYNONG GLUUOPPOONG CUUPMVA LE TO
amd v gyyomon. H puctoroyiki eBopd kot o avToddoKTicd Tapaptnua V / Odnyia 2000/14/EK.

AOY® eBopag dev Bewpovvtar eyyomon. H apyikn eyyimon

TOV KATOGKEVOSTH SV enmpedletal amd onoadnmote Tomobesta, Ymoypagn: Ted Qu, Arevbuvtig
emmAEOV £YYONGON TPOCPEPETAL OO TO KATAGTNHOL 1] TOV Nuepopnvio: Malmé,  Tovmrag

oM. 03.03.2019

"Eva ehottopotikd mpoidy mpémet vo emoTpEPeTaL 6To onpeio

ayopdg yio. T dtekdiknon mg eyydnong, pali pe to l 8

OmOJEIKTIKO ayopdis (amOIeEn).

10 AHAQXIH XYMMOP®QXIHX EE

‘Ovopa kot S1eH0vvon KaTooKEVAOTH:

Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Awevbvvon Riggaregatan 53 211 13 Malmo Zovndia

‘Ovopa kat d1e00vven Tov e£0V61030TNUEVOD ATOHOV
GUVTAENG TOV TEYVIKOV apyeiov:

Ovopa: Peter Soderstrom

Awevbvvon Riggaregatan 53 211 13 Malméo Zovndia

210 mopdv MNAdGVOLE OTL TO TPOTIHV

Komnyopia: Kovtapoydido propvrovpag

Movtélo: PTF348

ApBuog oeipdc: AvatpéEte 6NV ETIKETO TOV
TPOIOVTOg

"Etog katackevnc: AvatpéEte 0NV ETIKETO TOV
TPOiovVTog

e Zoppopedvetar pe Tig oxeTikég dtatagers g Odnyiag
2006/42/EK yio To. pmyavipoto.
*  ZUUHOPPDVETAL HE TIG SIATAEEIG TV VIOAOT®Y
TOPAKAT® EVPOTATKAOV 0dNYLDV:
*  2014/30/EE
*  2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/EE & (EE)2015/863
Emumhéov, dnhdvovpe 0Tt xovv ypnoylonombel to Topakito
HEPN, PTPES TMV EVOPUOVICUEVOV EVPOTOTKAOV TPOTLTOV:
* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
1IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Metpnuévn otbun  Lwa: 93.5 dB(A)
MMTIKAG 10300G:

Eyyonpévn ota0un Lwa.a: 99 dB(A)
AKOVGTIKNG 1oYXV0G:
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1 ACIKL AMA 2. Kuplori yukari dogru kaydirin ve tamamen sikilana kadar
saat yoniinde ¢evirin.
1.1 AMAC A UYARI
Bu makine evsel kullanim amagh olarak ¢alilari kesmek ve Emniyetli bir sekilde sikilmis olduklarindan emin olmak
budamak igin tasarlanmistir. i¢in diizenli olarak baglantilari kontrol edin.
1.2 GENEL BAKI$ 32 BUDAMA MAKINESININ
Sekil 1 KAFASINI CIKARIN
1 Kiigiik giivenlik kilidi 6 Tetik Sekil 3
dBugn;eﬁ 7 Arka tutma yeri 1. Makineyi yere birakin.
1ca i
2 ‘c; i 8 Aku serbest birakma 2. Kuplérii gevsetin.
3 Cit diizeltme kafas1 diigmesi L .
4 Kuplor 9 Pivot diigmesi 3. Budama makinesi kafasini / tutma yeri sapin ¢ikartin.
5 Emniyet kilitleme 3.3 AKUYU TAKIN
diigmesi '

Sekil 4
2 EMNIYET

A UYARI

A UYARI » Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyli veya sarj
cihazini degistirin.

*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

+  Akii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar okuyun,
Ogrenin ve uygulayin.

3 MAKINEYI PAKETINDEN 1. Akiideki kaldirma gubuklarini akii bdlmesindeki oluklarla
CIKARIN hizalaym.

2. Akiiyii yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.
A UYARI 3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.
Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte

ettiginizden emin olun. 34 AKUYU CIKARIN

A UYARI Sekil 4

« Parcalar hasarls ise makineyi kullanmayin. 1. Akii ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.

Tiim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan/
uyguladiginizdan emin olun.

Giivenlik Kilavuzuna bakin.

*  Tiim parcalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayin. 2. Akiiyl makineden gikarin.

« Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun. 4 CALISMA

*  Bigaga dikkatlice dokunun.

1. Paketi acin. . _— .

. . ) *  Parmaklarmiz1 gentiklere veya kesilebilecekleri yerlere
2. Kutunun i¢indeki belgeleri okuyun. koymayin.
3. Tim birlestirilmemis pargalart kutudan ¢ikarin. *  Akiiyii ¢ikarmiyorsaniz bigaga dokunmayin.
4. Makineyi kutudan gikarin. ¢ Bigak hasarli veya biikiilmiis ise makineyi kullanmayn.
5. Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin. *  Kesme blcaglna dolasabilen ve kisist?l ya‘ra‘lanma risP(i

yaratabilecek kablo, 1s1klar, tel veya ip gibi nesneleri
3.1 BUDAMA MAKINESININ gikarmn.
KAFASINI TAKIN

Sekil 2

Budama makinesi kafast dogrudan tutma yeri sapina takilarak
standart uzunluk elde edilebilir.

1. Tutma yeri sapin1 budama makinesini kafasina takin.
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A UYARI

Bigagin elektrik kablosu veya hattina takilmasi/sikigmasi
durumunda BICAGA DOKUNMAYIN! BICAK
ELEKTRIKLI OLABILIR VE COK TEHLIKELIDIR.
Asagidaki adimlari yapin:

1. Yaltilmis arka sapindan tutun veya makineyi agag1 ve
kendinizden uzaga yerlestirin.

Bigagi serbest birakmaya ¢aligmadan 6nce hasarli hat
veya kabloya elektrik saglanmasini kesin.

41 MAKINEYI CALISTIRIN

Sekil 5.

1. Kiigiik giivenlik kilidi diigmesini ¢ekin.
2. Giivenlik kilidi digmesine basimn.

3. Giivenlik kilidi diigmesini basili tutarken tetige basin.
4

Daha sonra giivenlik kilidi diigmesini serbest birakin.

A UYARI

Caligma sirasinda makineyi iki elinizle tutun.

4.2
Sekil 5.

1. Makineyi durdurmak igin tetigi serbest birakin.

MAKINEYI DURDURUN

4.3 KESME KAFASININ ACISINI

AYARLAYIN
Sekil 6.

Kesme kafasi 135° doner ve bu aralikta 7 konumda
kilitlenebilir.

1. Pivot diigmeyi ¢ekin ve kafay istediginiz konuma ileri
veya geri hareket ettirin.

2. Daha sonra pivot diigmesini serbest birakin.

A UYARI

Kesme kafas1 emniyetli bir sekilde yerine kilitlenmelidir.

5 BAKIM

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dist
birakabilir.

Plastik muhafaza veya pargalarda giiclii solvent veya
deterjanlar kullanmayn.

112

A UYARI

Bakimdan 6nce makineden akiiyii ¢ikarin.

5.1 MAKINEYI TEMIZLEYIN

A UYARI

Yangin riskini 6nlemek i¢in makineyi ve motoru
yapraklardan, dallardan veya asir1 yagdan koruyun.

¢ Makineyi temizlemek igin hafif bir deterjanla nemli bir
bez kullanin.

*  Yumusak kuru bir bezle tiim nemli yerleri silin.

« Hava deliklerini temizlemek i¢in kiigiik bir fir¢a kullanin.

52 BICAGI YAGLAYIN

Bigaklarin verimliligini ve dmriinii arttirmak igin, her ¢calisma

seansindan sonra onlar dikkatlice yaglayimn:

*  Makinenizi diiz ve piiriizsiiz bir yiizeye koyun.

« Bigaklar temizlemek i¢in yumusak bir bez ve daha fazla
kir ¢ikarmak igin bir firga kullanin.

* Bigagin st kenar1 boyunca bigaklari yaglamak i¢in az bir
katman yag uygulayin.

Kirletici olmayan tipte yaglari kullanmanizi tavsiye ederiz.

6 MAKINEYI DEPOLAYIN

Makineyi depolamadan &nce temizleyin.

1. Akiiyii ¢ikarim.

2. Motoru sogumaya birakin.

3. Gevsek veya hasarli pargalar bulunmadigindan emin
olun. Gerekirse, hasarli bilesenleri degistirin, vidalar1 ve
civatalari sikin veya onaylanmis servis merkezindeki bir
kisiye danisin.

4. Makineyi serin ve kuru bir yerde saklayim.

7 SORUN GIDERME

Sorun Olasi neden Coziim
Akii siki takilma- Aku}ju makmeye_
taktiginizdan emin
mis.
olun.

Caligirken motor

Akiiniin sarj1 bit-
kapaniyor. i

mis. Akiiyii sarj edin.

Makinede hasar
var.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.




Sorun

Olasi neden

Coziim

Makine galisma

1. Hemen maki-
neyi durdurun.

zla giirtiltii ve/
veya titresim yasa-
nyor.

sirasinda duman vMaiklnede hasar 2. Akiiyii ¢ikarm.
gikartyor. ' 3. Servis merke-
zine danigin.
Makinede hasar | Makineyi kullan-
mayin ve servis
Motor agik, biga- | Var- merkezine danigin.
klar hareket etmiy-
Akiiyii ¢ikarin ve
or. -
B{ga}( lar engellen bigaklardaki tikan-
mistir. N
may1 temizleyin.
1. Makineyi dur-
durun.
2. Akiyii ¢ikarin.
Pargalar gevsetil- Hasarv olup ol-
Cahigirken gok fa- | mjgtir. madigini kon-

trol edin.

4. Gevsemis par-
¢alar1 kontrol
edin ve sikin.

Pargalar hasarlidir.

Makineyi kullan-
mayin ve servis
merkezine danigin.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj 40V
Yiiksiiz hiz 3000
(£10%) /min
Bigak hizi 3000
(£10%) /min
Bigak uzunlugu 510 mm
Kesme kapasitesi 27 mm
Agirlik (akii harig) 3.5kg
Olgiilen ses basing diizeyi 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garanti edilen ses gii¢ diizeyi 99 dB(A)
Titresim <2.5 m/sn?
Belirsizlik 1.5 m/sn?
Akii modeli G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 ve
diger BAF ser-
ileri

9 GARANTI

(Tam garanti sartlar1 ve kosullari Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren iiriin i¢in 3
yil ve akiiler igin 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, tiretim hatalarin kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatali bir {irin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan baska sekillerde
kullanilmis tniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma pargalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir iiriin, garanti talebinde bulunmak igin satin alma
kamit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53 211 13 Malms isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kiginin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Peter Soderstrom
Riggaregatan 53 211 13 Malmé Isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Uzatmali Cit Diizeltici

PTF348

Kategori:
Model:

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Seri numarasi:

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Yapim Yili:

¢ 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hiikkiimlerine
uygundur.

¢ asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:
*  2014/30/EU
e 2000/14/EC & 2005/88/EC
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarmin
pargalarinin ve maddelerinin kullanildigin1 beyan ederiz:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Olgiilen ses giig dii-
zeyi:

Lya: 93.5 dB(A)

Garanti edilen ses gii-
cii seviyesi:

Luwa.a: 99 dB(A)



Uyum degerlendirme metodu Ek V / Direktif 2000/14/EC.

Yer, tarih: Malmo, Imza: Ted Qu, Kalite Direktérii

03.03.2019
Ted Qu
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Lietuviy k.

1 APRASYMAS A JSPEJIMAS

Jungtis reguliariai tikrinkite, kad jos neatsipalaiduoty.

1.1  PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas kirpti ir lyginti gyvatvores bei kriimus ir 3.2 GYVATVORIY 2IRKLIU
yra pritaikytas naudoti buityje. GALVUTES NUEMIMAS

1.2 APZVALGA Paveikslas 3
Paveikslas 1 1. Paguldykite jrankj ant Zemés.
2. Atsukite mova.

1 Mazas apsauginis 6 Jungiklis o .
blokavimo mygtukas 7 Galiné rankena 3. Nuimkite zirkliy galvute ir kotg su rankena.
Geleze 8 Baterijos atkabinimo 3.3 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS
Gyvatvoriy zirkliy mygtukas
galvute 9 Sukamasis mygtukas Paveikslas 4
Mova

A [SPEJIMAS

mygtukas » Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

Apsauginis blokavimo

2 SAUGA *  Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

A ISPEJIMAS . Perskaitlykitn?, su]‘)rz‘iskite' ir'vadovauki'tés o
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

Isitikinkite, kad jis laikotés visy saugos instrukcijy.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su

7r. saugos vadova. akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. [statykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,

3 IRENGINIO ISPAKAVIMAS iki jis uzsifiksuos.
v 3. Kai isgirsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius
A ISPEJIMAS isistate.

Prie$ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

34 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

A ISPEJIMAS 4 pav.
*  Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite. 1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
e Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite. mygtuka.
« Jeigu dalys pazeistos arba jy triksta, kreipkités j 2. Iimkite akumuliatoriy i§ prietaiso.

techninés priezitiros centra.

4 EKSPLOATAVIMAS

*  ASmenis lieskite atsargiai.
« Nekiskite pirsty j iSpjovas arba ten, kur juos gali nukirpti.
* Nelieskite aSmeny, nebent iSimate akumuliatiriy bloka.

Atidarykite pakuotg.
Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.
1§ dézés iSimkite visas nesumontuotas dalis.

Isimkite jrenginj i§ dézés. . = . L. .
¢ Nenaudokite masinos, jei aSmenys pazeisti arba sulinke.

[ R S

Déze ir pakuote imeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

¢ Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip laidai, viela ar virve,
kurie gali jsipainioti j kirpimo aSmenis, ir dél to gali kilti
rizika susiZaloti.

31 GYVATVORIY ZIRKLIY i
GALVUTES TVIRTINIMAS A ISPEJIMAS
Paveikslas 2 jei aSmenyse jstri}lga elektros laidas ar kabel'is,
NELIESKITE ASMENU! JAIS GALI TEKETI ELEKTRA
Gyvatvoriy Zirkliy galvute galima pritvirtinti tiesiai prie koto IR JIE GALI BUTI PAVOJINGL. Atlikite $iuos veiksmus:
su rankena ir taip gauti standartinio ilgio jrankj.

1. laikykite uz izoliuotos galinés rankenos arba padékite

1. Istatykite kota su rankena j gyvatvoriy zirkliy galvuteg. masing toliau nuo saves;
2. Patraukite mova j virdy ir priverzkite pagal laikrodzio 2. atjunkite elektros tickima j paZeista laida ar kabelj pries
rodykle. bandydami i$traukti jj i§ aSmeny.

120



Lietuviy k.

4.1 IRANKIO PALEIDIMAS .

Irenginj valykite drégna Sluoste, naudodami neésdinancia
valymo priemone.

Paveikslas 5.
1. Pastumkite maZzajj apsauginj blokavimo mygtuka j virsy.
2. Paspauskite apsauginj blokavimo mygtuka.

3. Laikydami nuspaudg apsauginj blokavimo mygtuka,
paspauskite jungiklj.

4. Atleiskite apsauginj blokavimo mygtuka.

Darbo metu jrankj laikykite abejomis rankomis.

4.2 JRENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 5.
1. Atleiskite jungiklj, kad jrenginys sustoty.

43  GYVATVORIU ZIRKLIY
GALVUTES KAMPO

REGULIAVIMAS
Paveikslas 6.

Zirkliy galvuté sukasi 135° kampu ir ja galima uzfiksuoti 7

padétyse.

1. Patraukite sukamajj mygtuka ir pasukite galvute j priekj
arba atgal | pageidaujama padét;.

2. Atleiskite sukamajj mygtuka.

A [SPEJIIMAS

Zirkliy galvuté turi tvirtai uzsifiksuoti nustatytoje padétyje.

5 TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS

Venkite stabdZiy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali paZeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.

A PERSPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

A [SPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezitira, i§imkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

5.1 JRENGINIO VALYMAS

A [SPEJIMAS

Irenginys ir jo variklis neturi baiti uZterstas lapais, Sakelémis
ar alyva, kad nekilty gaisro pavojus.

121

*  Drégmg pasalinkite minksta, sausa Sluoste.

«  Oro ventiliacijos angas i§valykite mazu Sepetéliu.

5.2

GELEZCIU TEPIMAS

Kad geleztés geriau kirpty ir pailgéty jy eksploatacijos
trukmé, kiekviena karta po darbo jas kruops¢iai sutepkite:

«  Padékite jrenginj ant plokscio ir lygaus pavirSiaus;

* Naudokite mink3ta §luost¢ geleztéms nuvalyti ir Sepetj

purvui pasalinti;

*  Gelez¢iy virSutines briaunas sutepkite plonu alyvos

sluoksniu.

i PASTABA

Rekomenduojame naudoti aplinkos neterSianciag alyva.

6

i PASTABA

Prie§ sandéliavima jrenginj nuvalykite.

IRENGINIO LAIKYMAS

1. ISimkite sudéting baterija.

2. Palaukite kol variklis atvés.

3. Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy ar paZeisty daliy. Jei
reikia, pakeiskite paZeistas dalis, priverzkite varztus ir
verzles arba kreipkités j jgaliota techninés priezitiros

centrg.

4. TIrenginj laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

7

TRIKCIU SALINIMAS

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Variklis i$sijungia
darbo metu.

Sudétiné baterija
tinkamai nepris-
pausta.

] irenginj tinkamai
istatykite sudéting
baterija.

Sudétiné baterija
issikrovusi.

Tkraukite sudéting
baterija.

Irenginys sugadin-
tas.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkités |
techninés prie-
ziliros centra.

Darbo metu i jre-
nginio kyla dimai.

Irenginys sugadin-
tas.

1. Irenginj ne-

delsdami sus-

tabdykite.

ISimkite bater-

ija.

3. Kreipkités j
techninés prie-
Ziliros centra.

»
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Problema Galima prieZastis | Sprendimas

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkites |
techninés prie-
Ziliros centrg.

Irenginys sugadin-
Variklis jjungtas, | @S-
tadiau geleztés ne-

Juda. Isimkite sudéting
baterija ir i§valy-
kite geleztes.

Geleztés jstrige.

1. Sustabdykite
irenginj.

2. I8imkite sudé-
ting baterija.
Patikrinkite, ar

Atsilaisvinusios c L
Darbo metu girdi- dalys. nera pazel-
mas per didelis tri- dimy.
uksmas ir (ar) jau- 4. Patikrinkite ir
¢iama per didele priverzkite at-
vibracija. silaisvinusias
dalis.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkites |
techninés prie-
Ziliros centrg.

Pazeistos dalys.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa 40V

Variklio stikiy skai¢ius be apkrovos 3000 (£10%) /
min.

AsSmeny greitis 3000 (£10%) /
min.

Asmeny ilgis 510 mm

Pjovimo storis 27 mm

Svoris (be akumuliatoriy bloko) 35kg

ISmatuotas garso slégio lygis 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)

Uztikrinamas garso galios lygis 99 dB(A)

Vibracija <2.5 m/s?

Neapibréztis 1.5 m/s?

Baterijos modelis G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 ir
kiti BAF mod-
eliai

9 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetainéje)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / priva¢iam

naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali biiti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali buti panaikinta. Jprastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitilyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati grazintas j jsigijimo vieta,
kad galetumete pateikti garanting pretenzija.

10 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadini- GLOBGRO AB
mas:
Globe Group Europe
Adresas:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Svezia

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Vardas, Peter Soderstrom
pavarde:
Adresas:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Svezia

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: gyvatvoriy zirklés su pailginimu
Modelis: PTF348
Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny eti-

kete

Pagaminimo metai: Zr. gaminio techniniy duomeny eti-

kete

« atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

< atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:

*  2014/30/ES
*  2000/14/EB ir 2005/88/EB
e 2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy Europos
darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

+ EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

ISmatuotas garso ga-
lios lygis:

Lua: 93.5 dB(A)



Lietuviy k.

Garantuotas garso ga- Ly g1 99 dB(A)
lios lygis:

Atitikties vertinimas atliktas vadovaujantis metodu, nurodytu
priede V / direktyvoje 2000/14/EB.

Vieta, data: Malmo, Parasas: Ted Qu, kokybés direktor-
03.03.2019 ius

Ted Qu
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1
1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

S$1 masina ir paredzéta dzivzogu un krimu griesanai un
apgrieSanai majas apstaklos.

APRAKSTS

1.2 PARSKATS
Attels Nr. 1
1 Maza drosibas 6. leslegsanas sledzis

blokesanas poga 7 Aizmugurgjais
Asmens rokturis
Dzivzogu apgriesanas 8 Akumulatora
masinas galva atbrivosanas poga
Uzmava 9. Poga galvas

Drogibas blokesanas pagrieSanai lenkT

poga

2 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

Izpildiet/ieverojiet visus drosibas noradijumus.

Izlasiet drogibas instrukciju rokasgramatu.

3 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.

Ja trukst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.
3. Iznpemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas
dalas.

>

Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
vietgjiem noteikumiem.

DZIVZOGU APGRIESANAS
MASINAS GALVAS UZSTADISANA

Attels Nr. 2

3.1

Lai ieguitu standarta garumu, dzivzogu apgrieSanas masinas
galvu var piestiprinat tiesi pie roktura kata.

1. levietojiet roktura katu dzivzogu apgrieSanas masinas

galva.

2. Parbidiet uzmavu uz augsu un pagrieziet to
pulkstenraditaja kustibas virziena, Iidz ta ir pilniba
nostiprinata.

A BRIDINAJUMS

Periodiski parbaudiet, vai ir stingri pieskriivétas
savienojumvietas.

DZIVZOGU APGRIESANAS
MASINAS GALVAS NONEMSANA
Attéls Nr. 3

L.

2. Atskravgjiet uzmavu.

3.2

Nolieciet masinu zemé.

3. Nonemiet apgrieSanas masinas galvu/roktura katu.

3.3 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU
Attéls Nr. 4

A BRIDINAJUMS

125

Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai iznemsana
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamer apstajas
motors.

Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
akumulatora nodalfjuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek$u akumulatora
nodalfjuma, lidz akumulatoru bloks nofiksgjas
vajadzigaja stavokIi.

3. Akumulators bus pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

34 AKUMULATORA BLOKA

IZNEMSANA

4 attels

1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

4 EKSPLUATACIJA

Pieskaroties asmeniem, ievérojiet piesardzibu.
Nelieciet pirkstus iedobumos vai vieta, kur tos var
sagriezt.

Nepieskarieties asmenim, ja vien nav iznemts
akumulatora bloks.

Nelietojiet masinu, ja ir bojats vai izliekts asmens.
Aizvaciet visus priekSmetus, pieméram, vadus,
akmentinus, stieples vai auklas, kas var iestrégt
griez&jasmeni un radit miesas bojajumu risku.



A BRIDINAJUMS A BRIDINAJUMS

Ja asmens sakil&jas ar kadu elektrisko vadu vai liniju, Pirms apkopes veikSanas no iekartas ir jaiznem akumulatora

NEPIESKARIETIES ASMENIM! TAS VAR BUT bloks.

ELEKTRIZEJIES UN KLUT BISTAMS. Izpildiet talak

noraditas darbibas: 5.1  MASINAS TIRISANA

1. Turiet masinu aiz aizmugur€ja izolgjosa roktura vai - -
nolieciet to zemg, projam no sevis. A BRIDINAJUMS

2. Pirr_ns n}éginﬁt atbrivot a_smepi no .lTnij_zA\sAvaiAvada, Lai novérstu aizdegSanas risku, iztiriet no masinas un
atvienojiet stravas padevi bojatajai ITnijai vai vadam. motora visas lapas, zarus vai lieko ellas daudzumu.

4.1 MASINAS IESLEGSANA +  Maginas tirf§anai izmantojiet mitru lupatinu, kura

samitrinata viegla mazgasanas lidzekIi.
Attéls Nr. 5. «  Noslaukiet mitrumu ar mikstu un tiru lupatinu.
1. Pavelciet uz augSu mazo drosibas blokeSanas pogu. +  Dzes@sanas atveru iztiri$anai izmantojiet mazu birstiti.

2. Nospiediet drosibas blokesanas pogu.

52  ASMENS ELLOSANA

3. Neatlaizot drosibas blok&Sanas pogu, nospiediet

eslegSanas sledzi. Lai palielinatu asmenu grieSanas efektivitati un pagarinatu
4. Atlaidiet drosibas blok&Sanas pogu. ekspluatacijas laiku, rupigi ieellojiet asmenus péc katras
lietoSanas reizes.

A BRIDINAJUMS

Darbibas laika turiet ma$inu ar abam rokam. i

* Nolieciet ma§inu uz lidzenas un gludas virsmas.
« Asmenu tiriSanai izmantojiet mikstu lupatinu un, ja
nepiecieSams atbrivoties no griitak notiramiem

4.2 MASINAS APTURESANA netirumiem un gruziem, varat izmantot arf suku.
» Laiieellotu asmenus gar asmens aug$&jo malu, uzklajiet
neliela karta e]lu.

Attels Nr. 5.

1. Lai apturétu masinu, atlaidiet ieslég$anas sledzi.

4.3 APGRIEéANAS l_VIVAgiNAS GALVAS Iesakam izmantot vidi nepiesarnojosu ellu.
LENKA REGULESANA

Auels Ni: 6. 6 MASINAS UZGLABASANA

Dzivzogu apgrie$anas masinas galvu ar katu var pagriezt 135°
lenkd un $aja diapazona nofiksét 7 darba pozicijas.

Masina pirms uzglabasanas ir janotira.

1. Pagrieziet masinas galvas lenka reguléSanas pogu un
parvietojiet galvu uz priekSu vai atpakal vélamaja
pozicija.

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

L . 2. Laujiet motoram atdzist.
2. Atlaidiet galvas lenka reguléSanas pogu. _ R . . X
3. Parbaudiet, vai masinai nav atskriivgjusies vai
A BRIDINAJUMS sabojajusies kada dala. NepiecieSsamibas gadijuma
nomainiet bojatas dalas, pievelciet skriives un bultskriives
vai sazinieties ar autoriz€ta servisa centra parstavi.

Saja pozicija tiks nofikséta dzivzoga apgrieianas masinas
galva.

4. Uzglabajiet masinu vésa un sausa vieta.

5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai spcigus
skidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.
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7 PROBLEMU NOVERSANA Asmens garums 510 mm
Probléma Iespéjamais c€lo- |Risinajums GrieSanas jauda 27 mm
nis Svars (bez akumulatora bloka) 35kg
Akumulatoru blo- Izméritais skanas spiediena [imenis 78 dB(A),
Akumulatoru N
.. _ | kam jabit ievieto- Kpa=3 dB(A)
bloks nav pilniba s 1
S tam masina lidz — - .
ievietots. Garantgtais skanas jaudas limenis 99 dB(A)
galam.
o 2
Darbibas laika ap- | Akumulatoru Uzladgjiet akumu- Vibracija 2.5 mis
stajas motors. bloks ir izladgjies. |latoru bloku. Nenoteiktais 1.5 m/s?
Masinai ir boja- Parstajiet lietot Akumulatora modelis G40B2,G40B2
jums. masinu un sazini- 5,G40B4,G40
eties ar servisa B5,G40B6 un
centru. citas BAF séri-
1. Nekavgjoties Jas

No masinas darbi-
nasanas laika kiip
dami.

Masinai ir boja-
jums.

apturiet masi-
nu.

2. Iznemiet aku-
mulatoru.

3. Sazinieties ar
servisa centru.

Motors ir ieslegts,
bet asmeni negrie-
Zas.

Masinai ir boja-
jums.

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

Asmeni ir noblo-
kgjusies.

Iznemiet akumula-
toru un iztiriet no
asmeniem aiz-
sprostojumu.

Ekspluatacijas lai-
ka rodas parak
liels troksnis
un/vai vibracija.

Atskravejusas da-
las.

1. Apturiet masi-
nu.

2. Iznemiet aku-
mulatoru.

3. Parbaudiet, vai
tam nav radu-
Sies bojajumi.

4. Parbaudiet un
pievelciet vi-
sas atskriveju-
§as detalas.

Dalas ir bojatas.

Parstajiet lietot
masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums 40V

Atrums bez noslodzes 3000 (£10%) /
min.

Asmens grieSanas atrums 3000 (£10%) /
min.

9 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Greenworks timekla lapa).

Tericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —
2 gadu garantija (izmantojot pat€rina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz ra¥o%anas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebus speka tad, ja ierice netiks
pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolietoSanos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotaja sakotn&ja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

10 ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosau- GLOBGRO AB
kums:
Globe Group Europe
Adrese: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vardsun  Peter Soderstrom
uzvards:
Adrese: Riggaregatan 53 211 13 Malmo Zviedrija

Ar 80 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: Dzivzogu apgrieSanas masina ar ka-

tu
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Modelis: PTF348
Sérijas numurs: Skatit izstradajuma mark&uma
plaksniti

ITekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma mark&uma
plaksniti

+  atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
«  atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EK un 2005/88/EK
*  2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas Eiropas
saskanoto standartu dalas un klauzulas:

* EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
IEC 62321-7-2,IEC 62321-8

Izmeritais skanas in-  Lya: 93.5 dB(A)
tensitates [imenis:

Garantgtais skanas in- Ly 4: 99 dB(A)
tensitates [imenis:

Atbilstibas novertésanas metode atbilstosi pielikumam V /
Direktivai Nr. 2000/14/EK.

Vieta, datums: Mal- Paraksts: Kvalitates dalas direktors
mdo, 03.03.2019 Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS A HOIATUS
- Kontrollige ithendusi regulaarselt, veendumaks, et need on
1.1 EESMARK korralikult kinni.
See seade on mdeldud hekkide ja pddsaste 16ikamiseks ja .
piiramiseks kodumajapidamistes. 3.2 EEMALDAGE HEKILOIKURI
.. TRIMMERIPEA
1.2 ULEVAADE
) Joonis 3
Joonis 1 1. Pange seade maha.

1 Viike ohutusnupp 6 Padstik 2. Vabastage tihendusliili.
Tera 7 Tagumine kéepide 3. Eemaldage trimmeripea / kdepidemevars.
Hekildikuri 8 Aku vabastamise nupp
trimmeripea 9 Pobratav nupp 33 PAIGALDAGE AKUPLOKK
Uhendusliili
Ohutusnupp Joonis 4
A HOIATUS
2 OHUTUS »  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija vilja.
A HOIATUS *  Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist peatage
Jargige kindlasti kdiki ohutusjuhiseid. seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
» Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija kasutusjuhendis
Lugege kasutusjuhendit. esitatud juhiseid.
3 SEADME LAHTIPAKKIMINE 1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.
2. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk

A HOIATUS lukustub oma kohale.
3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

34 AKUPLOKI EEMALDAMINE

A HOIATUS
+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud. Joonis 4
+  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu. 1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
*  Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke ithendust 2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

teenindusega.
4 KASUTAMINE

1. Avage pakend.
2. Lugege kastis leiduvaid dokumente. : Iféisitsege tera ettevaatlikult.
3. Votke koik osad kastist vilja. «  Arge pange oma sormi ~slalkude?sse voi muudesse

) ) kohtadesse, kus need voivad vigastada saada.
4. Votke seade kastist vilja. +  Arge puutuge tera enne, kui akuplokk on eemaldatud.
5. Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele +  Arge kasutage seadet, kui tera on kahjustunud v&i

eeskirjadele. paindunud.
~ * Eemaldage koik objektid, nt. juhtmed, valgustid, traadid
3.1 PAIGALDAGE HEKILOIKURI ja noorid, mis voivad jadda kinni 1diketerasse ning
TRIMMERIPEA seetdttu vigastusi tekitada.

Joonis 2 A HOIATUS
Hekildikuri trimmeripead saab paigaldada otse Kui tera vahele jaab elektrijuhe voi -traat, ARGE
kiepidemevarre kiilge ning saavutada seega seadme PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
standardpikkus. JA OHTLIK. Toimige jargnevalt:
1. Pange kidepidemevars hekildikuri trimmeripea sisse. 1. Hoidke isoleeritud tagumisest kiiepidemest vdi pange

seade maha endast eemale.

2. Libistage iihendusliili iilespoole ja keerake seda
péripdeva, kuni see on tdiesti kinni. 2. Enne kui piiliate tera vabastada, liilitage elekter
kahjustunud juhtmest vdi traadist vilja.
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4.1 KAIVITAGE SEADE »  Ventilatsiooniavade puhastamiseks kasutage viikest
harja.

Joonis 5.

1. Tdmmake viikest ohutusnuppu iilespoole. 5.2 MAARIGE TERA

2. Vajutage ohutusnuppu. Terade tdhususe ja tddea suurendamiseks mairige need

3. Vajutage paastikut, samal ajal ohutusnuppu all hoides. hoolikalt pérast iga tdoepisoodi.

4. Vabastage ohutusnupp. * Asetage seade tasasele ja iihtlasele pinnale.

¢ Terade puhastamiseks kasutage pehmet lappi, raskema
A HOIATUS mustuse eemaldamiseks vdib kasutada harja.

Seadmega t66tamisel hoidke seadet kahe kiega. +  Terade miirimiseks pange tera iilemisele servale Shuke

kiht 8li.

4.2 PEATAGE SEADE.

Joonis 5.

Soovitame kasutada saasteainevaba Oli.

1. Toote peatamiseks vabastage pdastik.

6 SEADME HOIUSTAMINE

4.3 REGULEERIGE TRIMMERIPEA
NURKA

Joonis 6. Enne hoiustamist puhastage seade.

Tri]nmeripea poorleb 135° ja seda saab selles ulatuses 7 I, Bemaldage akuplokk.
asendisse lukustada.

N . Lo .. 2. Laske mootoril maha jahtuda.
1. Tommake pddratavat nuppu ja liigutage pead ette voi

taha, soovitud asendisse. 3. Kontrollige, et seadme osad ei oleks lahti voi

kahjustunud. Vajadusel vahetage kahjustunud osad vélja,
keerake kruvid ja poldid kinni v6i poorduge volitatud ET

A HOIATUS teenindusse.

4. Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

7 VEAOTSING

2. Vabastage pooratav nupp.

Trimmeripea peaks kindlalt oma kohale lukustuma.

5 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Probleem Voimalik pohjus | Lahendus

Veenduge, et pai-

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide ?;:5 li?ilitelzfileal— galdate akuploki
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad datud paig seadmesse kor-
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta. ’ rektselt.

Mootor seiskub

. ... . | Laadige akuplok-
A ETTEVAATUST todtamise ajal. Akuplokk on tiihi. ki

Arge kasutage plastmasskorpuse voi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid v6i puhastusaineid.

Seade on kahjustu- | Arge kasutage sea-
nud. det ja votke iihen-
dust teenindusega.

A HOIATUS 1. Peatage seade

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme viivitamatult.
kiiljest.
iiljes S:c“adm§st tqleb | Seade on kahjustu- 2. Eemaldage
tootamise ajal suit- nud aku.
5.1 PUHASTAGE SEADET Su. 3. Vbtke iihen-
dust teenindu-
A HOIATUS sega.

Tuleohu viltimiseks hoidke seade ja mootor puhas
lehtedest, okstest ja liigsest dlist.

* Seadme puhastamiseks kasutage leebet pesuvahendit ja
niisket lappi.

» Eemaldage kogu niiskus pehme kuiva lapiga.
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Eesti keel

Probleem Véimalik pohjus |Lahendus

Arge kasutage sea-
det ja votke iihen-
dust teenindusega.

Seade on kahjustu-
nud.

Mootor to6tab, aga

terad ei liigu. Eemaldage aku

Terad on blokeeri- |ning seejirel ee-
tud. maldage terasid
blokeeriv materjal.

1. Peatage seade.
2. Eemaldage

aku.
Seadme osad on 3. Kontrollige
Tobtamise ajal esi- | 1ahti- kahjustusi.
neb liigne miira 4. Kontrollige ja
ja/vdi vibratsioon. pingutage lah-
tised osad.

Arge kasutage sea-
det ja votke iihen-
dust teenindusega.

Osad on kahjustu-
nud.

8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 40V
Koormuseta kiirus 3000
(+10%) /min
Tera kiirus 3000
(=10%) /min
Tera pikkus 510 mm
Loikevdime 27 mm
Kaal (ilma akuplokita) 35kg
Moddetud helirdhu tase 78 dB(A),
Kpa=3 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase 99 dB(A)
Vibratsioonitase <2.5 m/s?
Veaméir 1.5 m/s?
Aku mudel G40B2,G40B2
5,G40B4,G40
B5,G40B6 ja
teised BAF
seeriad

9 GARANTII

(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast. Garantii
kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida voi viélja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
vadrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku

késiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
mdjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress:  Riggaregatan 53 211 13 Malmo Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:

Nimi: Peter Soderstrom

Aadress:  Riggaregatan 53 211 13 Malmé Rootsi

Kiesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Teleskoophekildikur
Mudel: PTF348
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti
+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
+  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

« 2014/30/EL
« 2000/14/EU ja 2005/88/EU
« 2011/65/EL ja (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jérgnevaid Euroopa
tihtlustatud standardeid (vdi nende osi/punkte):

« EN 60745-1,EN 60745-2-15, EN ISO 10517,EN 55014-1,
EN 55014-2,EN ISO 3744,ISO 11094,IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4,IEC 62321-5,IEC 62321-6,IEC 62321-7-1,
1EC 62321-7-2,IEC 62321-8

Moddetud helivoim-
suse tase:

Lwa: 93.5 dB(A)

Garanteeritud heli-
voimsuse tase:

Lwa.d: 99 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt V direktiivi
2000/14/EU lisale V.

Koht, kuupdev: Mal-
md, 03.03.2019

Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu
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